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25.	Renversement arriéré carpé ou tendu.
	 Dislocate bwd. piked or straight.
	 Dislocación atrás agrupada o en carpa.

26.	Établissement en avant en tournant en arrière à 
l’appui jambes éc appuyées sur les poignets (2 s.).

	 Felge upward to support with straddled legs 
supported above the rings (2 s.).

	 Dominación adelante voltear atrás al apoyo p. 
abiertas apoyadas sobre las muñecas (2 s.).

27.	

33.	32.	Établissement arr. tendu par l’app. renvs.
	 Uprise bwd. str. through handstand.
	 Dom. at. extendido por el apoyo invertido.

37.	Renversement avant carpé ou tendu.
	 Inlocate piked or straight.
	 Dislocación adelante en carpa o extendido.

38.	Élancer en suspension en arrière, renversement 
avant à l’appui. 

	 Backward swing to salto fwd. piked to support.
	 Lanzarse en suspensión atrás dislocando ad. al 

apoyo.

44.	 45.	Double salto d’appui avant gr. à la suspension.
	 Double salto fwd. tucked to hang.
	 Doble mortal de apoyo adelante agrupado a la 

suspensión.

28.	 29.	

31.	Établissement arrière à l’appui.
	 Uprise bwd. to support.
	 Dominación at. al apoyo.

43.	De la suspension, renversement avant lente-
ment.

	 Slow inlocate from hang.
	 De la suspensión dislocación adelante.

34.	 35. 36.

30.

47. 48.

40. 41. 42.

(Deltchev)

(Honma)

EG I:  Bascules et éléments d’élan, élans pour ou à l’appui renversé (2 s.).- Kip and swing elements & swings through or to handstand - Básculas y elementos de impulso e impulsos al o por el apoyo invertido. 

39.	Honma tendu.
	 Honma straight.
	 Honma extendida.

(Yamawaki)

46.	Double salto d’appui avant ca. ou tendu à la susp.
	 Double salto fwd. piked or straight to hang.
	 Doble mortal de apoyo ad. en carpa o ext. a la susp. 

(Jonasson)
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49.	Bascule à l’appui. 
	 Kip to support. 
	 Kippe al apoyo. 

51.	

55.	Bascule dorsale à l’appui.
	 Back kip with bent arms to support.
	 Báscula con brazos doblados dorsal al apoyo.

56.	Bascule dorsale à l’appui.
	 Back kip to support.
	 Báscula dorsal al apoyo.

61.	Élan av. à l’élan arrière en suspension.
	 Fwd. swing to swing bwd. in hang.
	 Impulso ad. a impulso atrás a la suspensión.

62.	Établissement arrière à l’équerre écartée (2 s.).
	 Uprise bwd. to straddled L-sit (2 s.).
	 Dominación atrás a ángulo piernas abiertas (2 s.).

67.	De l’appui ou de la croix tour d’appui arrière 
carpé ou tendu à l’appui.

	 From support or cross, felge bwd. piked or 
straight with bent arms to support.

	 Desde el apoyo o cristo, giro de apoyo atrás en 
carpa o extendido al apoyo, con brazos dobl.

53.52.	

69.	

50. 54.

72.71.70.

60.59.58.

66.65.64.

57.

68.	

EG I:  Bascules et éléments d’élan, élans pour ou à l’appui renversé (2 s.).- Kip and swing elements & swings through or to handstand - Básculas y elementos de impulso e impulsos al o por el apoyo invertido. 

63.	De l’appui, salto av. carpé à l’appui.
	 Bwd. swing, salto piked to support.
	 Del apoyo mortal ad. en carpa al apoyo.
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73.	 76.

79.

77. 78.

82. 83. 84.

85. 89. 90.

91. 95. 96.

EG I:  Bascules et éléments d’élan, élans pour ou à l’appui renversé (2 s.).- Kip and swing elements & swings through or to handstand - Básculas y elementos de impulso e impulsos al o por el apoyo invertido. 

81.	Établissement arrière ou grand tour à l’appui 
renversement (2 s.).

	 Uprise bwd. or giant swing to handstand (2 s.).
	 Molino atrás (2 s.).

80.	

87.	Honma et élan à l’appui renversé (2 s.). 
	 Honma and swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Honma e impulso al apoyo invertido (2 s.).

92.	 93.	 94.	

75.	Établissement en avant en tournant en arrière 
à l’appui renversé (2 s.).

	 Swing bwd. or giant swing fwd to hdst. (2 s.).
	 Impulso at. o molino atrás al ap. invertido (2 s.).

74.	Bascule dorsale or tour d’appui arrière tendu à 
l’appui renversé. (2 s.).

	 Back kip or roll bwd str. with bent arms to hand-
stand (2 s.).

	 Báscula dorsal o giro de ap. at ext. al ap. inv. (2 s.).

86.	De l’appui élan à l’appui renversé (2 s.).
	 From support swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Desde apoyo impulso al apoyo invertido (2 s.).

88.	Honma tendu et élan à l’appui renversé (2 s.). 
	 Honma str. and swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Honma ext. e impulso al apoyo invertido (2 s.).
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1.	 Équerre (2 s.) ou équerre écartée (2 s.).
	 L-sit (2 s.) or straddled L-sit (2 s.).
	 Ángulo (2 s.) o ángulo piernas abiertas (2 s.).

3.	 Croix renversée (2 s.).
	 Inverted cross (2 s.).
	 Cristo invertido (2 s.).

9.	 Appui facial horizontal (2 s.).
	 Support scale (planche)(2 s.).
	 Apoyo facial horizontal (2 s.).

10.	Appui facial horizontal entre les anneaux (hiron-
delle) (2 s.).

	 Support scale at ring height (swallow or maltese 
cross) (2 s.).

	 Apoyo facial horizontal entre las anillas (2 s.). 

13.	Suspension faciale horizontale (2 s.).
	 Hanging scale frontways (front lever) (2 s.).
	 Suspensión facial horizontal (2 s.).

7.	 Suspension dorsale horizontale (2 s.).
	 Hanging scale rearways (back lever) (2 s.).
	 Suspensión dorsal horizontal (2 s.).

14.	Toutes croix (2 s.).
	 Any cross (2 s.).
	 Cualquier cristo (2 s.).

11.	Hirondelle inversée (2 s.).
	 Inverted swallow (2 s.).
	 Hirondelle invertida (2 s.).

20.

8.	

2.	 Équerre, jambes levées vert. (2 s.).
	 V-sit (2 s.).
	 Ángulo, piernas elevadas verticalmente (2 s.).

15.	Équerre, jambes levées vert. (2 s.).
	 V cross (2 s.).
	 Cristo en ángulo p. verticales (2 s.).

21.

16.

22.	Équerre, jambes levées vert. à équerre, jambes 
levées vert. (2 s.).

	 V Cross, press to V-sit (2 sec.).
	 De cristo p. vert. subir a ángulo p. vert. (2 s.)

17.

23. Établissement en force, bras tendus équerre, 
jambes levées vert. (2 s.).

	 Vertical pull up with str. arms to V-cross (2 s.).
	 Subir vert. brazos ext. a ángulo p. vert. (2 s.)

6.

12.

18.

24.

4.	 De la croix renvs., s’élev à l’appui renvs. (2 s.).
	 Press from inverted cross to handstand (2 s.).
	 De cristo inv., elev. al apoyo invertido (2 s.).

5.

(Hirondelle)

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)

(Tsukahara 3) (Colak)

19.	Appui facial horizontal éc. (2 s.).
	 Support scale straddled (2 s.).
	 Apoyo facial horizontal piernas abiertas (2 s.).
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25.	S’élever corps et bras fléchis à l’appui renvs. (2 s).
	 Press to hdst. with bent body and bent arms (2 s).
	 Elevarse cuerpo y b. flex. al apoyo inv. (2 s).

27.	 S’élev. corps tendu et bras tendus ou de 
l’appui fac. horiz. à l’appui renversé (2 s.).

	 Press to hdst. with str. body and str. arms or 
from sup. lever (2 s.).

	 Elevarse cuerpo y b. ext. al apoyo invertido o 
del apoyo facial horizontal (2 s.).

28.	 De l’hirondelle, s’élever corps tendu et bras t. 
a l’appui renversé (2 s.).

	 Press to hdst. with str. body and str. arms from 
swallow (2 s.).

	 Elevarse cuerpo ext. y brazos ext. desde 
hirondelle al ap. invertido (2 s.).

31.	Tour d’appui av. lentement carpé à l’appui.
	 Slow roll fwd. piked with bent arms, to support.
	 Giro de apoyo ad. lentamente en carpa con 

brazos doblados al apoyo.

32.	Tour d’appui av. lentement tendu à l’appui.
	 Slow roll fwd. straight with bent arms, to sup-

port.
	 Giro de apoyo ad. lentamente ext. al apoyo.

33.	Tour d’appui av. tendu lentement, à l’appui 
renverse. (2 s.).

	 Slow roll fwd. straight to handstand (2 s.).
	 Giro de apoyo ad. ext lentamente, al apoyo 

invertido (2 s.).

39.	Tour d’appui av. tendu lentement, à la croix ou 
croix angle (2 s.).

	 Slow roll fwd. straight to cross or L-cross (2 s.).
	 Giro lento de apoyo adelante cuerpo y a cristo 

o cristo en ángulo (2 s.).

40.	

46.	 48.

26.	 S’élev. corps t. et bras fl. ou corps fl. et bras t. 
ou de l’app. fac. horiz. éc. à l’app. renv. (2 s.).

	 Press to hdst. with str. body a. bent arms or b. 
body. a. str. arms, or fr. strad. sup. lever (2 s.).

	 Elev. cuerpo ext. y b. flex. o cuerpo ext. y b. flex.  
o del ap. fac. horiz. p. ab. al apoyo inv. (2 s.).

35.	

29. 30.

34.	Tour d’appui av. tendu lentement, à la croix 
renverse. (2 s.).

	 Slow roll fwd. straight to inverted cross (2 s.).
	 Giro de apoyo ad ext. lentamente a cristo inver-

tido (2 s.).

36.

42.	37. 38.	Abaissement arriéré en tournant lentement, 
corps tendus,à équerre écarté (2 s.).

	 Slow roll bwd. slowly and straight. body to L sit 
(2 s.).

	 Giro lento de apoyo atrás con cuerpo extendido 
a ángulo (2 s.).

* Aussi jam. ec./ also strad. legs / También p. ab.

* 

- Aussi jambes écartés
- Also straddle legs.
- También piernas abiertas

43.	 44.	 45.	

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)

47.	

41.	
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52.	Tour	en	arrière	lente	corps	tendu	à	la	croix	ou	
croix	angle	(2	s.).

 Slow Roll bwd. with straight  body to cross or 
L-cross (2 s.).

 Volteo lento atrás cuerpo ext a cristo o cristo en 
ángulo	(2	s.).

58.	De	ou	par	la	susp.	dors.	horiz.,	établis.	en	force	
bras	tendus	à	la	croix	ou	croix	angle	(2	s.).
From or through hanging scale rearways, pull 
to cross or L-cross (2 s.).

	 De	o	 por	 la	 sus.	 dorsal	 horiz.,	 dominación	a	
fuerza	a	cristo	o	cristo	en	ángulo	(2	s.).

50.	Établissement	en	 force,	bras	fl	échis	à	 la	sus-
pension	dorsal	horizontal	(2	s.).
Vertical pull up with bent arms to hanging scale 
rearways (2 s.).

	 Dominación	a	 fuerza,	b.	fl	ex.	a	 la	suspensión	
dorsal	horizontal	(2	s.).

51.	Établissement	en	force,	bras	tendus	à	la	susp.	
dorsale	horizontal	(2	s.).
Vertical pull up with straight arms to hanging 
scale rearways (2 s.).

	 Dominación	a	 fuerza,	brazos	extendidos	a	 la	
suspensión	dorsal	horizontal	(2	s.).

56.	De	la	croix	ou	croix	angle,	tourner	en	av.	à	la	
suspension	dorsal	horizontal	(2	s.).

 Fr. cross or L-cr., move fwd. to back lever (2 s.).
	 De	cristo	o	cristo	en	ángulo,	voltear	atrás	a	la	

suspensión	dorsal	horizontal	(2	s.).

62.	De	l’appui	renverse,	s’abaisser	horizontal	à	la	
suspension	dorsal	horizontal	(2	s.).
From hdst., lower horiz. to back lever (2 s.).

 Del apoyo invertido bajar horizontal a la suspen-
sión	dorsal	horizontal	(2	s.).

57.	Établissement	en	force,	bras	tendus	à	équerre	
écarté	(2	s.).
Vertical pull up to L-sit (2 s.).

	 Dominación	a	fuerza,	b.	ext.	a	ángulo	(2	s.).

68.	De	l’appui	renverse,	s’abaisser	en	passant	par	
la	croix	renverse	à	la	suspension	renversée.
 From handstand, lower slowly through inverted 
cross to inverted hang.

	 Del	apoyo	invertido,	bajar	lentamente	por	cristo	
invertido	a	la	suspensión	invertida.

63.	De	l’appui	ou	la	croix,	s’abaisser	lent.	bras	t.	à	la	
susp.	et	établis.	en	force,	à	la	croix	(2	s.).
From sup. or cross, lower slowly to hang, and 
pull with str. arms to cross (2 s.).

	 Del	apoyo	o	cristo,	bajar	 lentam.	a	 la	susp.	y	
dominación	a	fuerza	b.	ext	a	cristo	(2	s.).

70.	De	l’hirondelle,	s’élever	à	l’appui	fac.	horiz.	(2	s.).
From swallow, press to support scale (2 s.).

	 De	hirondelle	elevarse	al	apoyo	fac.	horiz.	(2	s.).

64.	Établissement	en	force,	à	la	croix	ou	croix	angle	
(2	s.).
Vertical pull up to cross or  L-cross (2 s.).

	 Dominación	a	fuerza,	a	cristo	o	cristo	en	ángulo	
(2	s.).

72.	De	la	susp.	dors.	horiz.,	s’élever	à	l’hirondelle	(aussi	
à	l’appui	fac.	horiz.)	(2	s.).
From hanging scale rw. press to swallow (also 
to Support Scale) (2 s.).
De	la	susp.	dors.	horiz.,	elev.	a	hirondelle	(tam-
bién a plancha) (2	s.).

65.	De	la	planche,	s’abaisser	horiz.	lent.	à	la	susp.	
dorsal	horiz.	et	s’élever	à	l’hirondelle	(2	s.)	ou	de	
l’hirondelle	à	la	planche	ou	planche	à	planche.
From planche, lower horiz. and slowly to hang-
ing scale rw. and press to swallow (2 s.) or from 
swallow same to planche or planche to planche.

	 De	plancha,	bajar	horizont.	lent.	a	la	susp.	dors.	
horiz.	y	subir	a	hirondelle	(2	s.)	o	hirondelle	a	
plancha	o	de	plancha	a	plancha.

71.	De	Hirondelle,	s’abaisser	horiz.	lent.	á	la	susp.	
dors.	horiz.	et	s’élever	à	la	l’hirondelle.	(2	s.).
From swallow, lower slowly to hanging scale, 
press to swallow (2 s.).

	 Desde	Hirondelle,	 bajar	 horiz.	 lentamente	 a	
plancha	dorsal	para	subir	a	Hirondelle	(2	s.).

49.

55.

61.

67. 69.

59.	Nakayama	à	la	croix	jambes	levées	en	V	(2	s.).
 Nakayama to V cross (2 s.).
	 Nakayama	a	cristo	en	V	(2	s.).

54.	

66.	Établissement	 en	 force,	 à	 hirondel	 inversée	
(2	s.)
From hang vertical pull up, slowly with straight 
arms through cross to inverted swallow (2 s.).

	 Desde	 la	 susp.	 subir	 lentamente	 	 con	brazos	
ext.	a	través	de	cristo	a	cristo	inv.	(2	seg.)

(Van Gelder)

(Azarian)

(Nakayama)

(Li Xiaoshuang)

(Zanetti)

(NG Kiu Chung)

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)

53.	Azarian	à	la	croix	jambes	levées	en	V	(2	s.).
Azarian to V Cross (2 s.).

	 Azarian	a	cristo	en	V	(2	s.).

(Tay)

60.	De	 la	 susp.	 dorsal	 horiz.	 (aucun	maintien	
requis),	monter	corps	tendu	en	passant	par	la	
croix	à	la	position	hirondel	inversée	(2	s.).
Through hanging scale rearways (no hold re-
quired) pull with str. body through cross to inv. 
swallow (2 s.). 

 Desde plancha dorsal (no se requiere parada) 
subir	cuerpo	ext.	a	través	de	cristo	a	hirondelle	
invertida	(2	s.).

(Zahran)

(Tulloch 2)
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75.	De la croix ou croix angle, établis. de force à 
l’équerre (2 s.).

	 From cross or L-cross, press to L-sit (2 s.).
	 De cristo o cristo en ángulo, dominación a 

fuerza a ángulo (2 s.).

76.	De la croix angle, s’élever à la croix renvs. (2 s.).
	 From L-cross, press to inverted cross (2 s.).
	 De cristo en ángulo, elevarse a cristo inv. (2 s.).

82.	De l’appui facial horizontal, s’élever à la croix 
renverse (2 s.).

	 From support lever, press to  inverted cross (2 s.).
	 Del apoyo facial horizontal, elevarse a cristo 

invertido (2 s.).

83.	De l’hirondelle, s’élever à la croix renvs. (2 s.).
	 From swallow, press to inverted cross (2 s.).
	 De Hirondelle, elevarse a cristo invertido (2 s.).

89.	De la croix, s’élever à l’hirondelle (2 s.).
	 From cross, press to swallow (2 s.).
	 De cristo, elevarse a Hirondelle (2 s.).

81.	

87.	 88.	De la croix, s’élever direct à l’appui facial hori-
zontal (2 s.).

	 From cross, press to planche without first going 
to support (2 s.).

	 De cristo, elevarse directamente al apoyo facial 
horizontal (2 s.).

95.	De la croix renvs. s’abaisser à la susp. renvs.et 
etablis. lent. en tourn. en arr. à l’hirondelle. (2 s.).

	 From inverted cross lower slowly to inverted 
hang and felge bwd. slowly to swallow (2 s.).

	 De cristo invertido, bajar a la suspensión inv. y 
dominar lent. volteando atrás a hirondelle (2 s.).

73.

79.

85.

91.

74.

80.

86.

92.

78.

84.

90.

96.93. 94.	De la croix renvs. s’abaisser à la susp. renvs. et 
etablis. lent. en tourn. en arrière à la croix. (2 s.).

	 From inverted cross lower slowly to inverted 
hang and felge bwd. slowly to cross (2 s.).

	 De cristo inv., bajar a la suspensión inv. y domi-
nar lentamente volteando atrás a cristo (2 s.).

77.	De la croix s’élever corps tendu à la croix renvs 
(2 s.).

	 From cross, press with straight body to inverted 
cross (2 s.).

	 De cristo elevarse cuerpo ext. a cristo inv. (2 s.).

(Jotchev)(Vorobiov))

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)
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99.	

106.	 107	Tour	en	arrière.	lent.	corps	tendus	à	l’hirondelle	
(2	s.).
Slow Roll bwd. with str. body to swallow (2 s.).
Volteo	lento	atrás	cuerpo	ext.	hirondelle	(2	s.).

105.	

111.	 112.	

97.

103.

109.

115.

98.

104.

110.

116.

102.	

108.	

114.	

117.

101.	Tour	 en	 arrière	 lent.	 corps	 et	 bras	 tendus	 à	
l’appui	facial	horizontal	(2	s.).
Roll bwd. slowly with str. arms and body to free 
sup. scale (2 s.).

	 Voltear.	atrás	lentamente	cuerpo	y	brazos	ext	
al	apoyo	facial	horizontal	(2	s.).

(Yan Mijayoung)

(Tulloch)

(Ng Kiu Chung 2)

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)

113.Tour	en	arr.	lent.	corps	et	bras	tendus	à	l’ATR	
en	passant	par	l’hirondelle	.
Roll backward slowly with straight arms and 
body to handstand through swallow.
Volteo	 lento	at.	cuerpo	y	brazos	ext.	al	ap.	 inv.	a	
través	de	hirondelle	(2	s.).

(Wynn)

100.	

118.	Tour	 d’appui	 avant	 lentement,	 passer	 par	 la	
croix	pour	terminer	à	l’app.	facial	horiz.	(2	sec.).

 Slow roll fwd. with straight body through cross 
and press to support scale without fi rst going 
to support (2 s.).

	 Rodar	ad.	lentam.	cuerpo	ext.	a	través	de	cristo	
a	plancha	sin	ir	previamente	al	ap.	(2	s.).

120.	Azarian	à	l’hirodelle	renverse	(2	s.).
 Azarian to inverted Swallow (2 s.).
	 Azarian	a	hirondelle	invertida	(2	s.).

119.	 Tour	 d’appui	 avant	 lentement,	 corps	 tendus,	
passer	par	la	croix	à	la	croix	inversée	(2	s.).

 Slow roll fwd. with straight body through cross 
to inverted cross (2 s.).

	 Rodar	lentamente	ad.	con	cuerpo	ext.	a	través	
de	cristo	a	cristo	invertido	(2	s.).

(Ait Said)
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123.	

130.	De	la	susp.	s’élever	corps	et	bras	tendus	à	l’ATR	
en	passant	par	l’appui.
From hang vertical pull up support and press 
to hdst. with straight body and straight arms..
Desde	 las	susp.	dom.	a	 fuerza,	al	ap.	 inv.	con	
cuerpo	y	brazos	extendidos.

131 De	la	susp.	établis.	en	force,	à	 l’hirondelle	(2	
s.).
From hang vertical pull up to swallow (2 s.).
Desde	las	susp.	dom.	a	fuerza,	a	hirondelle	(2	s.)

129.	

135.	 136.	

143.	

121.

127.

133.

139.

122.

128.

134.

140.

126.	De	 la	 suspension	 dorsale	 établissement	 en	
force,	corps	tendus	à	la	croix	renverse.	(2	s.).

Through hang rearways press and straight body 
to inverted cross (2 s.).

	 Desde	plancha	dorsal	subir	con	cuerpo	ext.	a	
cristo	invertido	(2	s.).

132.	De la suspension établissement en force à la 
croix	renverse.	(2	s.).
From hang vertical pull up to inv.	cross	(2 s.).

 Desde las suspensión dominación a fuerza a 
cristo	invertido	(2	s.).

138.	

141. 142.	

125.	Tour	 d’appui	 avant	 lentement,	 corps	 tendus,	
passer par la croix pour terminer à l’hirondelle 
(2	s.).

 Slow roll forward with straight body through 
cross	to	swallow	(2	sec).

	 Rodar	lent.	ad.	cuerpo	ext.	a	través	de	cristo	
a	hirondelle.

(Balandin 1)

(Balandin 3)

EG II:  Éléments de force et maintien (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)

144.	

(Balandin 2)

137.	 De	la	susp.	établis.	en	force,	pour	l’hirondelle	
à	la	planche	(2	s.).

From hang vertical pull up thr.	swallow	to	sup.	
scale (2 s.).

	 Desde	las	susp.	dom.	a	fuerza,	a	través	de	
hirondelle	a	plancha	(2	s.)

124.	Tour	 d’appui	 avant	 lentement,	 corps	 tendus,	
à	la	croix	(2	sec.)	ou	à	la	croix	en	équerre	(2	
sec.),	aussi	de	la	suspension	inversée.

 Slow roll fwd. with str. body o Cross or L-Cross 
(2 s.), also from inverted hang.

	 Rodar	 lent.	 ad.	 cuerpo	 a	 cristo	 o	 cristo	 en	
ángulo	(2	s.),	también	desde	susp.	inv.

(Cingolani)

(Carmona)
(Davtyan) (Pham 2)
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3.	 Établis. av. à l’équerre jambes levées vert (2 s.). 
	 Uprise fwd. to V-sit (2 s.).
	 Dominación ad. a ángulo p. verticales (2 s.).

15.	

 4.  5.

24.

7.

6. 	

19.

13.

20.

11. 12.

1.

EG III:  Élans menant à un élément de maintien en force (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Impulso a elementos de mantenimiento a fuerza (2 seg.)
2.	 Établissement avant à l’équerre (2 s.).
	 Uprise fwd. to L-sit, (2 s.).
	 Dominación adelante. a ángulo (2 s.).

10.	

14.	Élancer en suspension en arrière, renverse-
ment avant à l’équerre (2 s.).

	 Backward swing to salto fwd. p. to L-sit (2 s.).
	 Lanzarse en suspensión atrás dislocando ad. 

a ángulo (2 s.).

(Honma)

8.	 Bascule à l’équerre (2 s.).
	 Kip to L-sit (2 s.).
	 Kipe ángulo (2 s.).

9.	 Bascule à l’équerre jambes lev. vertical (2 s.).
	 Kip to V-sit (2 s.).
	 Kipe a ángulo p. verticales (2 s.).

17.	Honma à la croix équerre jambes vertical (2 s.).
	 Honma to V cross (2 s.).
	 Honma a cristo en V (2 s.).

(Tanaka)

16.	Honma à croix ou croix angle (2 s.).
	 Honma to cross / L-cross (2 s.).
	 Honma a cristo o cristo en ángulo (2 s.).

22.	De l’appui, salto av. c. à la croix ou croix angle 
(2 s.).

	 Bwd. swing, salto fwd p. to cross or L- cross (2 s.).
	 Del apoyo mortal c. a cristo o cristo en áng. (2 s.).

18.

23.21.
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33.	Établissement. en arrière à la croix ou croix 
angle (2 s.).

	 Uprise bwd. to cross or L-cross (2 s.).
	 Dominación atrás a cristo o cristo en ángulo (2 s.).

48.	

36.

30.29.

44.43.

37.

31.

26.25.

EG III:  Élans menant à un élément de maintien en force (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Impulso a elementos de mantenimiento a fuerza (2 seg.)

38.	

32.

42.	Bascule à hirondelle inversée. (2 s.).
	 Kip to inverted swallow (2 s.).
	 Kipe a hirondelle invertida (2 s.).

39.	Bascule à la croix ou croix angle (2 s.).
	 Kip to cross, or L-cross (2 s.).
	 Kipe cristo o cristo en ángulo (2 s.).

40.Bascule à la croix équerre jambes l. vert. (2 s.).
	 Kip to V cross (2 s.).
	 Kipe cristo ángulo piernas verticales (2 s.).

27.	Établissement. avant à la croix ou croix à 
l’équerre (2 s.).

	 Uprise fwd. to cross or L-cross (2 s.).
	 Dominación ad. a cristo o cristo en ángulo (2 s.).

45.	Bascule dorsale à la croix ou croix angle (2 s.).
	 Back kip to cross or L-cross (2 s.).
	 Báscula dorsal a cristo o cristo en ángulo (2 s.).

46.	Bascule dorsale à l’appui facial horiz. (2 s.).
	 Back kip to support scale (2 s.).
	 Báscula dorsal al apoyo fac. hor. (2 s.).

(Molinari)

47.	Bascule dorsale à l’hirondelle (2 s.).
	 Back kip to swallow (2 s.).
	 Báscula dorsal a hirondelle (2 s.).

28.

35.34.	 Établissement arrière à la croix jambes 
levées en V (2 s.).

	 Uprise bwd. to V cross (2 s.).
	 Dominación atrás a cristo en V (2 s.).

41.

(Kato)
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57.	Établissement en av. en tournant en arrière à 
la croix ou croix angle (2 s.).

	 Felge upward to cross or L-cross (2 s.).
	 Dominación adelante volteando atrás a cristo 

o cristo en ángulo (2 s.).

71.Établissement. en arrière à l’hirondelle (2 s.).
	 Uprise bwd. to sup. scale at ring height (2 s.).
	 Dominación atrás a Hirondelle (2 s.).

49.

55.

61.

67.

60.Etabliss. av. à Hirondelle inv. (2 s.). 
	 Uprise forwad. to inverted swallow (2 s.).
	 Domin. ad. a hirondelle invertida (2 s.).

66.

72.

EG III:  Élans menant à un élément de maintien en force (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Impulso a elementos de mantenimiento a fuerza (2 seg.)

51.	

64.	

53.	Bascule dorsale à la croix renversé. (2 s.).
	 Back kip to inverted cross (2 s.).
	 Báscula dorsal a cristo invertido (2 s.).

69.	 70.	Établissement. en arrière à l’appui facial hori-
zontal (2 s.).

	 Uprise bwd. to support scale (2 s.).
	 Dominación atrás al apoyo facial horiz. (2 s.).

63.	

52.	

58.Établissement. en av. en tournant en arrière à 
l’appui facial horizontal. (2 s.).

	 Felge upward to support scale (2 s.).
	 Dominación adelante volteando atrás al apoyo  

facial horizontal. (2 s.).

62.	

68.	Établissement. en arrière à l’appui facial hori-
zontal écarté (2 s.).

	 Uprise bwd. to support scale straddled (2 s.).
	 Dominación atrás al apoyo facial horizontal 

piernas abiertas (2 s.).

50.

65.	Établissement en avant en tournant en arrière 
à la croix renversée (2 s.).

	 Felge upward to invert. cross  (2 s.).
	 Dominación adelante volteando atrás a cristo 

invertido (2 s.).

54.	

(Rodrigues)

56.	Établissement. en av. en tournant en arrière à 	
l’appui facial horizontal écarté (2 s.).

	 Felge upward to support scale straddled (2 s.).
	 Dominación adelante volteando atrás al apoyo 

facial horizontal piernas abiertas (2 s.).

59.	Établissement en av. en tournant en arrière à 
l’hirondelle (2 s.).

	 Felge upward to Swallow (2 s.).
	 Dominación adelante volteando atrás a hiron-

delle (2 s.)
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87.	

74.

83.	81.

77.Établissement	arrière	à	la	croix	renvs.	(2	s.).
Uprise bwd. to inverted cross (2 s.).

	 Dominación	atrás	a	cristo	invertido	(2	s.).

73.

79.

85.

91.

80.

86.

92.

84.

90.

96.

78.

93.

EG III:  Élans menant à un élément de maintien en force (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Impulso a elementos de mantenimiento a fuerza (2 seg.)

76.	75.

88.	

82.	Tour	 d’appui	 arrière	 tendu	 à	 l’appui	 facial	
horizontal	(2	s.).
Felge bwd. straight to free sup. scale. (2 s.)
Felge atrás extendida desde el apoyo a 
plancha.	(2	s.)

94.	

89.	

95.	
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1.	 Salto avant carpé ou tendu aussi avec ½ t
	 Salto fwd. piked or straight, also with ½ t.
	 Mortal ad. en carpa o ext. también con ½ g.

2.	 Salto avant carpé ou tendu avec 1/1 t.
	 Salto fwd. piked or straight with 1/1 t. 
	 Mortal ad. en carpa o extendido con 1/1 g.

3.	Salto avant carpé ou tendu avec 3/2 t.
	 Salto fwd. piked or straight with 3/2 t.
	 Mortal ad. en carpa o extendido con 3/2 g.

9.	Double salto av. groupé ou groupé avec ½ t.
	 Double salto fwd. tucked or tucked with ½ t.
	 Doble mortal ad. agrupado o agrupado con ½ g.

10.	Double salto av. groupé avec 3/2 t. (aussi 1/1 t.).
	 Double salto fwd. tucked with 3/2 t (also 1/1 t.).
	 Doble mortal ad. agr. con 3/2 g. (tamb. 1/1 g.).

16.	 Double salto av. carpé ou carpé avec ½ t.
	 Double salto fwd. piked or piked with ½ t.

Doble mortal ad. en carpa con ½ g o en 
carpa con ½ g.

17.	Double salto av. carpé avec 3/2 t. (aussi 1/1 t.).
	 Double salto fwd. piked with 3/2 t. (also 1/1 t.).
	 Doble mortal ad. en carpa con 3/2 g. (tamb. 1/1 g.).

19.	 20.	 21.	

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

18.

24.

6.

12.

5.

11.8.

14.

7.

13. 15.

23.22.

4.	 Salto avant carpé ou tendu avec 2/1 t.
	 Salto fwd. piked or straight with 2/1 t.
	 Mortal adelante en carpa o extendida con 2/1 g.

(Fischer)

(Balabanov)
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25.	Salto arrière carpé ou tendu aussi avec ½ t.
	 Salto bwd. piked or straight also with ½.
	 Mortal atrás en carpa o ext. también con ½ g.

26.	Salto arrière tendu avec 1/1 t.
	 Salto bwd. straight with 1/1 t.
	 Mortal atrás extendido con 1/1 g.

27.	Salto arrière tendu avec 2/1 t. ou 3/2 t.
	 Salto bwd. straight with 2/1 t. or 3/2 t.
	 Mortal atrás extendido con 2/1 g. o 3/2 g.

32. Double salto arrière groupé ou carpé.
	 Double salto bwd. tucked or piked.
	 Doble mortal atrás agrupado o en carpa.

33. Double salto arrière tendu.
	 Double salto bwd. straight.
	 Doble mortal extendido.

39.	

45.	Double salto arrière groupé avec ½  ou 1/1 t.
	 Double salto bwd. t. with ½ or 1/1 t.
	 Doble mortal at. agr. con ½ o 1/1 g.

36. Triple salto arrière groupé.
	 Triple salto bwd. tucked.
	 Triple mortal atrás agrupado.

40.	

46.	Double salto arrière groupé avec 3/2 t.
	 Double salto bwd. t. with 3/2 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 3/2 g.

48.	 Double salto arrière groupe avec 5/2 t.
	 Double salto bwd. t. with 5/2 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 5/2 g.

28.	

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

47. Double salto arrière groupe avec 2/1 t.
	 Double salto bwd. t. with 2/1 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 2/1 g.

41.	

30.29.	Salto arrière tendu avec 3/1 t.
	 Salto bwd. straight with 3/1 t.
	 Mortal atrás extendido con 3/1 g.

35.34.

38.37.

44.43.

31.

G

(Tuuha)

42.	Triple salto arrière carpé.
	 Triple salto bwd. piked.
	 Triple mortal atrás en carpa.

(Whittenburg)

H
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49. 50.	

56. 57. 

63.	

69.	

60. 

64.	

70.	 72.	

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

71.

65.	

53.	

59.58.

62.61.

68.67.

55.

66.	

51.	Salto arrière tendu avec 1/1 t. et salto groupé.
	 Salto bwd. str. with 1/1 t. and salto t.
	 Mortal atrás extendido con 1/1 g. y mortal atrás 

agrupado.

52.	Double salto arrière tendu avec ½ ou 1/1 t.
	 Double salto bwd. straight with ½ or 1/1 t.
	 Doble mortal extendido con ½ o 1/1 g.

54.	 Double salto arrière tendu avec 3/2 ou 2/1 t.
	 Double salto bwd. straight with 3/2 or 2/1 t.
	 Doble mortal extendido con 3/2 o 2/1 g.
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Section 13: Saut

Hauteur: 135 cm (mesurée à partir du sol)

Article 13.1 Description de l’exercice au saut
Le gymnaste doit exécuter un saut, sauf au concours de qualification 
pour la finale du saut et lors de la finale où il doit exécuter deux sauts 
de groupes différents. Chaque saut est exécuté à partir d’un élan 
avec un appel des deux jambes serrées (avec ou sans rondade) 
sur le tremplin et un court appui des deux mains sur la table de 
saut. Le saut peut contenir une ou plusieurs rotations autour des 
deux axes du corps. Après le premier saut, le gymnaste retourne 
immédiatement à la position de départ et, au signal du juge D1, 
exécute son deuxième saut.

Article 13.2 Contenu et construction
Article 13.2.1 Remarques sur la présentation au saut
1.	Le gymnaste doit commencer chaque saut de la station, jambes 
serrées. La longueur de la course d’élan ne doit pas dépasser 
25 mètres, calculée à partir de la partie la plus proche de la table 
de saut. Le saut débute avec le premier pas ou sursaut du gym-
naste, mais l’évaluation commence au contact avec le tremplin. 
La longueur de la course d’élan doit être marquée sur ou à côté 
de la piste d’élan. Une latte est fixée en travers de la piste au 
début de l’élan. 

2.	Le saut se termine à la station dorsale ou faciale jambes serrées 
derrière l’engin. 

3.	Le gymnaste ne peut effectuer son envol que vers l’avant ou 
vers l’arrière et avec les jambes serrées. Le seul élément permis 
avant le tremplin est la rondade. Dans de tels sauts, l’utilisation 
d’un tapis de protection autour du tremplin, qui doit être fourni 
par l’organisation du concours, est obligatoire. Le gymnaste peut 
utiliser pour les sauts à partir de la rondade le tapis officiel de 
protection pour les mains fourni par l’organisation du concours.

4.	Les sauts avec saltos dans la première phase d’envol et les sauts 
avec jambes écartées durant la seconde phase d’envol ne sont 
pas permis.

5.	Le gymnaste doit présenter la position du corps prévue (groupée, 
carpée ou tendue) de façon nette et indiscutable. Les positions 
imprécises sont pénalisées par le jury E et peuvent entraîner la 
reconnaissance d’un saut de valeur inférieure par le jury D.

6.	Critères d’évaluation du jury E:
a)	La 1ère phase d’envol jusqu’au moment de l’appui des mains.
b)	La 2ème phase d’envol, y compris la poussée sur la table 
de saut jusqu’à la réception à la station. Le gymnaste doit 

Sección 13: Salto

Altura: 135 cm medida desde el suelo 

Artículo 13.1 Descripción del Salto 
El gimnasta debe realizar un salto, excepto en la calificación y en 
la final de salto, que debe realizar dos saltos de diferente grupo de 
salto. El salto comienza con la carrera y un despegue con los dos 
pies (con o sin rondada fuera del trampolín), con piernas juntas y una 
fase de apoyo breve en el aparato con dos manos. El salto puede 
contener uno o varios giros alrededor de los dos ejes del cuerpo. 
Después del primer salto, el gimnasta vuelve inmediatamente a la 
posición de salida y, después de la señal del  juez D1, realiza su 
segundo salto. 

Artículo 13.2 Contenido y construcción
Artículo 13.2.1 Información sobre la presentación del salto 
1.	El gimnasta debe comenzar cada salto en la posición de firmes 
con piernas juntas a una distancia máxima de 25 metros, medidas 
desde el borde de la tabla cercana hasta la cara interior del bloque 
pegado al final de la carrera del salto. El salto comienza con el 
primer paso o salto del gimnasta, pero la evaluación cuenta en 
el momento en el que sus pies pisan el trampolín. La longitud de 
la carrera debe marcarse en o junto a la carrera de salto. 

2.	El salto acaba con la recepción detrás del aparato de pie con las 
piernas juntas, mirando de frente o de espaldas a la tabla (frontal 
o dorsal).

3.	El gimnasta sólo puede hacer la repulsión de frente o de espal-
das y con las piernas juntas. El único elemento que se puede 
realizar antes del trampolín es la rondada. Para estos saltos, es 
obligatorio el uso la colchoneta “collar” del trampolín, que será 
proporcionada por la organización de la competición. El gimnasta 
solo puede usar una colchoneta oficial para los saltos de entrada 
de rondada, proporcionada por el organizador.

4.	No se permiten los saltos con mortales en la primera fase de 
vuelo o con piernas abiertas durante la segunda fase de vuelo.

5.	El gimnasta debe presentar la posición del cuerpo (agrupado, en 
carpa o extendido) de manera clara e inequívoca. Las posiciones del 
cuerpo indefinidas las penaliza el jurado E y pueden llevar consigo 
el reconocimiento de un salto inferior por parte del jurado D. 

6.	Criterios para la evaluación del jurado E: 
a)	Primera Fase de vuelo, hasta el apoyo con 2 manos. 
b)	Segunda fase del vuelo, incluido el empuje del caballo hasta 
la recepción en posición de pie. El gimnasta debe mostrar 
una repulsión clara de su cuerpo después del empuje del 
aparato. 

Section 13: Vault

Height: 135 cm measured from the floor

Article 13.1 Description of a Vault
The gymnast must perform one vault except in Qualification for Vault 
Finals and in Vault Finals, where he must show two vaults from dif-
ferent Vault Groups. Each vault begins with a run and a takeoff from 
both feet (with or without a round off) to the vault board with legs 
together and is executed with a brief support phase on the table with 
two hands. The vault may contain single or multiple turns around the 
two axes of the body. After the first vault, the gymnast returns with-
out delay to the starting position and, at the signal of the D1 Judge, 
performs his second vault.

Article 13.2 Content and construction
Article 13.2.1 Information about Vault Presentation
1.	The gymnast must begin vault from a still stand with legs together, 

at a maximum distance or 25 meters measured from the front edge 
of the table to the inner side of the block attached to the end of the 
vault run up mat. The vault begins with the first step or hop of the 
gymnast, but the evaluation begins the moment his feet contact 
the vaulting board. The length of the approach must be marked 
on or alongside the approach lane. 

2.	The vault ends with a landing behind the table in a standing posi-
tion with legs together facing either towards or away from the table 
(frontways or rearways). 

3.	The gymnast may take-off only forwards or backwards and with 
legs together. The only element that may be performed before the 
vaulting board is a round off. For such vaults, the use of the vault-
ing board safety “collar” is mandatory and must be provided by 
the competition organizer. For round off entry vaults, the gymnast 
may use one official handy-mat provided only by the organizer.

4.	Vaults with saltos during the first flight phase and vaults with 
straddled legs during the second flight phase are neither listed 
nor permitted.

5.	The gymnast must show the intended body position (tucked, piked, 
or straight) in a distinct and unmistakable manner. Indistinct body 
positions are deducted by the E-Jury and may result in recognition 
as a lower value vault by the D-Jury.

6.	Basis for the Evaluation by the E-Jury:
a)	First flight phase, up to the support with two hands.
b)	Second flight phase, including the pushing off from the table 
up to the landing in a standing position. The gymnast must 
demonstrate a distinct rise in the height of his body after push 
off from the table.
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présenter une nette élévation du corps après la poussée;
c)	Position du corps lors de l’appui sur la table de saut.
d)	Déductions en fonction de la déviation par rapport à l’axe de 
la table de saut.

e)	Exécution technique pendant tout le saut.
f)	 La réception.

7.	Règles relatives à la réception:
a)	La réception doit se faire avec les deux pieds dans une zone 

marquée par des lignes à gauche et à droite de l’axe central 
de la table de saut, comme suit. 

	
	 Ces lignes doivent être clairement marquées sur le tapis de 
réception. Il est permis de se poser dessus sans la dépasser.

	 Le tapis sur lequel se trouvent les lignes de marquage pour 
l’alignement doit être solidement fixé de façon à empêcher 
tout déplacement pendant la compétition.

b)	Le gymnaste doit compléter les rotations longitudinales de 
son saut avant la réception. Le jury E applique la déduction 
prévue si la rotation est incomplète; si la déviation est égale ou 
supérieure à 90°, le jury D ne reconnaît pas le saut annoncé 
et reconnaît un saut de valeur inférieure.

c)	Aucune déduction pour sortie de ligne ne sera appliquée si 
le gymnaste dépasse l’extrémité du tapis de réception. Des 
déductions pour sortie de ligne s’appliquent uniquement si le 
gymnaste dépasse la ligne avant de dépasser l’extrémité du 
tapis de réception.

8.	Lors de la 2ème phase, le gymnaste doit présenter une nette 
élévation de son centre de gravité par rapport à la hauteur où 
celui-ci se trouve au moment de la poussée.

9. Tous les sauts doivent présenter une nette extension du corps 
avant la réception. Une réception dont le gymnaste ne s’est pas 
préparé à exécuter est considérée comme une faute technique et 
entraîne une déduction pour faute d’exécution technique et une 
déduction pour faute de réception.

10. Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice à la section 9 et dans le tableau 
des déductions aux articles 9.4 et 13.3.

Article 13.2.2 Remarques concernant la note D
1.	Le gymnaste doit exécuter un saut lors du concours de qualifica-
tion, finale par équipes et finale du concours individuel multiple. 
Au concours de qualification pour ceux qui désirent se qualifier 
pour la finale au saut et à la finale au saut, il doit exécuter deux 
sauts de groupes différents.

c)	Body position in the momentary support on the table.
d)	Deductions with regard to the deviation from the extended axis 
of the table.

e)	Technical execution during the entire vault.
f)	 The landing.

7.	Landing Rules:
a)	The gymnast must land with both feet within an area marked  

left and right of the extended centre line of the table as de-
scribed in the following drawing. 

	
	 These lines must be clearly marked on the landing mat. Step-
ping on the line, but not over the line, is permitted. 

	 The mat containing the marked landing zone for alignment 
must be securely fastened so that it cannot shift during com-
petition.

b)	Twisting during vaults must be completed before landing. 
Incomplete twists result in the appropriate deduction, and if 
incomplete by 90° or more, will result in non-recognition by 
the D-jury and in recognition as a vault with a lower Difficulty 
Value.

c)	There will be no line deduction if a gymnast travels past the 
end of the landing mat. Normal line deductions will be taken 
if they step or hop outside of the Landing zone marking strips 
prior to moving off the end of the mat.

8.	In the 2nd flight phase, the gymnast must show a conspicuous rise 
in height of his center of gravity at the moment of hand push-off.

9.	All Vaults must display a distinct opening phase in preparation 
for landing. A landing that is not prepared is a sign of an error in 
technique and will usually result in a technical execution deduction 
as well as a landing deduction.

10. For a full list of errors and deductions governing Vault presenta-
tion see, Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 13.3.

Article 13.2.2 Information about the D score
1.	The gymnast must show one vault in Qualification, Team Final and 
the All-Around Final. In the Qualification for Vault Final and in Vault 
Finals he must show two vaults, which must be from different Vault 
Groups.

c)	Posición del cuerpo en el apoyo momentáneo del aparato.
d)	Deducciones con respecto a la desviación de la extensión 
del eje del aparato. 

e)	Ejecución técnica durante el salto.
f)	 La recepción. 

7.	Reglas relativas a la recepción:
a)	La recepción de los gimnastas debe realizarse con ambos 

pies dentro de una área marcada a derecha e izquierda del 
eje de la tabla tal y como se describe a continuación. 

Las líneas deben marcarse claramente en la colchoneta de 
recepción. Se puede pisar la línea, pero no sobrepasarla. 

	 La colchoneta que contiene las marcas de recepción de 
distancia y alineación debe fijarse firmemente para que no 
se mueva durante la competición. 

b)	Los giros durante los saltos deben terminarse antes de su 
recepción. Los giros incompletos tienen la deducción corres-
pondiente; sí es incompleto en 90º o más, no se reconocerá 
por parte del jurado D y se valorará como un salto de valor 
de dificultad menor. 

c)	No hay penalización de linea si el gimnasta pasa el final de la 
colchoneta. Si el gimnasta anda o salta fuera de la zona de 
recepción marcada antes de salirse del final de la colchoneta 
tendrá penalizaciones de línea.

8.	En la 2ª fase de vuelo, el gimnasta debe mostrar una elevación 
clara de su centro de gravedad en la repulsión de las manos. 

9. Todos los saltos deben mostrar una clara apertura preparándose 
para la recepción. No preparar la recepción es un signo de falta 
de técnica y normalmente tendrá una deducción por ejecución 
técnica y por recepción. 

10. Ver la lista completa de faltas y deducciones relativas a la presen-
tación del ejercicio, en la sección 9 y el resumen de deducciones 
de los artículos 9.4 y 13.3. 

Artículo 13.2.2 Información sobre la nota D
1.	El gimnasta debe realizar un salto en la calificación, la final de 
equipos y en el múltiple individual. En la clasificación para la final 
y en la final debe realizar dos saltos que deben ser de grupo de 
saltos diferentes.
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Groupe I 	 Sauts avec salto simple et tours complexes.
Groupe II 	Renversements avant avec ou sans tours simples 

et tout double salto avant.
Groupe III Renversements latéraux et Tsukahara avec ou 

sans tours simples et tout double salto arrière.
Groupe IV Sauts à partir de rondade

2.	Chaque saut a reçu un numéro d’identification et une valeur et a 
été classé dans le tableau des difficultés dans son groupe d’élé-
ments. Les principes généraux suivants sont appliqués:

a)	Les sauts Cuervo ont la même valeur que les sauts analogues 
renversement et salto avec rotations.

b)	Les sauts Kasamatsu ont la même valeur que les sauts ana-
logues Tsukahara.

c)	Les sauts Yurchenko ont la même valeur que les sauts analo-
gues Tsukahara et Kasamatsu.

d)	A moins d’indication contraire, les sauts à partir de la rondade 
avec ½ tour sur la table de saut ont une valeur supérieure de 
0.20 aux sauts analogues sans ½ tour.

e)	A moins d’indication contraire, les sauts à partir de la rondade 
avec ¾ ou 1/1 tour sur la table de saut ont une valeur supérieure 
de 0.60 aux sauts similaires de la catégorie des Tsukahara.

3.	Chaque saut a sa propre valeur, en fonction de sa complexité.
4.	Avant chaque saut, le jury D doit être informé du numéro cor-
respondant des tableaux du Code de pointage. L’affichage est 
effectué par le gymnaste ou un aide au moyen du dispositif prévu 
et n’est pas pénalisé en cas d’erreur.

Exemple: no 319 – le chiffre 3 correspond au groupe de 
sauts, et les chiffres 19, le numéro du saut dans ce groupe.

5.	Le gymnaste doit présenter la position du corps prévue (groupée, 
carpée ou tendue) de façon nette et indiscutable. Les positions 
imprécises peuvent entraîner la non-reconnaissance du saut par 
le jury D ou la reconnaissance d’un saut de valeur inférieure (voir 
la définition des positions du corps en annexe A section 3). Le 
gymnaste doit afficher le numéro du saut qu’il peut exécuter et 
non celui du saut qu’il espère réussir. Cet avertissement s’applique 
particulièrement à la reconnaissance des positions tendue et 
carpée.

6.	Le tapis de placement peut être utilisé seulement dans les sauts 
à partir de la rondade et son utilisation est facultative.

7.	On attribue la note zéro (jury D et jury E) dans les cas suivants:
a)	Le gymnaste n’a pas touché la table de saut avec les mains, 

c’est-à-dire qu’aucune main ou une seule main a touché la 
table de saut.

b)	Si le gymnaste n’utilise pas le tapis de protection pour les 
sauts à partir de la rondade.

c)	Le saut est tellement raté qu’on ne peut reconnaître la forme 
prévue, ou le gymnaste prend appui des pieds sur la table 
de saut. 

d)	Assistance de l’entraîneur dans l’exécution du saut.
e)	La réception n’a pas lieu sur les pieds: au moins un pied doit 
toucher le tapis de réception avant toute autre partie du corps. 

Group I 	 Single salto vaults with complex twists.
Group II 	 Handspring vaults with or without simple twists, 

and all double salto fwd.
Group III 	 Handspring sideways and Tsukahara vaults with or 

without simple twists, and all double salto bwd. 
Group IV 	Round off entry vaults.

2.	Each vault is listed, numbered, and given a value in the Difficulty 
Tables within its Group. The following general principles apply:

a)	Cuervo vaults have the same value as equivalent Handspring 
Salto vaults with twists.

b)	Kasamatsu vaults have the same value as the equivalent 
Tsukahara vaults.

c)	Yurchenko vaults have the same value as the analogous 
Tsukahara or Kasamatsu vaults.

d)	Unless otherwise indicated, round off entry vaults with ½ turn 
to the table have a value of 0.20 more than the analogous 
forward approach vaults.

e)	Unless otherwise indicated, round off entry vaults with ¾ or 1/1 
turn to the table have a value of 0.60 more than the analogous 
Tsukahara vaults.

3.	Each vault is given a unique Difficulty Value based on its complexity. 
4.	Prior to the execution of each vault, the appropriate vault number, 
as assigned in the Code of Points must be displayed for the D-jury. 
This function is performed by the gymnast, or an assistant, with 
the aid of a flashboard and is not penalized in the case of error.

Example: #319 - The #3 designates the vault group; the 
#19 designates the vault number within that vault group.

5.	The gymnast must show the intended body position (tucked, piked, 
or straight) in a distinct and unmistakable manner. Non-distinct 
body positions may result in non-recognition by the D-Jury or 
recognition as a vault with a lower Difficulty Value. (see the body 
position definitions in Appendix A Section 3). The gymnast must 
display the vault number for the vault that he can do, not the one 
he hopes to do. This warning applies especially for the recognition 
of straight and piked positions.

6.	The placement mat may be used for round off entry vaults only, 
and is optional. 

7.	The vault is invalid (0.00 point from the D-Jury and the E-Jury)) when:
a)	The vault is executed without a support phase, i.e., neither 
hand or only one hand touches the table.

b)	Failure to use the safety collar for round off entry vaults.
c)	The vault is so poorly executed that the intended vault cannot 
be recognized, or the gymnast pushes from the table with his/
her feet.

d)	Spotting assistance during the vault.
e)	The gymnast does not land with his feet first. This means that 

at least one foot must contact the landing mat before any other 
part of the body.

f)	 The gymnast lands intentionally in a side stand.
g)	The gymnast performs a prohibited vault (straddled legs in the 
second flight phase, salto in the first flight phase, prohibited 
pre-element before the vaulting board, etc.).

Grupo I	 Saltos simples con giros complejos. 
Grupo II	 Palomas con sin giros simples, y dobles mortales 

adelante. 
Grupo III	Palomas laterales y saltos Tsukahara con o sin 

giros simples, y dobles mortales atrás.
Grupo IV	Saltos entrando desde rondada.

2.	Cada salto se sitúa, numera y valora en las tablas de dificultad 
de su Grupo. Se aplican los principios generales siguientes:

a)	Los saltos Cuervo tienen el mismo valor que las palomas con 
el giro equivalente. 

b)	Los saltos Kasamatsu tienen el mismo valor que los saltos 
Tsukahara equivalentes. 

c)	Los saltos Yurchenko tienen el mismo valor que los Tsukahara 
o Kasamatsu similares. 

d)	A menos que se indique otra cosa, las entradas de rondada 
con ½ giro al aparato tienen un valor de 0,20 más que el salto 
similar adelante.

e)	A menos que se indique lo contrario, las entradas de rondada 
con ¾ o 1/1 giro al aparato tienen un valor de 0,60 mayor que 
los saltos Tsukahara análogos.

3.	Cada salto tiene el valor de dificultad basado en su complejidad. 
4.	Antes de la ejecución de cada salto, debe mostrarse al Jurado D 
el nº de salto correspondiente, asignado en el código de puntua-
ción. Esta función la realiza el gimnasta o un asistente mediante 
un marcador y no se penaliza si hay error.

Ejemplo: nº 319 – El número 3 corresponde al grupo del 
salto, el 19 indica el nº del salto dentro del grupo.

5.	El gimnasta debe mostrar la posición del cuerpo deseada 
(agrupado, en carpa o extendido) de manera clara e inequívoca. 
Una posición del cuerpo indefinida puede suponer que el jurado 
D no la reconozca o que reconozca un salto de valor de dificultad 
menor (ver las definiciones de posiciones en el Anexo A sección 
3). El gimnasta debe declarar el salto que puede hacer, no el 
que espera hacer. Esta advertencia se aplica sobre todo para el 
reconocimiento de posiciones extendidas y en carpa. 

6.	Puede usarse opcionalmente una colchoneta de apoyo de manos 
en los saltos de entrada de rondada.

7.	Un salto es nulo (0.00 puntos del jurado D y E) cuando: 
a)	El salto se ejecuta sin fase de apoyo, por ejemplo, ninguna 
mano o una mano toca la tabla. 

b)	Si no se utiliza el collar de seguridad en los saltos de rondada.
c)	El salto intentado se ejecuta de una forma tan pobre que no 

puede ser reconocido el salto o el gimnasta empuja la tabla 
con sus pies.

d)	El asistente ayuda durante el salto.
e)	La recepción no se hace primero con los pies. Esto significa 

que al menos uno de los pies debe tocar la colchoneta antes 
que cualquier otra parte del cuerpo.

f)	 La recepción se hace intencionadamente en posición lateral. 
g)	El gimnasta realiza un salto prohibido (piernas abiertas en la 
segunda fase del salto, mortal en la primera fase, elemento 
previo prohibido antes del trampolín, etc.).
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f)	 Réception intentionnelle en position latérale. 
g)	Le gymnaste exécute un saut non réglementaire (jambes 
écartées dans la seconde phase d’envol, salto dans la pre-
mière phase d’envol, pré-élément non réglementaire avant 
le tremplin, etc.).

h)	Répétition du premier saut lors du deuxième saut au concours 
de qualification pour ceux qui désirent se qualifier pour la 
finale au saut ou à la finale au saut.

Un contrôle vidéo par le jury D et le superviseur à l’agrès se 
feront automatiquement pour chaque réception d’un saut non 
valide de score ”0”.
Tous les juges du jury E entrent leurs déductions après chaque 
saut effectué. Le jury D les informe dans le cas d’un saut de “0” 
et leur indique la méthode pour bien afficher un score E de “0”.

88.	 Pour les sauts présentant une rondade ½ tour dans la 
première phase d’envol, il est possible de déduire pour rotation 
insuffisante. Les déductions usuelles pour rotations longitudinales 
incomplètes seront appliquées. Dans le cas extrême d’une rotation 
incomplète de plus de 90°, le saut sera reconnu comme un saut 
de type Yurchenko.

9.	Pendant la période d’échauffement de 30 secondes, chaque 
gymnaste peut exécuter un maximum de 2 sauts. Ceci s’applique 
dans toute phase de compétition où l’échauffement se fait sur le 
podium. Le gymnaste a droit à ses 2 sauts d’échauffement même 
si la période de 30 secondes est terminée. Le juge de ligne est 
responsable de s’assurer que le maximum de 2 sauts est respecté. 
Le non-respect de cette règle entraînera une déduction neutre de 
0.3 applicable au premier saut.

10. Pour la qualification, la finale par équipe et le finale indivi-
duelle:

	 • Un saut doit être réalisé.
	 • En qualification, le score du 1er saut compte pour l’équipe et /

ou pour le total individuel multiple.
	 En qualification et lors de la finale par agrès chaque gymnaste 
doit réaliser deux sauts différents, être de groupes différents 	
En qualification et dans la finale par agrès la moyenne du score 
des deux sauts détermine le score final du gymnaste.

11. Une course d’élan supplémentaire est autorisée avec une 
déduction de 1,00 point pour la course à vide (si le gymnaste n’a 
pas touché le tremplin ou l’appareil).
-	 S’il s’agit d’un seul saut, une deuxième course d’élan est 

permise avec déduction Une troisième course d’élan n’est 
pas permise.

-	 S’il s’agit des deux sauts, une troisième course d’élan est 
permise avec déduction. Une quatrième course d’élan n’est 
pas permise.

h)	El primer salto se repite como segundo salto en la calificación 
o en la final de salto.

El jurado D y el supervisor del aparato realizarán automática-
mente una revisión del video cuando el salto obtenga un “0”.
Todos los jueces E introducen sus deducciones después de 
cada salto. En el caso de salto “0” el jurado D lo notificará e 
informará del método para presentar una nota E cero.

8.	Para saltos ejecutados con una rondada 1/2 giro en la primera 
fase, es posible ser penalizados por giro insuficiente. Se tendrán 
en cuenta las penalizaciones normales de la tabla de faltas por 
giro incompleto. En casos extremos si la falta de giro es > 90° 
de la posición correcta, el salto se reconocerá como un salto del 
tipo Yurchenko.

9.	Durante los 30 segundos de calentamiento, cada gimnasta puede 
ejecutar 2 saltos (máximo). Esto se aplica durante cualquier fase 
de la competición en la que hay calentamiento en pódium. El 
gimnasta puede realizar sus 2 saltos de calentamiento incluso si 
los 30 segundos de calentamiento han terminado.

	 El juez de linea debe asegurarse que el máximo de los dos saltos 
se respeta. Incumplir la regla de los 2 saltos máximo trae consigo 
una penalización neutral de 0.3 tomada del primer salto.

10. En Calificación, Final de equipos, y final individual:
	 • Se debe ejecutar un salto.
	 • En calificación, la nota del 1er salto cuenta para el equipo y/o el 

total individual.
	 Para la calificación y en la Final por aparatos, cada gimnasta 

debe ejecutar dos saltos diferentes de diferentes grupo de salto
	 En la calificación y en la Final por aparatos, la nota media de 
los 2 saltos determinará la nota final del gimnasta.

11. Se permiten carreras de aproximación suplementarias, con una 
deducción de 1,00 punto por carrera (si el gimnasta no toca el 
trampolín o el aparato), de la siguiente forma:
-	 Cuando se requiere 1 salto, se permite una segunda carrera 
con deducción. No se permite una tercera carrera.

-	 Cuando se requieren 2 saltos, se permite una tercera carrera 
con deducción. No se permite una cuarta carrera.

h)	The first vault is repeated for the second vault in Qualification 
for Vault Final or in Vault Final. 

A video review by D- panel and Apparatus supervisor will au-
tomatically occur for every vault receiving an Invalid “0 “Score.
All E-Jury judges enter their deductions after every vault per-
formed. The D jury will notify them in the case of a “0” vault and 
advise them of the method to present a “0” E-score.

8.	For Vaults performed with a Round off 1/2 turn in the first flight, 
it is possible to be deducted for insufficient turn. Normal deduc-
tions will be taken as per the table of errors for incomplete twist. 
In extreme cases if the lack of turn is greater than 90° from the 
correct position, the Vault will be recognized as a Yurchenko style 
Vault.

9.	During the 30 second warm up, each gymnast is permitted 2 Vaults 
(maximum). This applies during any phase of the competition 
where the warm up is occurring on the podium. The gymnast is 
entitled to their 2 warm up Vaults even if the 30 second warm up 
time has expired.

	 The Line Judge will be responsible for ensuring that the 2 Vault 
maximum is respected. Failure to respect the 2 Vault maximum 
rule will result in a neural deduction of 0.3 taken from the first Vault.

10. In Qualification, Team Final, and All-Around Final:
	 • One vault must be performed.
	 • In Qualification, the 1st vault score counts toward the Team and/

or All-Around Total.
	 For Qualification and in the Apparatus Final, each gymnast must 

perform two different vaults which must be from different Vault Groups 
	 In Qualification and in the Apparatus Final, the average score 
of the 2 vaults will determine the final score for the gymnast.

11. Additional run approaches are permitted as follows, with deduction 
of 1.00 for empty run (if gymnasts has not touched the springboard 
or apparatus).
-	 When 1 vault is required, a second run approach is permitted 
with deduction. Third approach not permitted.

-	 When 2 vaults are required, a third run approach is permitted 
with deduction. Fourth approach not permitted.
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Article 13.3 Table of Specific Errors and Deductions for Vault
D jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Landing or touching with one foot 
or one hand outside the landing 
area.

0.1 from the final score

Touching with feet, hands, foot and 
hand or with any other part of the 
body outside of the landing area.

0.3 from the final score

Landing directly outside the landing 
area. 0.3 from the final score

Exceeding 25 meter run for Vault. 0,50 from the Final Score by the 
D1 judge

Illegal or invalid vaults. Score of 0,00 for the vault 

Failure to use vault board safety 
collar for round off entry vaults. Score of 0,00 for the vault 

Repeating 1st vault in Qualification 
or in Vault-Final. Score of 0,00 for the vault 

Repeating a vault from the same 
group in Qualification or in Vault-
Final.

2,0 point deduction for the 2nd vault 

More than 2 Vaults performed during 
the warm up 

0,3 from the first Vault if two Vaults 
performed - Qualification and Ap-

paratus finals

Additional run approach. 1,00 point deduction for the vault 
concerned

E Jury deductions

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Execution errors in 1st flight. + + +

Technical errors in 1st flight. + + +

Passing the handstand position not 
through the vertical. + + +

Execution errors in 2nd flight. + + +

Technical errors in 2nd flight. + + +

Insufficient height, no conspicuous 
rise of the body. + + +

Lack of extension in preparation 
for landing. + +

Artículo 13.3 Tabla de faltas y deducciones específicas para salto
Jurado D

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Caer o tocar con una mano o un 
pie fuera del área de recepción. 0.1 de la nota final

Tocar con pies, manos, pie y 
mano o cualquier parte del cuer-
po fuera del área de recepción.

0.3 de la nota final

Caer directamente fuera del área 
de recepción. 0.3 de la nota final

Más de 25 metros de carrera. 0,50 de la nota final por el juez D1

Saltos ilegales o no válidos. Nota 0,00 para el salto 

No usar el anillo de seguridad del 
trampolín en los saltos de entrada 
con rondada.

Nota 0,00 para el salto 

Repetir el 1er salto en la Califica-
ción o en la final de salto. Nota 0,00 para el salto

Repetir un salto del mismo grupo 
en Calificación o en la final de 
salto.

2,0 punto de deducción para el 2º 
salto

Ejecutar más de 2 saltos en el 
entrenamiento

0,30 del primer salto si se ejecutan 
dos saltos - Calificación y final de 

aparatos

Carrera de impulso suplementaria. Deducción 1,0 punto del salto 
implicado

Deducciones Jurado E

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Errores de ejecución en la 1ª 
fase. + + +

Errores técnicos en la 1ª fase. + + +

No pasar por la vertical en la 
posición de apoyo invertido. + + +

Errores de ejecución en la 2ª 
fase. + + +

Errores técnicos en la 2ª fase. + + +

Altura insuficiente, altura del 
cuerpo no adecuada. + + +

Falta de extensión en la prepa-
ración de la recepción. + +

Article 13.3 Tableau des fautes et des déductions pour le saut
Jury D

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Réception ou touche d’une 
main ou d’un pied à l’extérieur 
de la zone de réception.

0.1 de la note finale

Touche des mains, pieds, pied 
et main ou autre partie du corps 
à l’ext. de la zone de réception.

0.3 de la note finale

Réception totalement à l’exté-
rieur de la zone de réception. 0.3 de la note finale

Plus de 25 m. d'élan. 0.5 de la note finale par le juge D1

Saut non réglementaire. note 0.0 pour le saut

Non utilisation du tapis de pro-
tection autour du tremplin pour 
les sauts à partir de la rondade.

note 0.0 pour le saut

Répétition du 1er saut au 
concours de qualification ou en 
finale.

note 0.0 pour le saut

Présenter un saut du même 
groupe de saut au concours de 
qualification ou en finale.

2.0 points de déduction pour le 
2ème saut

Exécuter plus de 2 sauts lors de 
l’échauffement 0.3 (du premier saut si 2 sauts sont 

présentés - Qualification ou finale)

Course d’élan supplémentaire. 1.0 point déduction pour le saut 
concerné

Déductions du Jury E

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Fautes d'exécution dans la 
première phase d'envol. + + +

Fautes techniques dans la 
première phase d'envol. + + +

Déviations par rapport à la 
verticale à l'appui renversé. + + +

Fautes d'exécution dans la 
deuxième phase d'envol. + + +

Fautes techniques dans la 
deuxième phase d'envol. + + +

Hauteur insuffisante, pas d'élé-
vation nette du corps. + + +

Extension insuffisante avant la 
réception. + +
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EG I:  Sauts avec salto simple et tours complexes - Single salto vaults with complex twists - Saltos con giros complejos 

4.03.6

3.2 3.6 4.0(Kroll) (Canbas)

101.	Renvs. av. et salto av. gr. avec 1/1 t. (Cuervo 
gr. a. ½ t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 1/1 t. (Cuervo t. 
w. ½ t.).

	 Paloma mortal ad. agr. con 1/1 g. (Cuervo agr.  
con. ½ g.).

102.	Renvs. av. et salto av. gr. avec 3/2 t. (Cuervo 
gr. a. 1/1 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 3/2 t. (Cuervo 
t. w. 1/1 t.).

	 Paloma mortal ad. agr. con 3/2 g. (Cuervo agr. 
con 1/1 g.).

103.	Renvs. av. et salto av. gr. avec 2/1 t. (ou Cuervo 
gr. a. 3/2 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 2/1 t. (or Cuervo 
t. w. 3/2 t.).

	 Paloma mortal ad. agr. con. 2/1 g. (o. Cuervo 
agr. con 3/2 g.).

107.	Renvs. av. et salto av. ca. avec 1/1 t. (Cuervo 
carpé a. ½ t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 1/1 t. (Cuervo 
p. w. ½ t.).

	 Paloma mortal en carpa con  1/1 g. (Cuervo en 
carpa con ½ g.).

108.	Renvs. av. et salto av. ca. avec 3/2 t. (Cuervo 
carpé a. 1/1 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 3/2 t. (Cuervo 
p. w. 1/1 t.).

	 Paloma mortal en carpa con  3/2 g.  (Cuervo 
en carpa con 1/1 g.).

118.	

121.	

5.65.24.8

(Lou Yun)

(Yeo 2)

4.4

113.	Renversement av. et salto av. tendu avec 1/1 
t. (Cuervo tendu ½ t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 1/1 t. (Cuervo 
str. ½ t.).

	 Paloma mortal ad. ext. con 1/1 g. (Cuervo ext. 
con ½ g.).

114.	Renversement av. et salto av. tendu avec 3/2 t. 
(Cuervo tendu 1/1 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 3/2 t. (Cuervo 
str. w. 1/1 t.).

	 Paloma mortal ad. ext. con  3/2 g. (Cuervo ext. 
con 1/1 g.).

115.	Renversement av. et salto av. tendu avec 2/1 
t. (Cuervo tendu 3/2 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 2/1 t. (Cuervo 
str. 3/2 t.).

	 Paloma mortal ad. ext. con 2/1 g. (Cuervo ex. 
con 3/2 g.).

116.	Renversement av. et salto av. tendu av. 5/2 t.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 5/2 t.
	 Paloma mortal ad. ext. con 5/2 g.

6.0

117. Renvs. av. et salto av. tendu av. 3/1 t.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 3/1 t.
	 Paloma mortal ad. ext. con  3/1 g.

(Yang Hak Seon)

104.	 105.	 106.

111.	 112.	109.	 110.	

3.63.2

120. Tsukahara groupé avec 2/1 t.
	 Tsukahara t. with 2/1 t.
	 Tsukahara agrupado con 2/1 g.

119. Tsukahara gr. avec 3/2 t. ou Kasamatsu gr. 
avec ½ t.

	 Tsukahara t. w. 3/2 t.or Kasamatsu t. ½ t
	 Tsukahara agrupado con. 3/2 g. o Kasamatsu 

agrupado con ½ g.

(Barbieri)

123.	 124.	122.	
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131.	Kasamatsu tendu avec 3/2 t. 
	 Kasamatsu str. with 3/2 t. 
	 Kasamatsu extendido con 3/2 g.

5.2

127.	

4.4

125.	Kasamatsu tendu avec ½ t. ou Tsukahara 
tendu avec 3/2 t.

	 Kasamatsu str. with ½ t. or Tsukahara str. w. 3/2 t.
	 Kasamatsu extendido con ½ g. o. Tsukahara 

extendido con 3/2 g.

4.8

126.	Kasamatsu t. avec 1/1 t. ou Tsukahara t. avec 2/1 t.
	 Kasamatsu str. w. 1/1 t. or Tsukahara str. w. 2/1 t.
	 Kasamatsu ext. con 1/1 g. o. Tsukahara ext. con 2/1 g.

136.

143. 148.147.144.

(Akopian)

(Driggs)

132.	Kasamatsu tendu avec 2/1 t.
	 Kasamatsu str. with 2/1 t.
	 Kasamatsu extendido con 2/1 g. 

5.6

(López)

133.	Kasamatsu tendu avec 5/2 t. ou Tsukahara 
tendu avec 7/2 t.

	 Kasamatsu str. with 5/2 t. or Tsukahara st. with 
7/2 t.

	 Kasamatsu extendido con 5/2 g. o Tsukahara 
ext. con t/2 g.

6.0 (Yonekura)

135.

137.	 138.	

145. 146.

134.

128.	 129.	 130.	

EG I:  Sauts avec salto simple et tours complexes - Single salto vaults with complex twists - Saltos con giros complejos 

142.141.139. 140.
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EG II:  Renversements avant avec ou sans tours simples et tout double salto avant.- Handspring salto vaults with or without simple twists, and all double salto fwd.- Palomas con o sin giros y dobles mortales ad.

224. 223.221

3.6

219.	Renversement avant et salto av. tendu.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str.
	 Paloma mortal adelante extendido.

4.0

220.	Renversement av. et salto avant tendu avec ½ 
t. (Cuervo tendu).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. ½ t. (Cuervo 
str.).

	 Paloma mortal ad. ext. con ½ g. (Cuervo ext.).

212.	

215.	

207.	Renversement av. et salto av. gr.
	 Handspring fwd. and salto fwd. t.
	 Paloma mortal ad. agr.

2.8

208.	Renvs. av. et salto av. gr. avec ½ t. (ou Cuervo gr.).
	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. (or Cuervo t.).
	 Paloma mortal ad. agr. con ½  (o. Cuervo agr.).

2.4
216. 217. 218.	

2.8

213.	Renversement av. et salto av. ca.
	 Handspring fwd. and salto fwd. piked.
	 Paloma mortal en carpa.

3.2

214.	Renvs. av. et salto av. ca. avec ½ t. (Cuervo ca.).
	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. ½ t. (Cuervo p.).
	 Paloma mortal en carpa con ½ g. (Cuervo carp.).

211.	209.	 210.	

222.

201.	Renversement avant.
	 Forward handspring.
	 Paloma.

202.	Renversement avant avec ½ t.
	 Forward handspring with ½ t.
	 Paloma con ½ g.

203.	Renversement avant avec 1/1 t.
	 Forward handspring with 1/1 t.
	 Paloma con 1/1 g.

1.8 2.01.6

204.	Renversement avant avec 3/2 t.
	 Forward handspring with 3/2 t.
	 Paloma con 3/2 g.

2.2

205.	Renversement avant avec 2/1 t.
	 Forward handspring with 2/1 t.
	 Paloma con 2/1 g.

2.4

206.	Renversement avant avec 5/2 t.
	 Forward handspring with 5/2 t.
	 Paloma con 5/2 g.

2.6

(Tsygankov)
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5.6

EG II:  Renversements avant avec ou sans tours simples et tout double salto avant.- Handspring salto vaults with or without simple twists, and all double salto fwd.- Palomas con o sin giros y dobles mortales ad.

5.2

248. 247.243

(Roche) (Dragulescu)

225.	Renversement avant et double salto avant gr.
	 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. t.
	 Paloma doble mortal agrupado.

226.	Roche avec ½ tour.
	 Roche with ½ turn.
	 Roche con ½ giro.

5.6

5.6

228.	Renv. av. et salto av. gr. avec ½ t. et salto arr. gr.
	 Handspring fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. and 

salto bwd. t.
	 Paloma y mortal ad con ½ g. y mortal at. agr.

6.0

(Zimmerman)

(Blanik) (RI Se Gwang 2)

231.	Renversement av. et double salto av. carpé.
	 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. piked.
	 Paloma doble mortal ad. en carpa.

232.	Dragulescu carpé.
	 Dragulescu piked.
	 Dragulescu en carpa.

235.	 236.	

237.	

233.	

238.	

227.	

234.	

244.

229.	 230.	

239.	 240.	

245.	 246.	

241.	 242.	
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EG III:  Renversements latéraux et Tsukahara avec ou sans tours simples et tout double salto arrière. - Handspring with ¼ or ½ turn in the 1st flight phase - Saltos con ¼ o ½ g. en la fase de vuelo

322.	 324.

316.

323.

2.4

309.Tsukahara gr. avec ½ t.
	 Tsukahara t. with ½ t.
	 Tsukahara agrupado con ½ g.

2.8

310. Renversement latéral avec ¼ t. et salto av. gr. 
avec ½ t. ou Tsukahara avec 1/1 t.

	 Hdspr. sw. w. ¼ t. a. salto fwd. t. w. ½ t. or Tsuk. t. w. 1/1 t.
	 Rond. con ¼ g. y mortal ad. agr. con ½ g. o Tsuk. agr. con 

1/1 g.

(Kasamatsu)2.4

308. Tsukahara carpé.
	 Tsukahara piked.
	 Tsukahara en carpa.

2.2

307.	Renversement lat. avec ¼ t. et salto arr. gr.
	 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto bwd. t.
	 Rondada con ¼ g. y mortal atrás agrupado.

(Tsukahara)

313.	Tsukahara tendu.
	 Tsukahara straight.
	 Tsukahara extendido.

3.2 3.6

314.	Tsukahara tendu avec ½ t.
	 Tsukahara str. with ½ t. 
	 Tsukahara extendido con ½ g. 

315.	Tsukahara tendu a. 1/1 t. ou Kasamatsu t.
	 Tsukahara str. w. 1/1 t. or Kasamatsu str.
	 Tsukahara ext. con 1/1 g. o Kasamatsu ext.

4.0
321.	Tsukahara double salto arrière gr. avec 1/1 t.
	 Double Tsukahara with 1/1 twist.
	 Doble Tsukahara con 1/1 giro.

6.0

(Ri Se Gwang)

5.6

320.	Tsukahara avec salto arrière carpe.
	 Tsukahara with salto bwd. piked.
	 Tsukahara con mortal atrás en carpa.

(Lu Yu Fu)

319.	Tsukahara avec salto arrière gr.
	 Tsukahara with salto bwd. t.
	 Tsukahara con mortal atrás agrupado.

(Yeo)

5.2

311.	 312.	

304.	301.	Renversement latéral avec ¼ t.
	 Handspring sw. with ¼ t.
	 Rondada con ¼ g.

1.6

302.	Renversement latéral avec 3/4 t.
	 Handspring sw. with 3/4 t.
	 Rondada con 3/4 g.

1.8

303.	Renversement latéral avec 5/4 t.
	 Handspring sw. with 5/4 t.
	 Rondada con 5/4 g.

2.0

305.	 306.	

317 318
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401.	Rondade,	renversement	arrière.
Round off, handspring bwd.

	 Rondada,	inversión	atrás.

410.	Yurchenko	groupé	avec	3/2	t.
 Yurchenko t. with 3/2 t.
	 Yurchenko	agrupado	con	3/2	g.

411.	Yurchenko	groupé	avec	2/1	t.
Yurchenko t. with 2/1 t.

	 Yurchenko	agrupado	con	2/1	g.

413.	Yurchenko	carpé.
Yurchenko piked.

	 Yurchenko	en	carpa.

402.	Rondade,	renversement	arrière	avec	½	tour.
Round off, handspring bwd. with ½ turn.

	 Rondada,	inversión	atrás	con	½	g.

403.	Rondade,	renversement	arrière	avec	1/1	tour.
Round off, handspring bwd. with 1/1 turn.

	 Rondada,	inversión	atrás	con	1/1	g.

2.2

2.4

1.8

2.4

2.0

2.8 3.6

1.6
407.	Rondade,	renversement	arrière	et	salto	arr.	gr.

Round off, hdspr. bwd. and salto bwd. t.
	 Rondada,	inversión	atrás	y	mortal	atrás	agr.

408.	Yurchenko	groupé	avec	½	t.
Yurchenko t. with ½ t.

	 Yurchenko	agrupado	con	½	g.

409.	Yurchenko	groupé	avec	1/1	t.
Yurchenko t. with 1/1 t.

	 Yurchenko	agrupado	con	1/1	g.

(Yurchenko)

EG IV:  Sauts à partir de rondade - Round off entry vaults.- Saltos con entrada de rondada

414.	Yurchenko	tendu.
Yurchenko straight.

	 Yurchenko	ext.

3.2

415.Yurchenko	tendu	avec	½	t.
Yurchenko straight with ½ t.

	 Yurchenko	ext.	con	½	g.

3.6

416.	Yurchenko	tendu	avec	1/1	t.
Yurchenko straight with 1/1 t.

	 Yurchenko	extendido	con	1/1	g.

4.0

417.	Yurchenko	tendu	avec	3/2	t.
Yurchenko straight with 3/2 t.

	 Yurchenko	extendido	con	3/2	g.

4.4

418.	Yurchenko	tendu	avec	2/1	t.
Yurchenko straight with 2/1 t.

	 Yurchenko	extendido	con	2/1	g.

4.8
419.	Yurchenko	tendu	avec	5/2	t.

Yurchenko straight with 5/2 t.
	 Yurchenko	extendido	con	5/2	g.

5.2

(Shewfelt)

420.	Yurchenko	tendu	avec	3/1	t.
	 Yurchenko	Straight	3/1	t.
	 Yurchenko	extendido	con	3/1	g.

(Shirai - KIM Hee Hoon)

5.6

421.	Yurchenko	tendu	avec	7/2	t.
	 Yurchenko	Straight	7/2	t.
	 Yurchenko	extendido	con	7/2	g.

(Shirai 2)

6.0

3.2

421.	 422.	 423.	

404.	 405.	 406.	

412.	
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436.

437.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant carpè.

	 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. and salto fwd. p.
	 Rondada, ½ g. paloma doble mortal en carpa.

3.0 3.8

439.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal adelante ext.

4.2

440.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu a. ½ t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with ½ t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal adelante ext. 
con ½ g.

(Hutcheon)

441. Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu a. 1/1 t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with 1/1 t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal adelante exten-
dido con 1/1 g.

4.63.4

(Nemov)

438.	Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. ca. avec ½ t.
	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 

p. with ½ t.
	 Rondada, ½ g. paloma mortal en carpa con ½ g.

EG IV:  Sauts à partir de rondade - Round off entry vaults.- Saltos con entrada de rondada

5.8

444.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu avec 5/2 t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with 5/2 t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal ad ext con 5/2 g.
(Li Xiao Peng)

443.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu a. 2/1 t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
straight with 2/1 t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal ad. ext. con 2/1 g.

5.4

442.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
avant tendu a. 3/2 t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
straight with 3/2 t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal ad. ext. con 3/2 g.

5.0

431.	Rondade, ½ t. et renversement avant.
	 Round off, ½ t. and handspring fwd.
	 Rondada, ½ g. paloma.

1.8

432.	Rondade, ½ t. et renversement av. avec ½ t.
	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with ½ t.
	 Rondada, ½ g. paloma con ½ g.

2.0

434.	Rondade, ½ t. et renversement av. et salto 
avant groupé.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
tucked.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal agrupado.

2.6

433.	Rondade, ½ t. et renv. av. avec 1/1 t.
	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with 1/1 t.
	 Rondada, ½ g. paloma con 1/1 g.

2.2

435.	Rondade, ½ t. et renversement avant et salto 
av. groupé avec ½ t.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
tucked with ½ t.

	 Rondada, ½ g. paloma mortal agrupado con ½ g.

3.0

425.	Yurchenko et salto arr. gr.
	 Yurchenko and salto bwd. t.
	 Yurchenko y mortal at. agr.

5.2

(Melissanidis)

426.	Melissanidis carpé.
	 Melissanidis piked.
	 Melissanidis en carpa.

5.6

(Yang Wei)

427.	 428.	 429.	 430.	

445.	 446.	 447.	 448.	
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466.465.

EG IV:  Sauts à partir de rondade - Round off entry vaults.- Saltos con entrada de rondada

464.463.

467.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière tendu.
Scherbo entry to salto bwd. straight.
Entrada de Scherbo mortal at ext.

3.8

(Scherbo)

468.	Scherbo avec ½ t.
Scherbo with ½ t.
Scherbo con ½ g.

4.2

470.	Scherbo avec 3/2 t.
Scherbo with 3/2 t.
Scherbo con 3/2 g.

5.0

469.	Scherbo avec 1/1 t.
Scherbo with 1/1 t.
Scherbo con 1/1 g.

4.6

472.	Scherbo avec 5/2 t.
Scherbo with 5/2 t.
Scherbo con 5/2 g.

5.8

471.	Scherbo avec 2/1 t.
Scherbo with 2/1 t.
Scherbo con 2/1 g.

5.4

(Shirai 3)

461.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière groupé avec 1/1 t.
Scherbo entry to salto bwd. tucked with 1/1
turn.
Entrada de Scherbo y mortal atrás agrupado
con 1/1 g.

3.4

462.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière groupé avec 3/2 t.
Scherbo entry to salto bwd. tucked with 3/2
turn.
Entrada de Scherbo y mortal atrás agrupado
con 3/2 g.

3.8

457.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière avec 1/1 tour.
Scherbo entry to back handspring with 1/1
turn.
Entrada de Scherbo e inversión atrás con 1/1 g.

2.6

460. Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière groupé avec ½ t.
Scherbo entry to salto bwd. tucked with ½ turn.
Entrada de Scherbo y mortal atrás agrupado
con ½ g.

3.03.0

459. Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière carpé.
Scherbo entry to salto bwd. piked.
Entrada de Scherbo y mortal atrás en carpa.

458. Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière et salto arrière groupé.
Scherbo entry to salto bwd. tucked.
Entrada de Scherbo y mortal atrás agr.

2.8

455.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière.
Scherbo entry to back handspring.
Entrada de Scherbo e inversión atrás.

2.2

456.	Rondade, saut arrière avec 1/1 t. et renverse-
ment arrière avec ½ tour.
Scherbo entry to back handspring with ½
turn.	
Entrada de Scherbo e inversión atrás con ½ g.

2.4

449.	Rondade, ½ t. et renversement av. et double 
salto avant groupé.
Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. and double salto 
fwd. tucked.
Rondada, ½ g. paloma doble mortal ad. agr.

5.4

450. 451. 452. 453. 454.
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Section 14: Barres parallèles

Hauteur: 180 cm à partir de l’arête supérieure du tapis, 200 cm du sol.

Article 14.1 Description de l’exercice
Pour illustrer les nombreuses possibilités de l’engin, un exercice 
libre moderne aux barres parallèles comprend avant tout des 
éléments d’élan et volants, tirés de tous les groupes d’éléments, 
avec différentes transitions entre les appuis et les suspensions.

Article 14.2 Contenu et règles spécifiques

Article 14.2.1 Remarques concernant la présentation de l’exercice
1.	L’entrée ou la course d’élan doit commencer de la station avec les
jambes jointes. L’exercice commence lorsque les pieds quittent
le sol. Pour l’entrée, le gymnaste ne peut pas prendre un élan
d’une jambe ou effectuer un pas. Les pieds doivent donc quitter
le sol en même temps.

2.	On autorise l’utilisation pour l’entrée d’un tremplin sur le tapis
réglementaire.

3.	Les pré-éléments ne sont pas permis. Le gymnaste ne peut
exécuter aucun élément comportant une rotation de plus de 180°
autour de l’un des axes du corps avant de saisir la barre ou les
barres.

4.	Les exigences d’exécution et de composition de l’exercice aux
barres parallèles sont les suivantes:

a)	Les élancés en arrière à l’appui ou à l’appui brachial qui ne
se terminent pas par une partie de valeur et à la fin desquels
le gymnaste s’élance dans la direction opposée en appui
brachial ou en suspension seront déduits, exemples:
• Élan en arr. en appui brachial pour passer à la bascule
d’élan.

• Élan en arr. à l’appui pour passer à l’établissement avant.
• Élan en arrière à l’appui pour passer à la suspension.
•	 Bascule d’élan à l’appui brachial ou à l’appui passager et 
revenir à l’appui brachial.

• De l’ATR, descendre en appui sur les épaules pour rouler
en avant.

b) Ne sont pas permis des appuis supplémentaires d’une main
pendant les éléments qui tournent autour d’un bras. Grands
tours avec 360° ou plus, établissements en arrière or avant
avec tours, établissement av. en tournant en arrière avec
tours, etc. doivent être considérés comme terminés quand

Section 14: Parallel Bars

Height: 180 cm from top of mat, 200 cm from floor.

Article 14.1 Exercise Description
A contemporary Parallel Bar exercise consists predominantly of swing 
and flight elements selected from all available Element Groups and 
performed with continuous transitions through various hang and 
support positions in such a way as to reflect the full potential of the 
apparatus.

Article 14.2 Content and Construction

Article 14.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must initiate his Parallel Bar mount or his run-up
from a still stand with legs together. The exercise begins the mo-
ment the feet leave the ground. Swinging with one leg or stepping
into the mount is not permitted. The feet must leave the ground
simultaneously.

2.	A vaulting board placed at the height of the regulation landing mats
is permitted for the mount.

3.	Pre-elements are not permitted. This means that any element that
rotates more than 180º around any body axis may not be performed 
prior to grasping the rail or rails with the hands.

4. Additional execution and exercise construction expectations are:
a)	Back swings in support or upper arm hang that do not lead to at

least a value part but simply reverse direction and swing back 
down in or to a lower hang or support position are deducted,
i.e:
• Back swing in upper arm hang, layaway to glide kip.
• Back swing in support, layaway to front uprise.
• Back swing in support, layaway to hang.
•	 Glide kip to upper arm hang or to momentary support and

lay back to upper arm hang.
• From handstand, lower to shoulder roll forward.

b)	No extra support is allowed during elements with turns on one 
arm support. Elements such as giant swing with turn, back-
ward uprise with turn, forward uprise with full turn, Basquet
elements with turn, etc. will be considered finished where the
extra support occurs.

c)	All elements in hang followed by kips must be executed with
straight legs.

d)	The following elements or groups of elements are not permit-
ted:

Sección 14: Paralelas

Altura: 180 cm desde el borde sup. de la colchoneta, 200 cm del suelo.

Artículo 14.1 Descripción del ejercicio
En un ejercicio de paralelas contemporáneo predominan los 
impulsos y elementos de vuelo elegidos entre una gran variedad 
de grupos de elementos y realizados con transiciones continuas 
entre suspensiones y apoyos, de manera tal que refleje todo el 
potencial del aparato. 

Artículo 14.2 Contenido y construcción

Artículo 14.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 
1.	El gimnasta debe subir a las paralelas mediante unos pasos
o desde firmes con piernas juntas. El ejercicio comienza en el
momento que los pies abandonan el suelo. No está permitido el
impulso con una pierna o caminar hasta subir. Los pies deben
dejar el suelo simultáneamente.

2.	Se permite colocar un trampolín sobre la colchoneta reglamentaria
para la subir.

3.	No se permiten elementos previos. Esto significa que no puede
realizarse ningún elemento que gire más de 180° sobre cualquier
eje del cuerpo antes de agarrarse a la banda o bandas.

4.	Las expectativas de ejecución y construcción del ejercicio son:
a)	No están permitidos los impulsos atrás al apoyo o al apoyo
braquial que no terminen con una parte de valor y al final de
los cuales el gimnasta continúe en la dirección opuesta en
apoyo braquial o en suspensión, por ejemplo se penaliza:

•	 Impulso atrás en braquial, bajar a kipe.
•	 Impulso atrás en apoyo, a dominación por delante.
•	 Impulso atrás en apoyo, a la suspensión.
•	 Kipe a braquial o a apoyo momentáneo y volver al apoyo

braquial.
•	 Desde apoyo invertido, bajar a rodar adelante.

b)	 No se permiten apoyos suplementarios de una mano durante
los elementos con giro. Los elementos tales como molino
con giros, dominación atrás con giros, dominación adelante
con giros, felges con giros, etc. se considerarán terminados
cuando se produzca el apoyo suplementario.

c)	Todos los elementos en suspensión seguidos de kipe deben 
ejecutarse con las piernas extendidas.

d)	No se permiten los siguientes elementos o grupos de ele-
mentos:
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un appui supplémentaire d’une main survient.
c)	Tous les éléments qui passent par la suspension suivis d’une 
bascule d’élan doivent être exécutés avec les jambes tendues. 

d)	Les éléments ou les groupes d’éléments suivants ne sont pas 
permis:

•	 Parties de maintien et éléments de force n’apparaissant 
pas dans les tableaux de difficultés.

•	 Saltos et sorties de la suspension latérale sur une barre.
•	 Saltos avec réception à l’appui brachial et/ou á l’appui 

bras fléchis pour les juniors.
e)	Les éléments exécutés sur une barre (Chiarlo, Piasecky, etc..) 

doivent être exécutés à l’ATR sur une barre avec les mains 
légèrement écartées. Une légère déviation des épaules / du 
corps est autorisée parce que la position des mains n’est pas 
naturelle. Une déduction sera appliquée pour écart excessif 
entre les mains et/ou déviation du corps.

f)	 Dans tous les éléments Moy et grands tours à l’ATR, les 
jambes ne doivent pas fléchir avant le passage du corps à 
l’horizontale.

g)	La déduction pour manque d’extension avant la reprise après 
un salto est appliquée si l’extension (ouverture) n’est pas à 
l’horizontale (hauteur des barres).

h)	Un établissement avant devrait être réalisé avec le dos paral-
lèle aux barres, un angle jusqu’à 45º de l’horizontale sera 
considéré une petite faute et sous 45º une faute moyenne.

i)	 Un établissement avant à l’équerre peut être déduit de 0.1 
ou 0.3 pour manque d’amplitude.

5.	Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice à la Section 8 et dans le tableau 
des déductions à l’article 14.3.

Article 14.2.2 Remarques concernant la note D
1.	Les groupes d’éléments (EG) aux barres parallèles sont les suivants:

I.	 Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres.
II.	 Éléments qui commencent à l’appui brachial.
III.	Éléments d’élan par la suspension sur 1 ou 2 barres et 

établissement avant en tournant en arrière.
IV.	Sorties.

2. Remarques concernant la difficulté:
a)	Pour les éléments avec tours, les tours ne seront pas reconnus 

comme faisant partie de l’élément s’ils sont exécutés après la 
position d’appui renversé ou après un saut à l’appui renversé. 
Par exemple établissement av. en tournant en arrière avec 
dislocation et saut à l’appui renversé et tours ou grand tour 
arrière avec ½ tour sauté suivi de tours, etc. 

b)	Sauf indication contraire, les éléments dont la reprise se fait 
intentionnellement à l’appui avec les bras fléchis ont le même 
numéro d’identification et la même valeur que les éléments 
correspondants dont la reprise se fait à l’appui brachial. 
Cependant, les éléments exécutés de l’appui avec les bras 
fléchis ont le même numéro d’identification et la même valeur 
que les éléments correspondants exécutés de l’appui ou par 
l’appui.

•	 Strength and hold elements that are not listed in the dif-
ficulty tables.

•	 Saltos and dismounts from side hang on one bar.
•	 Saltos with reception in upper arms and/or bent arms 

support for juniors.
e)	Elements performed to one bar (Chiarlo, Piasecky, etc..) must 
be executed to a handstand with hands slightly apart. A slight 
deviation of the shoulders/body is permitted because of the 
unnatural hand position. Deductions will be taken for excessive 
hand separation and/or body deviation.

f)	 On all Moy and Giant bwd. swings, legs may not bend until 
body is horizontal.

g)	The deduction for lack of extension before regrasping after 
saltos means the extension (opening) should be at horizontal 
(bar height).

h)	A front uprise should be performed with the back horizontal 
with the bars, an angle of up to 45º to horizontal will have a 
small deduction and below 45º a medium deduction.

i)	 A front uprise to L sit can be deducted for lack of amplitude in 
the uprise, 0.1 or 0.3.

5.	For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 14.3.

Article 14.2.2 Information about the “D score”
1.	The Element Groups (EG) are:

I.	 Elements in support or through support on 2 bars.
II. 	Elements starting in upper arm position.
III. 	Long swings in hang on 1 or 2 bars and underswings.
IV. 	Dismounts.

2. Information on difficulty value:
a)	For elements which include turns, the turns are not recognized 

as part of the element if the turn happens after the handstand 
position or after a hop to handstand. Examples: basket with 
inlocation and hop to handstand with turn or giant swing half 
turn with hop to handstand followed by turns.

b)	Unless otherwise indicated, elements that deliberately re-
grasp in bent arm support are considered to have the same 
identification number and value as elements which re-grasp 
in upper arm hang. However, elements that are initiated from 
bent arm support are considered to have the same identifica-
tion number and value as elements from or through support.

c)	Unless otherwise indicated in the difficulty tables, elements 
performed from or to unusual or rotated grip positions (supi-

•	 Partes de fuerza o de mantenimiento que no están 
identificados en la tabla de dificultad.

•	 Mortales y salidas en suspensión lateral en una banda.
•	 Mortales con recepción a braquial y/o a apoyo brazos 
doblados para júnior.

e)	Los elementos a una banda (Chiarlo, Piasecky, etc..) se ejecu-
tan al apoyo invertido con las manos ligeramente separadas. 
Se permite una ligera desviación de los hombros/cuerpo al 
ser una posición de las manos no natural. Se penalizará una 
separación excesiva de las manos y/o desviación del cuerpo.

f)	 En todos los Moy y molinos, las piernas no deben doblarse 
hasta que el cuerpo se encuentre en la horizontal.

g)	La deducción por falta de extensión antes de agarrar las ban-
das después de mortales significa que la extensión (apertura) 
debe ser a la horizontal (altura de las bandas). 

h)	La dominación adelante debe ejecutarse con la espalda 
horizontal con las bandas; hasta 45º será una deducción 
pequeña y más de 45º una deducción media.

i)	 Una dominación adelante a ángulo puede penalizarse por 
falta de amplitud, 0,1 o 0,3.

5.	Para una tabla de faltas y deducciones relativas a la presentación 
del ejercicio, ver capítulo 6 y el resumen de deducciones del 
artículo 14.3.

Artículo 14.2.2 Información sobre la nota D
1.	Los grupos de elementos (EG) son: 

I.	 Elementos en o a través del apoyo sobre las 2 bandas.
II. 	 Elementos desde apoyo braquial.
III.	 Impulsos por la suspensión en 1 o 2 bandas y dominaciones 

adelante volteando atrás.
IV.	 Salidas. 

2. Información relativa al valor de la dificultad:
a)	Para elementos con giros, los giros no se reconocen como 

parte del elemento si se hacen después del apoyo invertido 
o de un salto en apoyo invertido, ej.: Felge con dislocación y 
salto al apoyo invertido con giro o molino con medio giro con 
salto al apoyo invertido seguido de giro.

b)	A menos que se indique lo contrario, los elementos que aga-
rran deliberadamente con brazos doblados tienen el mismo 
número de identificación y valor que los elementos a braquial. 
Sin embargo, elementos que se inician desde apoyo brazos 
doblados tienen el mismo número de identificación y valor 
que los elementos desde o a través del apoyo.

c)	A menos que se indique lo contrario en la tabla de dificultad, 
los elementos ejecutados desde o por una posición inusual 
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c)	A moins d’indication contraire dans les tableaux de difficultés, 
les éléments qui commencent ou se terminent en prise aty-
pique (en supination ou en pronation) ont le même numéro 
d’identification et la même valeur que les éléments analogues 
qui commencent ou se terminent en prises normales.

3.	Remarques et règles complémentaires:
a)	De nombreux éléments d’élan mènent à l’appui renversé sur une 
ou deux barres, ou sont définis ainsi. L’appui renversé à partir 
d’un élan ne doit pas être tenu, mais le gymnaste doit exécuter 
l’élément de façon à montrer qu’il aurait pu tenir l’appui renversé 
s’il l’avait voulu.

b)	Règle spéciale: Les éléments exécutés sur une barre ont la 
même valeur que sur deux barres, à l’exception des éléments 
connectés avec un élément de type Healy qui augmente d’une 
valeur (l’élément Healy augmente aussi d’une valeur). Le maintien 
à l’appui renversé sur une barre est autorisé.

c)	Les éléments sur une barre reçoivent une augmentation de valeur 
lorsque connectés à un élément du type Healy seulement si cet 
élément a été réalisé sans faute grossière.

d)	Un élément jambes écartées qui se terminent sur une barre ne 
peut augmenter de valeur de difficulté, i.e. Tippelt, Arican, etc.

e)	Évaluation des éléments de type Makuts lorsqu’il y a une pause 
ou un arrêt dans la première partie de l’élément: 

Performance Jury D Jury E
Pause après la 1ère 
partie de l’élément 

Accorder la 
valeur

0.1 pour pause ou 
arrêt à l’ATR 

Maintien une 
seconde après la 1ère 
partie de l’élément 
(moins de 2 sec.) 

Accorder la 
valeur

0.3 pour pause ou 
arrêt à l’ATR 

Maintien 2 secondes 
après la 1ère partie 
de l’élément

Pas de 
valeur

0.5 pour pause ou 
arrêt à l’ATR 

	 Par exemple: Makuts à l’ATR avec maintien de moins d’une 
seconde après le ¾ Diamidov, puis ¾ Healy = Valeur E et 0.1 
pour pause ou arrêt à l’ATR. 

f)	 Pour être reconnu comme un élément de type Healy, le Healy 
doit être exécuté avec un tour de 360° en débutant de l’appui 
transversal sur 1 ou 2 barres. 

	 Remarque: ¾ Healy de la position latérale est un élément de 
valeur B et est dans la même case que l’Élément I.50.

g)	Exigences techniques souhaitées dans la réalisation du 
Bhavsar Cet élément doit être réalisé avec l’angle des épaules 
ouvert et le corps tendu à l’horizontale lors de la reprise des 
barres. Si le gymnaste reprend les barres avec une position du 
corps à plus de 45° par rapport à l’horizontale et/ou un angle 
de 90° au niveau des épaules, aucune valeur ne pourra être 
accordée à cet élément et une déduction pour faute grossière 

nated or pronated) have the same identification number and 
value as analogous elements performed from or to the usual 
grip position.

3.	Additional information and regulations:
a)	Many swinging elements lead, to or are defined to, a handstand 

on one or two rails. The handstands from swing need not be 
held, but the element must be performed in a manner that 
convincingly demonstrates that the handstand position could 
have been held if so desired. 

b)	Special rule: Elements to one bar in cross support have the 
same value as done to two bars, except they increase by one 
value more when connected to Healy type elements (each 
Healy element also increases by one value) hold is allowed in 
the one bar handstand.

c)	Elements to one bar upgrade the value if is connected to healy 
type elements, but only if the Healy element is executed without  
large deduction.

d)	No straddle element to one bar can receive an increase in 
difficulty value, i.e. Tippelt, Arican, etc.

e)	How to evaluate Makuts type elements with a pause or stop 
during the first part of the element:

Performance D-jury E-jury
Pause after first part 
of element

Give value 0.1 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

One second hold 
after first part of 
element (less than 2 
seconds)

Give value 0.3 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

Two second hold 
after first part of 
element

No value 0.5 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

	 For example: Makuts to handstand with less than a one second 
hold after the ¾ Diamidov and then ¾ Healy = E value and 0.1 
for Pausing or Stopping in handstand.

f)	 All Healy must have 360° turns to be recognized as a Healy 
type element, beginning from two or one bar crossways.

	 Note: A ¾ Healy, from sideways position, is a B value and 
same box as Element I.50.

g)	Performance expectation of Bhavsar. This element should be 
performed to regrasp with an open shoulder angle and straight 
body at horizontal. If the gymnast regrasps with a body posi-
tion of more than 45° from horizontal and/or a 90° angle in the 
shoulder, no value will be given and a single large deduction 
will be taken.

h)	Healy and Makuts type turns and salto forward to support type 

de presa (en supinación o pronación) tienen el mismo número 
de identificación y valor de elementos análogos ejecutados 
desde o por una presa normal.

3.	Información adicional y reglas:
a)	Muchos elementos de impulso llevan a o se definen al apoyo 
invertido en una o dos bandas. El apoyo invertido a impulso 
no necesita mantenerse, pero el elemento debe realizarse 
de manera que demuestre convincentemente que la posición 
de apoyo invertido se podría mantener si se deseara.

b)	Regla especial: Los elementos a una banda en apoyo trans-
versal tienen igual valor que a dos bandas, salvo que se 
conecten con elementos del tipo Healy que incrementan un 
valor (el elemento Healy también aumenta un grado su valor) 
- se permite la parada en el apoyo invertido en una banda.

c)	Los elementos a una banda aumentan de valor si se conectan 
con un elemento del tipo healy pero solo si este se realiza sin 
una deducción grande.

d)	Los elementos piernas abiertas a una banda no reciben 
incremento del valor de la dificultad, p.e. Tippelt, Arican, etc.

e)	Como evaluar los elementos del tipo Makuts con una pausa 
o parada durante la primera parte del elemento:

Ejecución Jurado D Jurado E
Pausa después de 
la primera parte del 
elemento

Con valor 0.1 por pausa 
o parada en el 
apoyo invertido

Parar un segundo, 
después de la primera 
parte del elemento 
(menos de 2 seg.)

Con valor 0.3 por pausa 
o parada en el 
apoyo invertido

Para dos segundos 
después de la primera 
parte del elemento

Sin valor 0.5 por pausa 
o parada en el 
apoyo invertido

	 Por ejemplo: Makuts al apoyo inv. con una parada inferior a 
un segundo después de ¾ Diamidov y a continuación ¾ Healy 
= valor E y 0.1 por pausa o parada en el apoyo invertido.

f)	 Todas las Healy deben tener un giro de 360° para ser reco-
nocidas como elemento del tipo Healy, empezando desde el 
apoyo de una o dos manos en apoyo transversal.

	 Nota: Un ¾ Healy, desde la posición lateral, es una B y está 
en el mismo cuadro que el Elemento I.50.

g) Expectativas de ejecución del Bhavsar (Elemento III.5). Este 
elemento debe ejecutarse agarrando con un ángulo de los 
hombros abierto y con el cuerpo extendido y horizontal. Si el 
gimnasta agarra con una posición del cuerpo de más de 45º 
con la horizontal y/o un ángulo de 90° en los hombros, no 
se reconocerá el valor y se aplicará una deducción grande.
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sera appliquée.
h)	Les éléments de type Healy et Makuts et de type salto avant 
à l’appui, dont la reprise présente une flexion extrême des 
bras (plus de 90º) ne seront pas reconnus.

i)	 Un double salto avant avec ½ tour peut être réalisé en faisant 
le ½ tour tôt ou tard (au choix).

j)	 Attentes concernant le Tippelt. Le Tippelt est un élément 
d’élan et doit donc être réalisé en un mouvement continu. Les 
jambes doivent s’élever à l’ATR dès la reprise sans abaisse-
ment des jambes ou usage visible de force. Un abaissement 
des jambes, une interruption dans le mouvement d’élévation 
ou un usage visible de force pourra être pénalisé et même 
entraîner une non-reconnaissance de l’élément.

k)	Attentes concernant les étab. av. en tournant en arr. avec 
tours. L’élément III.108 (1/1 tour) devrait être réalisé direc-
tement à l’ATR sans pose de main additionnelle. L’élément 
III.107 (½ tour) devrait être réalisé avec au maximum une 
pose de main avant d’atteindre l’ATR. Si l’élément est réalisé 
avec deux poses de mains ou plus, il sera reconnu comme 
III.106 (1/4 tour).

4. Répétitions spéciales:
a)	Éléments avec saltos: l’exercice ne peut inclure plus d’une 

variation de position de corps ou de reprise des barres d’un 
même élément (dans un même groupe). Dans ce cas l’élé-
ment avec la plus haute valeur de difficulté sera retenu.

	 Exemples:
-	 Morisue gr.- Morisue ca.
-	 Belle gr.- Belle carpé.
-	 5/4 Salto avant écarté à l’appui brachial - le même à l’appui 
fléchi ou le même élément directement à la suspension..

	 Pour plus de clarté, les éléments suivants sont tous inclu 
dans cette règle: II.53, II.54, III.64, III.65, III.71 et III.77 .

b)	Un maximum deux grand tours arrière à l’appui renversé 
(III.21, III.22, III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).

c)	Un maximum deux établissements avant en tournant en 
arrière à l’appui renversé (III.106, III.107, III.108, III.114, 
III.119, III.120, III.130, III.131, III.137).

5.	Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaissance des 
éléments et les autres aspects de la note D à la section 9 et dans 
le tableau des déductions aux articles 9.4 et 14.3.

elements, with an extreme arm bend (greater than 90 degrees.) 
upon catching, will not be recognized for value. 

i)	 A double salto forward with a ½ turn may be performed for 
value with either a late turn or an early turn on the ½ twist.

j)	 Tippelt performance expectations. The Tippelt is considered a 
swing element and as such must be performed with continuous 
movement. The legs must rise upon regrasp to the handstand 
position with no dropping of the legs or visible use of strength. 
Dropping of the legs, interruption in the upward movement or 
visible use of strength can result in execution deductions and 
possible non-recognition of the element.

k)	Performance expectations of basket elements with turns. 
Basket with full turn, III.108, should be performed direct to 
handstand and without an additional hand placement. Basket 
with half turn, included in III.107 should be performed with max 
only one placement before arriving in completed handstand. 
If the basket is performed with two or more hand placements 
it will be valued as III.106 basket with quarter turn.

4.	Special repetitions:
a)	Elements with saltos: an exercise can not include more than 

one body/regrasp position variation of the same element (within 
the same EG). In this case the element with the highest dif-
ficulty value will be counted for difficulty.
Some examples: 
- 	Morisue tuck or Morisue pike.
- 	Belle tuck or Belle pike. 
- 	5/4 Salto fwd straddled to up. arm hang or to bent arm 
support or directly to hang. 

	 For clarification, the following elements collectively are in-
cluded II.53, II.54, III.64, III.65, III.71 and III.77 in this rule.

b)	Maximum two Giant Swings through handstand (III.21, III.22, 
III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).

c)	Maximum two Basket Swings through handstand (III.106, 
III.107, III.108, III.114, III.119, III.120, III.130, III.131, III.137).

5.	For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the D score, see Section 7 and the 
summary of deductions in Articles 9.4 and 14.3.

h)	No se reconoce el valor a los giros del tipo Healy o Makuts, 
y del tipo mortal adelante al apoyo, con los brazos extrema-
damente doblados (más de 90º) en el agarre.

i)	 Un doble mortal adelante con ½ giro se reconoce el valor 
ejecutando el ½ giro pronto o tarde.

j)	 Las expectativas de ejecución del Tippelt. El Tippelt se 
considera un elemento de impulso y debe ejecutarse con un 
movimiento continuo. Las piernas deben subir, después de 
agarrar, a la posición de apoyo invertido sin dejar caer las 
piernas o usar la fuerza de forma visible. Bajar las piernas, 
interrumpir el movimiento de elevación o usar visiblemente 
la fuerza puede traer deducciones de ejecución y un posible 
no reconocimiento del elemento.

k)	 Las expectativas de ejecución de las Felges con giros. Felge 
con giro completo, III.108, debe de ejecutarse directamente 
al apoyo invertido y sin ningún apoyo adicional de manos. 
Felge con medio giro, incluida en III.107 debe ejecutarse 
con máximo solo un apoyo antes de llegar al apoyo invertido 
completo. Si la Felge se ejecuta con dos o mas apoyos de 
manos se evaluará como la III.106 Felge con un cuarto de 
giro..

4.	Repeticiones especiales:
a)	Elementos con mortales: un ejercicio no puede incluir mas de 

una variación cuerpo/posición de agarre del mismo elemento 
(en el mismo grupo). Si se da el caso el elemento de mayor 
valor contará para la dificultad.

	 Ejemplos:
-	 Morisue agrupado - Morisue en carpa.
-	 Belle agrupado - Belle en carpa.
-	 5/4 mortal ad. piernas abiertas a braquial o al apoyo brazos 
doblados o directo a la suspensión.

	 Para clarificarlo, los siguientes elementos están incluidos en 
esta regla II. 53, II.54, III. 64, III. 65, III71 y III. 77 .

b)	Máximo dos molinos a través del apoyo invertido (III.21, III.22, 
III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).

c)	Máximo dos felges a través del apoyo invertido (III.106, III.107, 
III.108, III.114, III.119, III.120, III.130, III.131, III.137).

5.	Para mayor información con relación al no reconocimiento de 
los elementos y otros aspectos de la nota D, ver sección 9 o el 
resumen de deducciones en los artículos 9.4 y 14.3.
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Article 14.3 Déductions Spécifiques pour les barres parallèles

Jury D
Faute Déduction

Dépassement du temps 
officiel d'échauffement 
(50’’).

0.30 de la note finale (Juge D1) pour la 
compétition individuelle ou 1.00 de la note 
de l'équipe pour la compétition d'équipes.

Jury E

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Entrée avec appel d'une 
jambe. +

Abaissement en arrière. +

Appui renversé sur 1 ou 2 
barres non maîtrisé. +

Dans éléments type Chiar-
lo, écart excessif entre les 
mains et / ou déviation du 
corps (chaque fois) .

+ + +

Pré-élément. +

Marcher ou ajustements 
des prises à l'appui 
renversé.

+
Chaque fois

Manque d'extension à 
la horizontale lors de la 
reprise après saltos.

+ +

Manque de contrôle avant 
la reprise après saltos. + +

Départs de Moy et grands 
tours avec jambes fléchies 
avant le passage du corps 
à par l’horizontale.

+ +

Après Bhavsar ou élément 
similaire avec reprise des 
barres en susp. à l’horiz. 
enchaîner par une bascule 
avec jambes fléchies.

+

Article 14.3 Specific Deductions for Parallel Bars

D Jury
Error Deduction

Non respect of the official 
warm up time (50’’).

0.30 from the Final Score (D1 Judge) for 
individual competition or 1.00 from team 

score for team competition.

E Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

One leg step or swing on 
mount. +

Layaway on the back swing. +

Not controlled momentary 
handstand positions on 1 
or 2 rails. +

Elements Chiarlo type, 
excessive hand separation 
and/or body deviation (each). + + +

Pre-element. +

Stepping or hand adjust-
ments in handstand. +

each time

Lack of extension at 
horizontal regrasping after 
saltos.

+ +

Uncontrolled regrasping 
after saltos. + +

Moy and giants, bent legs 
before horizontal body. + +

After Bhavsar or similar 
horizontal regrasping ele-
ments to hang glide kip with 
bent legs.

+

Articulo 14.3 Deducciones específicas de paralelas 

Jurado D
Falta Deducción

No respetar el tiempo oficial 
de calentamiento (50’’).

0.30 de la nota final (Juez D1) en la 
comp. individual o 1.00 de la nota del 
equipo en la competición de equipos.

Jurado E

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Impulso de una pierna para 
subir. +

Corte de vuelo en los impulsos 
atrás. +

Falta de control momentáneo 
en los apoyos invertidos 
pasajeros en 1 o 2 bandas sin 
control.

+

Elementos del tipo Chiarlo, 
excesiva separación de manos 
y/o desviación del cuerpo (cada 
vez).

+ + +

Elemento previo. +

Paso o ajuste de manos en 
apoyo invertido. +

cada vez

Falta de extensión en la 
horizontal del agarre después 
de los mortales.

+ +

Agarre incontrolado después 
de los mortales. + +

Doblar piernas en los Moy y 
molinos antes de la horizontal + +

Después de Bhavsar o ele-
mentos similares agarrando 
horizontalmente en la suspen-
sión larga con piernas dobla-
das

+
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3.	Demi-tour en avant à l’appui renversé (sur 1 ou 2 
barres).

	 Stützkehr fwd. to hdst.(to 1 or 2 bars).
	 Stützkehre adelante al apoyo invertido (en 1 o 
2 bandas).

10.	Demi-tour en av. ou salto en arr. à l’appui renvs. 
lat. sur 1 b. (aussi av. ¼ t. ou ¾ à l’appui renvs.).  

	 Stützkehr fwd. or salto bwd. to hdst. sideways on 
1 rail (also with additional ¼ or ¾ turn to hdst.).

	 Stützkehre ad. o mortal atrás al apoyo inv. lat. 
sobre 1 brazo (también con ¼ o ¾ g. al apoyo inv.).

 21.	Élan en av. 1/1 t. avec appui sur 1 bras à l’appui 
renversé.

	 Swing fwd. w. 1/1 t. on 1 arm to hdst.
	 Impulso ad. 1/1 g. con apoyo sobre 1 brazo al 

apoyo invertido.

2.	De l’appui bras fléchis, établis. av. et sauté avec 
½ t. à l’appui.

	 Bent arm swing fwd. to hop ½ t. to sup.
	 Del apoyo flex. dominación adelante y salto con 
½ g. al apoyo.

8.	 Élan en avant avec 1/1 t. à l’appui brachial.
	 Swing fwd. w. 1/1 t. to up. arm hang.
	 Impulso adelante con 1/1 g. al apoyo braquial.

13.	Passer les jambes écartées en avant à l’appui 
ou l’équerre (2 s.).

	 Straddle cut fwd. to support or L-sit (2 s.).
	 Pasar las p. ab. ad. al apoyo o a ángulo (2 s.).

14.	Passer jambes éc. en arr. à l’appui renversé. 
	 Straddle cut bwd. to hdst. 
	 Pasar las p. abiertas atrás al apoyo invertido.

20.	Passer jambes écartées en arrière et salto av. 
à l’appui brachial.

	 Strad. cut bwd. and salto fwd. to up. arm hang. 
	 Pasar las piernas abiertas atrás y mortal ad. al 

apoyo braquial.

22.	Diamidov avec ¼ ou ½ t. à l’appui renversé.
	 Diamidov with ¼ or ½ t. to hdst.
	 Diamidov con ¼  o ½ g. al apoyo invertido.

23. 

15.	Diamidov avec ½ tour à l’appui brachial.
	 Diamidov and ½ turn to upper arms.
	 Diamidov con ½ giro a braquial.

16.	¾ Diamidov et sauté en app. dorsal à la susp. latérale.
	 ¾ Diamidov and rear vault to side hang on 1 bar.
	 ¾ Diamidov y salto dorsal a la suspensión lat.

1.	 Tout appui a élan renversé sur 1 ou 2 b.(2 s.).
	 Any swing to handstand on 1 or 2 rails (2 s.).
	 Todo apoyo invertido a impulso en 1 o 2 bandas 
(2 s.).

7.	 Toutes les équerres (2 s.).
	 Any L-sit on 1 or 2 rails (2 s.).
	 Cualquier ángulo (2 s.).

EG I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en o por el apoyo sobre dos bandas

24.19.	Passer jambes écartées en arrière à l’appui. 
	 Straddle cut bwd. to support.
	 Pasar las piernas abiertas atrás al apoyo.

9. Passer les jambes éc. en arr. directement à la 
suspension. 

	 Straddle cut bwd. directly to hang 
	 Pasar las p. ab. atrás directamente a la susp.

4. 

18.17.

12.11.

6.5.

(De Freitas)

(Bilozerchev - Peters) (Dimic)

(Kato)

(Carminucci)

(Diamidov)

(Salazar)

(Babos)



A = 0,1 B = 0,2 C = 0,3 D = 0,4 E = 0,5 F = 0,6 G = 0,7 H = 0,8

Code MAG July 2022 118Interdit pour junior / Prohibited for junior / Prohibido para junior

27.	 Makuts	à	 l’appui	brachial	ou	¾ Diamidov ¼ 
Healy	à	l’appui.
Makuts to upper arm hang or ¾ Diamidov ¼ 
Healy to support.

	 Makuts	a	braquial	o	¾	Diamidov	¼	Healy	al	
apoyo.

33.	Salto	arr.	à	l’appui	renversé.	Aussi	arrivée	sur	
1	barre.
Salto bwd to handstand. Also to one rail.

	 Mortal	atrás	al	apoyo	invertido.	También	a	una	
banda.

32.	Élan	en	av.	à	l’appui	renversé	et	saut	à	l’appui.
Swing fwd. to hdst., hop to support.

	 Impulso	ad.	al	apoyo	invertido	y	salto	al	apoyo.

39.	 41.	

34.	Salto	arrière	avec	passer	les	jambes	écartées.	
en	avant	à	l’appui.
Salto backward with straddle cut to support.

 Mortal atrás con pase de piernas abiertas 
adelante	al	apoyo.

44.	

EG I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en o por el apoyo sobre dos bandas
26.	 S’élever	corps	t.,	bras	fl	.	ou	corps	fl	.,	bras	t.	à	l’appui	

renversé,	sur	1	ou	2	barres	(2	s.)	aussi	j.	écartées.
Any press w. bent arm str. body, or str. arm bent 
body to hdst., on 1 or 2 rails (2 s.) also straddled.

	 Elev.	cuer.	y	b.	fl	ex.	o	cuer.	fl	ex.	b.	ext.	al	ap.	
inv.,	en	1	o	2	bandas	(2	s.)	también	piernas	ab.

25.

31.

42.

43. 48.	Double	salto	arrière	gr.	avec	1⁄2	t.	à	l’appui	brachial.
 Double salto backwards with half turn to upper arm.
	 Doble	mortal	atrás	con	medio	giro	a	apoyo	braquial.

36.35.	

30.	 Demi-tour	en	avant	avec	5/4	tour	a	l’a.t.r.	sur	
un	bras,	et	Healy	a	l’appui.

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through 
hdst. and healy to support.

	 Impulso	adelante	con	5/4	g.	al	apoyo	invertido	
en	un	brazo	a	través	de	healy	al	apoyo.

29.	¾	Diamidov	et	¾	Healy	sur	l’autre	main	à	l’appui.
¾ Diamidov & ¾ Healy on the other hand to supp.

	 ¾	Diamidov	y	¾	Healy	en	la	otra	mano	al	apoyo.

38.37.

(Zonderland)

(Carballo)

(Makuts)

28.	Demi-tour	en	avant	avec	5/4	tour	a	l’a.t.r.	sur	
un	bras,	et	Healy	à	l’appui	brachial.

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through-
hdst. and healy to up. arm.

	 Impulso	ad.	con	5/4	g.	al	apoyo	invertido	en	un	
brazo	a	través	de	healy	al	apoyo	braquial.

40.	Salto	arrière	à	l’appui	renversé	sur	1	b.	susp.	
(enchaîné	avec	des	éléments	de	type	Healy) 
Salto bwd to handstand 1 rail (connected to 
Healy type element).

 Mortal atrás al apoyo invertido sobre una banda 
(conectado con elementos del tipo Healy)

(Rumbutis)

45.	Salto	arrière	avec	½	t.	à	l’appui.	brachial.
Salto bwd. with ½ t. to up. arm hang.

	 Mortal	atrás	con	½	g.	al	apoyo	braquial.

46.	Double	salto	arrière	gr.	à	l’appui	brachial.
Double salto t. to up. arm hang.

	 Doble	mortal	agrupado	al	apoyo	braquial.

47.	Double	salto	arrière	carpé	à	l’appui	brachial.
Double salto p. to up. arm hang.

	 Doble	mortal	en	carpa	al	apoyo	braquial.
(Toumilovich) (Morisue) (Huang Liping) (Kuavita)
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EG I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en o por el apoyo sobre dos bandas

49.

58.	

53.	

(Brändström) (Suarez)

52.	3/2	salto	arrière	avec	½	t.	à	l’appui	brachial.
3/2 salto bwd. with ½ t. to up. arm hang.

	 3/2	mortal	atrás	con	½	g.	al	apoyo	braquial.

50.	L’appui	renversé	¼	t.	et	¼	t.	à	l’appui.
Hdst. with ¼ t. and fall back to sup. with ¼ t.

	 Del	apoyo	invertido	¼	g.	y	¼	g	al	apoyo.

51.	L’appui	renversé.	¾	t.	et	¼	t.	à	l’appui.
Hdst. with ¾ t. and fall back to sup. with ¼ t.

	 Del	apoyo	invertido	¾	g.	y	¼	g	al	apoyo.

54.	

62.	 Demi-tour	en	arrière	à	l’appui.
Stützkehr bwd. to support.

	 Stützkehre	atrás	al	apoyo.

63.	 Demi-tour	 en	arrière	 par	 l’appui	 renverse	à	
l’appui.
Stützkehr bwd. through hdst. to support.

	 Stützkehre	atrás	por	el	apoyo	inv.	al	apoyo.

68.	 Healy	à	l’appui	brachial	(aussi	de	l’appui	ren-
verse	sur	1	barre).

 Healy to upper arm hang (also from hdst. on 
1 rail).

 Healy al apoyo braquial (también del apoyo 
invertido	sobre	1	b.).

69.	Depuis	 une	 élément	 d’élan	 (min.	 B) l’appui 
renverse	sur	1	b.,	Healy	à	l’appui	brachial.
Following a swing element (min. B) to hdst., 
hdst. on 1 rail, Healy to upper arm hang.
Desde un elemento de impulso (mínimo B) al 
apoyo	 invertido	sobre	1	banda,	Healy	al	apoyo	
braquial.

70.	Healy	à	l’appui	(aussi	de	l’appui	renversé	sur	1	
barre).
Healy to support (also from hdst. on 1 rail).
Healy al apoyo (también del apoyo invertido 
sobre	1	b.).

57.	Demi-tour	en	arrière	en	pass.	les	jambes	écar-
tées	en	arrière	à	l’appui.
Stützkehr bwd. with straddle cut bwd. to sup.

	 Stützkehre	atrás	pasando	las	piernas	abiertas	
atrás	al	apoyo.

71.	 Depuis	une	élément	d’élan	(min.	B)	à	l’appui	
renv.	sur	1	barre,	Healy	(360°	ou	plus)	à	l’appui.
Following a swing element (min. B) to hdst on 
1 rail, Healy (360° or more) to support.

 Desde un elemento de impulso (mínimo B) al 
apoyo	invertido	sobre	1	banda,	Healy	(360°	o	
más)	al	apoyo.

72.67.

61.

55. 56 59. 60.

65. 66.64.

(Novikov)

(Healy)

(Bejenaru)
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81.	

87.	 88.	

91 92.	 94.	

89.	

EG I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en o por el apoyo sobre dos bandas

96.

90.

73. 78.

83. 84.82.

74.	 Élancé	 en	 arrière	 avec	½	 t.	 sauté	 à	 l’appui	
renversé.
Swing bwd. with ½ t. hop to hdst.

	 Lanzarse	 atrás	 con	½	g.	 de	 salto	 al	 apoyo	
invertido.

76.	Élancé	en	arrière	avec	1/1	 t.	sauté	à	 l’appui	 ren-
versé.	
Swing bwd. with 1/1 t. hop to hdst. 

	 Lanzarse	atrás	con	1/1	g.	de	salto	al	 apoyo	
invertido.

75.	 Élancé	en	arrière	avec	¾	t.	sauté	à	l’appui	renversé.
Swing bwd. with ¾ t. hop to hdst.

	 Lanzarse	 atrás	 con	¾	g.	 de	 salto	 al	 apoyo	
invertido.

77.	Gatson	1	avec	¼	t.	à	l’appui	renversé.	sur	1	b.	
et	¼	t.	à	l’appui	renversé	sur	les	2	barres.
Gatson 1 with ¼ t to hdst. on 1 rail and ¼ t. 
hdst. on 2 rails.

	 Gatson	1	con	¼	g.	al	apoyo	invertido	sobre	1	
b.	y	¼	g.	al	apoyo	invertido	sobre	2	bandas.(Gatson 1)

(Gatson 2)

79.	Tout	appui	renversé	avec	½	t.		(aussi	avec	2	s.).
Any hdst. with ½ turn. (also with 2 s.).
Todo	apoyo	invertido	con	½	g.	(también	con	2	s.).

85.	 86.	De	l’appui	renversé	sur	1.	barre,	½	ou	¾	t.	avant	
ou	arrière	en	appui	renversé.
From hdst. on 1 rail, ½ or ¾ pir. fwd. or bwd. in 
hdst.

	 Del	 apoyo	 invertido	 sobre	1	 banda	½	o	¾	g.	
adelante	o	atrás	en	apoyo	invertido.		

93.	De	l’appui	renversé,	salto	av.	à	l’appui	ou	de	
l’appui	renvs.	prises	tourn.,disloquer	à	l’appui.
From hdst., salto fwd to support or from hdsd. 
with rotated grip, inlocate to support.

	 Del	apoyo	invertido,	mortal	adelante	al	apoyo	
invertido	girando	presa,	bajando	al	apoyo.

(Carballo 2)

80.	 Tout	1/1	t.	en	appui	renversé	sur	2	barres.
Any 1/1 pirouette in hdst. on 2 rails.

	 Todo	1/1	g.	en	apoyo	invertido	sobre	2	bandas.	

95.	5/4	salto	av.	écarté	directement	à	la	suspension.
5/4 salto fwd. strad. directly to hang.

	 5/4	mortal	 ad.	 p.	 abiertas	 directamente	 a	 la	
suspensión.

(Lee Chul Hon/Sasaki)
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97.	

103.	

116.	 118.	 119.	

EG I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en o por el apoyo sobre dos bandas

114.

120.

112.

102.

108.

99.	 Salto	avant	à	l’appui.
Salto fwd to support.

	 Mortal	adelante	al	apoyo.

98.	 5/4	salto	av.	groupé	ou	carpé	à	l’appui	brachial.
5/4 salto fwd. t. or p. to upper arm hang.

 5/4 mortal adelante agrupado o en carpa al 
apoyo	braquial.

100.	5/4	salto	avant	écarté	à	l’appui	brachial.
5/4 salto fwd. straddled to up. arm hang.

 5/4 mortal adelante piernas abiertas al 
apoyo	braquial.

101.	5/4	salto	avant	écarté	à	l’appui	bras	fl	échi.
5/4 salto fwd. strad. to bent arm sup.

 5/4 mortal adelante piernas abiertas al apoyo 
brazos	fl	exionados.

104.	Salto	avant	groupé	ou	carpé	avec	¼	 t.	à	 la	
suspension	latérale	sur	1	barre.
Salto fwd. t. or p. with ¼ t. to hang on 1 rail.

	 Mortal	adelante	agrupado	o	en	carpa	con	¼.	
a	la	suspensión	lateral	sobre	1	banda.

105. Salto avant groupé ou	carpé	à	la	suspension.
Salto fwd. piked. to hang.

	 Mortal	adelante	en	carpa	a	la	suspensión.

106.	Double	salto	groupé	avant	à	l’appui	brachial.
Double salto fwd. t. to up. arm hang.

 Doble mortal adelante agrupado al apoyo 
braquial.

107.	Double	salto	carpé	avant	à	l’appui	brachial.
Double salto fwd. p. to up. arm hang.

 Doble mortal adelante en carpa al apoyo 
braquial.

(Urzica)

113.	Salto	av.	avec	1/1	t.	à	l’appui	brachial.
Salto fwd. with 1/1 t. to up. arm hang.

	 Mortal	con	1/1	g.	al	apoyo	braquial.

111.	 5/4	salto	avant	tendu	à	l’appui	brachial.
	 5/4	salto	forward	str.	to	upper	arm	hang
 5/4 mortal adelante extendido al apoyo bra-

quial.

110.	109.	

117.	115.	

(Juarez 2)
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EG II:  Éléments qui commencent à l’appui brachial -  Elements starting in upper arm position - Elementos desde apoyo braquial

7.	 Établissement	en	avant	avec	¼	t.	à	la	suspen-
sion latérale sur une barre
Fwd. uprise with ¼ t. to hang on 1 rail.

	 Dominación	ad.	con	¼	g.	a	la	suspensión	lateral	
al	exterior.

8.	 Rouler	arrière	avec	½	t.	de	l’appui	brachial	ou	
établis	en	avant	et	Kato	sauté	à	l’appui.	
Roll bwd. with ½ t. from up. arm. hang or Fwd.  
uprise to Kato hop to sup.

 Rodar atrás con ½ g.	desde	el	apoyo	braquial	o	
dominación	ad.	y	Kato	saltado	al	apoyo.

14.	Rouler	 arrière	 à	 l’appui	 renversé	 avec	 bras	
tendus.
Roll bwd to handstand with straight arms.

	 Rodar	atrás	al	apoyo	invertido	con	brazos	ext.

2.	 Établissement en avant et passer les jambes en 
arrière	l’appui	renversé.
Fwd. uprise and straddle cut bwd to handstand.

 Dominación adelante pasando las piernas atrás 
al	apoyo	invertido.

4.	

20.	Salto	arrière	et	pass.	les	jambes	avant	à	l’appui 
brachial.
Salto bwd. with strad. cut to up. arm hang.

 Salto atrás pasando las piernas adelante al apoyo 
braquial.

21.	Rouler	arrière	et	pass.	les	jambes	av.	à	l’appui.	
Roll bwd. with strad. cut to support.

 Rodar atrás y pasar las piernas adelante al 
apoyo.

1.	 Établissement	en	avant	à	l’appui.
Forward uprise to support.

	 Dominación	ad.	al	apoyo.

23.	Rouler	arrière	et	salto	arrière	groupé	à	l’appui	
brachial.
Roll bwd with salto bwd tuck to upper arm hang.

 Rodar atrás y mortal atrás agrupado al apoyo 
braquial.

24.	Rouler arrière et salto arrière carpé à l’appui 
brachial.
Roll bwd with salto bwd piked to upper arm hang.

 Rodar atrás y mortal atrás en carpa al apoyo 
braquial.

11.	Établissement	en	avant	avec	Makuts	à	l’appui	
brachial.

	 Fwd.	uprise	to	Makuts	to	upper	arm.
	 Dominación	adelante	con	Makuts	a	braquial.

18.	Établissement.	en	av.	avec	3/2	t.	à	l’appui	renvs.
Fwd. uprise with 3/2 t. to handstand.

	 Dominación	adelante	con	3/2	g.	al	apoyo	inv.

16.

10.9.

13.

19. 22.	

12.	Établissement.	en	av.	avec	Makuts	à	l’appui.
Fwd. uprise to Makuts to support.

	 Dominación	adelante	con	Makuts	al	apoyo.

G

(Watanabe)

(Tsolakidis 1)

(Tsolakidis 2)

(Dimitrenko) (Li Xiaopeng)

17.	Établissement	 en	 avant	 avec	 1/1	 t.	 à	 l’appui	
renversé.
Fwd. uprise with 1/1 t. to handstand.

	 Dominación	adelante	con	1/1	g.	al	apoyo	inv.
(Richards)

5.	 Établissement	 en	 avant	 avec	½	 t.	 à	 l’appui	
renversé.
Fwd. uprise with ½ t. to handstand.

	 Dominación	adelante	con	½	g.	al	apoyo	inver-
tido.

3.	 Établissement en avant et passer les jambes en 
arrière	à	la	suspension.
Fwd. uprise and straddle cut bwd to hang.

 Dominación adelante pasando las piernas atrás a 
la	suspensión.

(Muntean)

15.	Rouler	arrière	à	l’appui	renversé	avec	1⁄4	t.	sur	
une	barre.
Back toss from upper arm with 1/4 turn to one rail.

	 Rodar	atrás	desde	braquial	al	ap.	inv.	con	1/4	
de	giro	a	una	banda.

(Kovtun)

suivi	elem.	type	bascule	d’élan	sur	une	barre/follow. by glide 
kip one rail type el./seguido	elem.	del	tipo	larga	en	una	banda

6.	 Établ.	avant	avec	3/4	t.	ou	1/4	t.à	l’appui	renv.
Fwd. uprise with Stüz. 3/4 t. or 1/4 t. to hdst.

	 Dom.	ad.	Stüz.	3/4	g.	o	1/4	g	al	apoyo	inv.
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26.	 27.	

40.	

EG II:  Éléments qui commencent à l’appui brachial -  Elements starting in upper arm position - Elementos desde apoyo braquial
25.

31.

37.

43.	

29.	Rouler	arrière	avec	½	t.	gr.	à	la	susp.
Roll bwd. with ½ t. tuck to hang.

 Rodar atrás con ½ g. agrupado a la suspensión.

35.

41.	

30.

36.

42.

48.44.	Établissement.	arrière	avec	½	t.	à	l’appui.
Bwd. uprise with ½ t. to support.

	 Dominación	atrás	con	½	g.	al	apoyo.

46.	Établissement	arrière	et	salto	av.	carpé	ou	tendu	
à	l’appui.
Bwd. uprise and salto fwd. p. or straight to sup.

	 Dominación	at.	y	mortal	ad.	en	carpa	o	extendido	
al	apoyo.

45.	Établissement	arrière	et	5/4	salto	avant	groupé,	
carpé	à	l’appui	brachial.
Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. t. to up.arm hang.

 Dominación atrás y 5/4 mortal adelante agrupa-
do,	en	carpa	al	apoyo	braquial.

47.	Établissement	arrière	et	double	salto	av.	groupè	
à	l’appui	brachial.
Bwd. uprise and double salto fwd. t. to up arm 
hang.

 Dominación atrás y doble mortal adelante 
agrup.	a	braquial.(Yamawaki)

38.	 Établissement	arrière	avec	½	t.	et	passer	les	
jambes	en	arrière	à	l’appui	brachial.

 Bwd. uprise with ½ t. and straddle cut bwd to 
upper arm hang.

	 Dominación	atrás	con	½	g.	y	pasar	las	p.	atrás	
al	apoyo	braquial.

39.	 Établissement	arrière	avec	½	t.	et	passer	les	
jambes	en	arrière	à	l’appui.
Bwd. uprise with ½ t. a. strad. cut bwd. to sup.

	 Dominación	atrás	con	½	g.	y	pasar	las	piernas	
atrás	al	apoyo.

32.	Établissement	 arrière	 à	 l’appui	 renversement	
(aussi	avant	½	t).
Bwd. uprise to handstand (or w. ½ t).

 Dominación atrás al apoyo invertido (también 
con	½	g.).

33.	 Établissement	arrière	avec	½	t.	sauté	à	l’appui	
renversé.
Bwd. uprise with ½ t. hop to handstand.

	 Dominación	 atrás	 con	½	 g.	 saltar	 al	 apoyo	
invertido.

34.	 Établissement	arrière	avec	¾	t.	sauté	à	l’appui	
renversé	sur	1	barre.
Bwd. uprise with ¾ t. hop to hdst. on 1 rail.

	 Dominación	 atrás	 con	¾	 g.	 saltar	 al	 apoyo	
invertido	sobre	1	banda.

28.	Rouler	arrière	avec	½	t.	gr.	à	l’appui	brachial.
Roll bwd. with ½ t. tuck to upper arm hang.

 Rodar atrás con ½ g. agrupado al apoyo bra-
quial.

(Harada) (Dalton)
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51.	

62.	

68.	

57.	

52.	

64.	63.	

EG II:  Éléments qui commencent à l’appui brachial -  Elements starting in upper arm position - Elementos desde apoyo braquial

61.

67.	

59.

65.

71.

54.	Établissement	arrière	et	5/4	salto	av.	écarté	à	
la	suspension.
Bwd.	 uprise	 and	 5/4	 salto	 fwd.	 straddled	 to		
hang.

 Dominación atrás y 5/4 mortal adelante piernas 
abiertas	a	la	suspensión.

60.

66.

72.69. 70.

58.

50.	49.	 53.	Établissement	arrière	et	5/4	salto	av.	écarté	à	
l’appui	brachial.
Bwd.	uprise	and	5/4	salto	fwd.	straddled	to	up.	
arm	hang.

 Dominación atrás y 5/4 mortal adelante piernas 
abiertas	a	braquial.

56.	Établissement arrière et passer les jambes 
écartées	en	av.	à	l’appui	bras	tendus.

 Bwd. uprise and strad. cut or fl ank over to sup. 
str.	arm.

 Dominación atrás pasando las piernas adelante 
al	apoyo	brazos	extendidos.

55.	Établissement arrière et passer les jambes 
écartées	en	avant	à	l’appui	bras	fl	échis.
Bwd. uprise and strad. cut or fl ank over to sup. 
bent	arm.

 Dominación atrás pasando las piernas adelante 
al	apoyo	brazos	fl	exionados.

(Pakhniuk 1) (Pakhniuk 2)
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EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

(Moy)

15.	Moy à l’appui avec les jambes tendues (aussi 
sans lâcher prises).

	 Moy to support str. legs (also without grip 
release).

	 Moy al apoyo p. ext. (también sin dejar las 
presas).

3.	Élan av. passer jambes écartées en arrière reprise 
a l’appui brachial corps tendu a l’horizontal ou bras 
fléchis.

	 Swing forward, straddle cut backward, and regrasp 
with straight body at horizontal to bent and upper arm.

	 Impulso adelante pase piernas atrás y agarre ext. 
en la horizontal a braquial y brazos doblados.

9. 	Moy carpé avec 1/1 t. à l’appui brachial.
	 Moy piked with 1/1 t. to up. arm hang.
	 Moy en carpa con 1/1 g. al apoyo braquial.

21.	Grand tour arr. à l’appui renv. ou avec disloca-
tion avant (aussi av. ¼ t ou ½ t. et sur 1 barre).

	 Giant swing bwd. to hdst. or with inlocation fwd. 
(also with ¼ or ½ turn and to one rail).	
Molino al ap. inv. o con disloc. ad. (también con 
¼ o ½ g. o a 1 banda).

(Kenmotsu)

4.	 Moy carpé avec passer jambes écartées en 
arrière à l’appui renversé

	 Moy piked with straddle bwd to hdst.
	 Moy en carpa con pase de piernas abiertas 

atrás al ap. inv.
(Tippelt)

10.	Moy et salto av. groupé, carpé ou écarté a l’appui 
brachial.

	 Moy and salto fwd. t., p. or strad. to upper arm 
hang.

	 Moy y mortal adelante agrupado,en carpa o 
piernas abiertas al apoyo braquial.

(Nolet)

16. 

22.	Grand tour arrière à l’a.t.r. sur une barre (enchaîné 
avec un élément de type Healy).

	 Giant swing bwd. to hdst. on one rail (connected to 
Healy type element).

	 Molino al apoyo invertido en una banda (conectado 
con un elemento del tipo Healy).

5.	 Élan av. passe jamb. éc. en arr. corps tendu a 
l’horiz.

	 Swing forward, straddle cut backward, and 
regrasp with straight body at horizontal.

	 Imp. ad. pase piernas atrás y agarre ext. en la horiz.

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

1.

7.

13.

19.

2.

8.	 Moy carpé en passant les jambes ec. en arrière 
avec ½ t. a l’appui brachial (aussi jambes serrées).

	 Moy piked with stradd. cut bwd. and ½ t. to up. 
arm hang (also legs together).

	 Moy en carpa con piernas abiertas ½ g., al apoyo 
braquial (también con piernas cerradas).

14.	Moy à l’appui jambes fléchies (aussi sans lâcher 
prises).

	 Moy to support bent legs (also without grip 
release).

	 Moy al apoyo piernas dobladas (también sin 
dejar las presas).

20.

(Wells)

(Piasecky)

(Bhavsar)

(Giraldo)

z

Bv
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33.	32.	

38.	S’abaisser avec salto arrière tendu à la suspen-
sion.

	 Swing down with salto bwd. str. to hang.
	 Bajarse con mortal atrás extensión a la sus-

pensión.

40.	Grand tour arrière avec ½ t. à l’appui.
	 Giant swing bwd. with ½ t. to support.
	 Molino atrás con ½ g. al apoyo.

30.	Grand tour Diamidov avec ¼ or ½ à l’app. renv.
	 Giant swg. Diamidov with ¼ or ½ t. to hdst.
	 Molino Diamidov con ¼ or ½ al apoyo invertido. 

34.	

47.	

36.	

45.	

27. 28.	25. 26.

31. 35.	

46.	Grand tour arrière avec Makuts à l’appui bra-
chial.

	 Giant swing bwd. with Makuts to upper hang.
	 Molino atrás con Makuts a braquial.

41.	37.

44.	43.

(Marinitch)(Gushiken)

(Dauser)

Ma	

EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

48. Grand tour arrière avec Makuts.
	 Giant swing bwd. with Makuts.
	 Molino atrás con Makuts.

(Baumann)

39.	Grand tour arrière avec ½ t. à l’appui brachial.
	 Giant swing bwd. with ½ t. to up. arm hang.
	 Molino atrás con ½ g. al apoyo braquial.

42.	Grand tour arr. avec Diamidov à l’app. renv. 
dans 1 barre (enchaîné avec un élément de 
type Healy.

	 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst. one rail 
(connected to Healy type element).

	 Molino at. con Diamidov al ap. inv. a una banda 
(conectado con un elemento del tipo Healy).

29.	Grand tour arrière avec Diamidov à l’appui 
renversé, aussi sur 1 barre 

	 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst., also to 
one rail.

	 Molino atrás con Diamidov al apoyo invertido, 
también a una banda
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51.	

(Chartrand)

52.	Grand	tour	arrière	avec	pass.	i.	jambes	écartées	
à	l’appui	ou	bras	fl	échis.
Giant swing bwd. with straddle cut to support or 
bent arms support.

 Molino atrás con pase de piernas abiertas al 
apoyo	o	brazos	fl	ex.

49.

(Torres)

(Tanaka)

53.	Grand	 tour	 arrière	 avec	½	 pass.	 jambes	
écartées	a	l’appui	brachial.
Giant swing bwd. with ½ t. and str. cut bwd. to 
up. arms.

	 Molino	atrás	con	½	g.	y	pasar	piernas	abiertas	
atrás	a	braquial.

57.	56.	55.	

68.	 69.	 70.	

60.	Belle	avec	1/1	tour.
Belle with 1/1 turn.

	 Belle	con	1/1	giro.

59.	Belle	carpé.
Belle piked.

	 Belle	en	carpa.

58 Du	grand	tour	arrière,	double	salto	groupe	à	l’appui 
brachial.

	 Fr.	giant.	sw.	bwd.,	dbl.	salto	t.	to	up.	arm	hang.
 De molino atrás doble mortal agrupada al apoyo 

braquial.

66.	Grand	tour	arrière	avec	½	t.	et	3/2	salto	avant	à	
l’appui	brachial.
Giant swing bwd. with ½ t. and 3/2 salto fwd to up 
arm hang.

	 Molino	 atrás	 con	½	g.	 y	 3/2	mortal	 adelante	 a	
braquial.

65.	Grand	tour	arrière	et	salto	groupé	ou	carpé	avec	
½	t.	à	la	suspension.

Giant swing bwd. and salto with ½ t. to hang.
 Molino atrás y mortal agrupado o en carpa con 

½	g.	a	la	suspensión.

62.	61.	

(Belle)

EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

67.	 72.	71.	Grand	 tour	 arrière et salto groupé ou carpé 
avec	½	t.	à	l’appui.
Giant swing bwd. and salto with ½ t. to support. 

 Molino atrás y mortal agrupado o en carpa con 
½	g.	al	apoyo.

54.	

G

(Quintero)

63.	Grand	tour	arrière	et	salto	carpé	avec	½	t.	à	la	
suspension	sur	l’extrémité.
Giant swing bwd. and salto with ½ t to hang on 
the end.

	 Molino	atrás	y	mortal	en	carpa	con	½	g.	a	la	
suspensión	sobre	el	extreme.

64 Grand tour arrière et salto groupé ou carpé avec 
½	t.	à	l’appui	brachial.
Giant swing bwd. and salto with ½ t. to up. arm 
hang.

 Molino atrás y mortal agrupado o en carpa con 
½	g.	al	apoyo	braquial.

So

(Korolev) (Sosa)

50.	Grand	tour	arrière	avec	pass.	i.	jambes	écartées	
à l’appui	brachial.
Giant swing bwd. w. strad. cut to up. arm hang.

 Molino atrás con pase de piernas abiertas al apoyo 
braquial.
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75.	Bascule	d’élan	arrière	à	l’appui	renversé.
Glide kip bwd. to hdst.

	 Báscula	de	impulso	atrás	al	apoyo	invertido.

74.	Bascule	avec	½	t.	à	l’appui.
Glide kip with ½ t. to support.

	 Báscula	con	½	g.	al	apoyo	invertido.

76.	

84.

90.

79. 83.

85. 89.

93.91. 95.94. 96.

EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

86.	Bascule	d’élan	sur	1	barre	par	l’équerre	jambes	
écartées	à	l’appui	renversé.
Glide kip one rail through L-sit strad. to hdst.

 Báscula de impulso en una banda piernas 
abiertas	al	apoyo	invertido.

82.	

(Okubo)

(Li Donghua)

92.	Bascule	d’élan	par	l’équerre	jambes	lev.	vert.	et	
saut	avec	½	t.	à	la	suspension	sur	l’autre	barre.

 Glide kip through V-sit and hop ½ turn to hang 
on	other	rail.

	 Báscula	de	impulso	por	el	lateral	p.	lev.	vertical	
y	salto	con	½	g.	a	la	susp.	sobre	la	otra	banda.

87.	Bascule	d’élan	par	l’équerre	jambes	serrées	à	
l’appui renversé
Glide kip through L-sit p. to hdst.

	 Báscula	de	impulso	por	el	lat.	al	ap.	invertido.

88.	Bascule	d’élan	par	l’équerre	jambes	serrées	à	
l’appui	renversé	et	saut	avec	3/4	t.	ou	plus.

	 Glide	kip	through	L-sit	p.to	hdst.	and	hop	with	
3/4	t	or	more.

	 Báscula	de	imp.	por	el	lat.	al	apoyo	invertido	y	
salto.	

81.	Bascule	en	passant	 les	 jambes	écartées	en	
arrière	à	la	suspension.
Glide kip to strad. cut bwd. to hand.

 Báscula pasando piernas abiertas a la suspen-
sión

80.	Bascule	 en	 passant	 les	 jambes	 écartées	 en	
arrière	à	l’appui	renversé	sur	1	ou	2	barre.
Glide kip to strad. cut bwd. hdst. on 1 or 2 r.

 Báscula pasando piernas abiertas al apoyo 
invertido	sobre	1	o	2	bandas.

73.	Bascule	d’élan.
Glide kip.

	 Báscula	de	impulso.

(Fokin) (Esparza)

G

78.	Grand	tour	arrière	avec	½	t.	et	3/2	salto	avant	
carpé à l’appui	brachial.
Giant swing backward with ½ t. and 3/2 salto 
forward piked to upper arm hang.
Molino	atrás	con	½	g.	y	3/2	mortal	adelante	en	
carpa	a	braquial.

77.	Grand	 tour	arrière	et	salto	 tendu	avec	½	t.	à	
l’appui	brachial.
Giant swing bwd. and salto with ½ str to up. 
arm hang.

	 Molino	atrás	y	mortal	ext.	con	½	g.	al	apoyo	
braquial.
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98. 	Bascule allemande à l’appui.
	 Cast to support.
	 Ballestón alemán al apoyo.

97. 	Bascule allemande à l’appui brachial.
	 Cast to upper arm hang.
	 Ballestón alemán a braquial.

99. 	Établissement. avant en tournant en arrière avec 
½ t. à l’appui brachial.

	 Felge with ½ t. to upper arm hang.
	 Dominación adelante volteando atrás con ½ g. 

a braquial.

100. 	Établissement avant en tournant en arrière 
avec ½ t. à l’appui.

	 Felge with ½ t. to rear support.
	 Felge con ½ g. al apoyo por detrás.

104.	Bascule allemande avec ½ t. à l’appui brachial.
	 Cast with ½ t. to up. arm hang.
	 Ballestón alemán con ½ g al apoyo braquial.

105.	Bascule allemande avec ½ t. à l’appui.
	 Cast with ½ t. to support.
	 Ballestón alemán con ½ g. al apoyo.

106.	Établissement av. en tournant en arr. à l’appui 
renv., aussi sur 1 barre o ¼ t.

	 Basket to handstand. Also to one rail or ¼ t.
	 Felge al ap. invertido, también a una banda o 

¼ g.

107.	Établissement avant en tournant en arrière 
avec ½ ou ¾ t. à l’appui renversé.

	 Basket with ½ or ¾ t. to handstand.
	 Felge con ½ o ¾ g. al apoyo invertido.

108.	Établissement avant en tournant en arrière 
avec 1/1 t. à l’appui renversé.

	 Basket with 1/1 t. to handstand.
	 Felge con 1/1 g. al apoyo invertido.

112.

116.	Établissement avant en tourn. à la appui.
	 Basket to support
	 Felge al apoyo.

117.	Tour d’appui en pass. les jambes écartées 
vers l’avant à l’appui.

	 Basket with immed. straddle cut to support.
	 Felge pasando las piernas abiertas adelante 

al apoyo.

113. 114.	Établissement avant en tournant en arrière 
avec 5/4 t. à l’appui renversé.

	 Basket with 5/4 t. to handstand.
	 Felge con 5/4 g. al apoyo invertido.

103.

102.101.

120. Étab. av. en tournant en arr. à l’appui renv. 
a Makuts.

	 Basket through handstand to Makuts.
	 Felge a través del apoyo invertido Makuts.

119.	Étab. av. en tournant en arr. à l’appui renv. 
dans 1 barre.(enchaîné avec un élém. de type 
Healy).

	 Basket to one rail hdst. (connected to Healy 
type element).

	 Felge al ap. inv. en una banda (conectado a 
elemento del tipo Healy).

118.

111.	Bascule allemande avec pass. jambes écar-
tées en arrière à l’appui renversé.

	 Cast to straddle cut backward to handstand.
	 Ballestón alemán pasando piernas abiertas 

atrás al apoyo invertido.

110.	109.

 (Zhou Shixiong)

(Teng Hai Bin)

(Chiarlo)

(Arican)

G

G

115.	Établissement avant en tourn. avec transport 
à la suspension.

	 Basket with travel to hang
	 Felge con desplazamiento a la suspensión.

(Yamamuro)

EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

(Cucherat - Celen)
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121.	 122.	

(Tejada)

128.	Tour	d’appui	avant	avec	½	t.	à	l’appui.
 Basket forward with ½ t. to support.
	 Felge	ad.	con	½	g.	al	apoyo.

129.

123.	Etablissement	av.	en	tournant	en	arrière	avec	
salto	groupé	et	1⁄2	tour	à	l’appui	brachial.

 Basket roll backward with tuck salto ½ to upper 
arm hang.

 Felge con salto agrupado salto y ½ giro al 
apoyo braquial.

130.	Établissement	avant	en	tourn.	en	arrière	avec	
¼	t.	à	l’appui	renversé.
Shoot up with ¼ t. to hdst.

	 Felge	en	una	banda	con	¼	g.	al	apoyo	inv.

131.	Établissement	avant	en	tourn.	en	arrière	avec	
½ ou 3/4	t.	à	l’appui	renversé.
Shoot up with ½ or 3/4 t. to hdst.

 Felge en una banda con ½ o 3/4	g.	al	apoyo	
invertido.

132.

133. 138.135. 136.	

139. 143. 144.140 141. 142.

125.	Établissement	avant	en	tourn.	en	arrière	avec	
salto	arrière	groupe	à	l’appui	brachial.
Basket with salto bwd t. to up. arm hang.

	 Felge	con	mortal	atrás	agr.	al	apoyo	braquial.

(Gagnon)

134.	

127.	Tour	d’appui	avant	à	l’appui.
Basket forward to support.

	 Felge	ad.	al	apoyo.

124.	Etablissement	av.	en	tournant	en	arrière	avec	
salto	tendue	et	1⁄2	tour	à	l’appui	brachial.

 Basket roll backward with str. salto ½ to upper 
arm hang.

 Felge con salto ext. salto y ½ giro al apoyo 
braquial.

(Gagnon 2)

(Nguyen)

Ga Ga 2

126.	Établissement	avant	en	tourn.	en	arrière	avec	
salto	arrière	carpe	à	l’appui	brachial.
Basket with salto bwd p. to up. arm hang.

	 Felge	 con	mortal	 atrás	 en	 carpa.	 al	 apoyo	
braquial.

(Juarez 1)

EG III: Éléments d’élans par la suspension sur 1 ou 2 barres et établissements en avant en tournant en arrière. - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Elementos de impulso por la suspensión 
sobre 1 o 2 bandas y dominaciones adelante volteando atrás.

137.	Établissement	 avant	 en	 tourn.	 en	arrière	 et	
¼	t.	à	l’appui.
Shoot up to handstand and fall back to support 
with ¼ turn.

 Felge en una banda al apoyo invertido bajan-
do	atrás	al	apoyo	mediante	¼	giro.

(Malone)



A = 0,1 B = 0,2 C = 0,3 D = 0,4 E = 0,5 F = 0,6 G = 0,7 H = 0,8

Code MAG July 2022 131Interdit pour junior / Prohibited for junior / Prohibido para junior

1.	Salto avant carpé ou tendu, aussi avec ½ t.
	 Salto fwd. piked or straight also with ½ t.
	 Mortal ad. en carpa o ext., también con ½ t.

2.	 3.	Salto avant carpé ou tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Salto fwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Mortal adelante en carpa o extendido con 1/1 o 
3/2 g.

9.	 Double salto avant groupé de l’extrémité des 
barres.

	 Double salto fwd. t. from end.
	 Doble mortal ad. agrupado desde el extremo de 

las bandas.

13.	 14.	 15.	

5.	Double salto avant groupe.
	 Double salto fwd. t.
	 Doble mortal adelante agrupado.

16.	

4.	Salto avant carpé ou tendu avec 2/1 ou 5/2 t.
	 Salto fwd. piked or str. with 2/1 or 5/2 t.
	 Mortal adelante en carpa o extendido con 2/1 o 
5/2 g.

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

12.	10.

17. 18.	Double salto avant carpé avec ½ t. 
	 Double salto fwd. piked with ½ t.
	 Doble mortal adelante en carpa con ½ g.

23.

7. 8.

6.	Double salto avant carpé.
	 Double salto fwd. piked.
	 Doble mortal adelante en carpa.

(Belyavskiy)

19.	Salto arrière carpé ou tendu, aussi avec ½ t.
	 Salto bwd. piked or str., also with ½ t.
	 Mortal atrás en carpa o ext., también con ½ t.

20.	. 21.	Salto arrière carpé ou tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Salto bwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Mortal atrás en carpa o extendido con 1/1 o 3/2 g.

22.	Salto arrière tendu avec 2/1 t.
	 Salto bwd. str. with 2/1 t.
	 Mortal atrás en carpa o extendido con 2/1 g.

F

(Kan)

24.	Double salto avant groupé avec 1/1 t. 
	 Double salto fwd. tucked with 1/1 t.
	 Doble mortal adelante agrupado con 1/1 g.

G

(Larduet)

11.	Double salto av. gr. a. ½ t. ou ½ t. doub. salt. arr.
	 Double salto fwd. t. w. ½ t. or ½ t. dobl. salt. bwd.
	 Doble mortal ad. ag. c. ½ g. o ½ g. dob. mort. at.

(Dalaloyan)
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26.	 27.	

31

29.

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

25. 30.	

35.

41. 42.39. 40.	Double salto arrière groupé avec ½ t. ou salto 
arriéré ½ t. et salto avant groupé.

	 Double salto bwd. t. with ½ t. or salto bwd. ½ t. 
to salto fwd. tucked. 

	 Doble mortal atrás agrupado con ½ g. o mortal 
atrás ½ g. y mortal adelante agrupado

37.	 38. 

45.	De la suspension sur l’extrémité, double salto 
arrière groupé. 

	 From hang on end, double salto bwd. t.
	 De la suspensión en el extremo, doble mortal 

atrás agrupado.

46.	De la suspension sur l’extrémité, double salto 
arrière carpé. 

	 From hang on end, dbl. salto bwd. piked. 
	 De la suspensión en el extremo, doble mortal 

atrás. en carpa.

43.	De la suspension sur l’extrêmité, salto arrière 
tendu.

	 From hang on end, salto bwd. straight.
	 De la suspensión en el extremo, mortal atrás 

extendido.

44.	

G

(Hiroyuki Kato)

32.	Double salto arrière groupé de l’extrémité des 
barres.

	 Double salto bwd. t. from end.
	 Doble mortal agrupado atrás desde el extremo 

de las bandas.

33.	Double salto arrière groupé.
	 Double salto bwd. t.
	 Doble mortal atrás agrupado.

34.	Double salto arrière carpé.
	 Double salto bwd. pike.
	 Doble mortal atrás en carpa.

36.	Double salto arrière groupé avec 1/1 t.
	 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 1/1 g.

28.	Facial et salto arrière groupé ou carpé.
	 High wende and salto bwd tuck or p.
	 Facial y mortal atrás agrupado o en carpa.

(Roethlisberger)

48. De la suspension sur l’extrémité, double salto 
arrière groupé avec 2/1 t.

	 From hang on end, dbl. salto bwd. t. with 2/1 t.
	 De la suspensión en el extremo, doble mortal 

atrás agrupado con 2/1 g.

47. De la suspension sur l’extrémité, double salto 
arrière groupé avec 1/1 ou ½ t.

	 From hang on end, dbl. salto bwd. t. with 1/1 or 
½ t.

	 De la suspensión en el extremo, doble mortal 
atrás agrupado con 1/1 o ½ g.
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Section 15: Barre fi xe

Hauteur:	260	cm	à	partir	de	l’arête	supérieure	du	tapis,	280	cm	du	sol.

Article 15.1: Description de l’exercice
Pour	 illustrer	 les	nombreuses	possibilités	de	 l’engin,	un	exercice	
moderne	à	la	barre	fi	xe	est	une	présentation	dynamique	enchaînant	
des	éléments	d’élan,	des	rotations	et	des	parties	volantes	sans	arrêt	
exécutés	près	et	loin	de	la	barre	en	prises	diverses.

Article 15.2 Contenu et construction de l’exercice

Article 15.2.1 Remarques concernant la présentation de l’exercice
1.	De	la	station	jambes	serrées	ou	d’un	élan,	le	gymnaste	doit	sau-

ter ou être soulevé à la suspension avec ou sans balancement 
avec	une	bonne	tenue.	L’évaluation	commence	au	moment	où	le	
gymnaste	quitte	le	sol.	Pour	débuter	l’exercice,	une	prise	d’élan	
composée d’un maximum de trois élans est permise sans déduc-
tion.	Des	élans	supplémentaires	seront	pénalisés	de	0.3.

2.	Les	exigences	d’exécution	et	de	composition	de	l’exercice	sont:
a)	L’exercice	ne	doit	contenir	que	des	éléments	d’élan	sans	arrêt.
b)	Déviations	dans	les	élans	à	ou	par	l’ATR,	incluant	n’importe	
quelle	variante	de	tours.	
0º	-	15º	 =		 pas	de	déduction
>15º	-	30º	 =		 0.1
>30º	-	60º	 =		 0.3
>60º	-	90º	 =	 0.5
En	dessous	de	l’horizontale		 =		 déd.	0.5	et	NR	
   (par les juges D)

Section 15: Horizontal Bar

Height:	260	cm	from	top	of	mat,	280	cm	from	the	fl	oor.

Article 15.1 Exercise description
A contemporary Horizontal Bar Exercise must be a dynamic 
presentation	that	consists	entirely	of	the	fl	uid	connection	of	swinging,	
turning,	and	fl	ight	elements	alternating	between	elements	performed	
near to and far from the bar in a variety of hand grips so as to 
demonstrate	the	full	potential	of	the	apparatus.

Article 15.2 Content and Construction

Article 15.2.1 Information about Exercise Presentation
1.	The	gymnast	must	jump	or	be	assisted	to	a	still	or	swinging	hang	

on the Horizontal Bar from a still stand with legs together or from 
a	short	 run,	but	always	with	good	 form.	The	evaluation	begins	
from	the	moment	the	gymnast	leaves	the	fl	oor.	A	cast,	consisting	
in	a	maximum	of	three	swings,	is	permitted	in	order	to	begin	an	
exercise	without	deduction.	Additional	swings	will	be	deducted	0.3.

2.	Other	execution	and	exercise	construction	expectations	are:
a) The	exercise	must	consist	entirely	of	swings	without	stops	or	pauses.
b)	Deviations	in	swings	to	or	through	handstand,	including	any	
kind	of	turns.	
0º	-	15º	 =		 no	deduction
>15º	-	30º	 =		 0.1
>30º	-	60º	 =		 0.3
>60º	-	90º	 =	 0.5
Below	horizontal	=		 0.5	ded.	&	NR	(by	the	D	jury)

Sección 15: Barra Fija

Altura:	260	cm	de	la	superfi	cie	de	la	colchoneta,	280	cm	desde	el	suelo.

Artículo 15.1 Descripción del ejercicio
Un ejercicio de barra contemporáneo debe presentar una ejecución 
dinámica	que	consista	exclusivamente	de	conexiones	fl	uidas	de	
impulsos,	giros	y	sueltas,	alternándose	con	elementos	realizados	
cerca	y	lejos	de	la	barra,	con	variedad	de	presas	para	demostrar	
todo	el	potencial	del	aparato.

Artículo 15.2 Contenido y construcción

Artículo 15.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 
1.	El	gimnasta	debe	saltar	o	ser	ayudado	para	subir	o	suspenderse	
de	la	barra,	desde	parado	piernas	juntas	o	desde	una	corta	carre-
ra,	pero	siempre	en	perfecta	compostura.	La	evaluación	comienza	
cuando	el	gimnasta	levanta	los	pies	del	suelo.	El	impulso,	consiste	
en	un	máximo	de	tres	vuelos,	permitidos	al	objeto	de	empezar	el	
ejercicio.	Vuelos	adicionales	se	penalizarán	con	0,3.

2.	Otras	expectativas	de	ejecución	y	construcción	son:
a)	El	ejercicio	debe	tener	solo	impulsos,	sin	paradas	o	pausas.	
b) Desviaciones en impulsos al o a través del apoyo invertido 
con	giros,	incluyendo	cualquier	tipo	de	giro.
0º	-	15º	 =		 sin	deducción

>15º	-	30º	 =		 0.1
>30º	-	60º	 =		 0.3
>60º	-	90º	 =	 0.5
Por	debajo	de	la	horizontal	=		 deducción	0.5	NR	

(por el jurado D)
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c)	Le gymnaste doit présenter une nette élévation du corps 
au-dessus de la barre lors de la phase d’envol des éléments 
volants.

d)	Les élancés en arrière à l’appui renversé avec une simple 
direction opposée et s’élance dans la direction opposée en 
suspension sont pénalisés (erreurs de composition) chaque 
fois de 0.30 point. 

	 Exemples:
•	 bascule ou établissement arrière à l’appui renversé - pour 
passer au grand tour arrière, Stalder, bascule d’élan, ½ 
tour à la prise cubitale, etc.

•	 élan en arrière établissement à l’appui renversé et saut à 
la prise dorsale - élan avant au grand tour arrière, Stalder, 
bascule d’élan, etc.

	 (D’autres déductions d’angulation sont appliquées pour 
le fait de ne pas atteindre la position à l’appui renversé).

e)	Tous les éléments volants avec saltos sur la barre nécessitent 
un grand tour après l’élément ou 0.3 (déduction jury E).

f)	 Pour tous les éléments Adler, il n’est pas nécessaire de 
commencer de la position de l’appui renversé.

4.	Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice à la Section 9 et dans le tableau 
des déductions aux articles 9.4. et 15.3.

Article 15.2.2 Remarques concernant la note D 
1.	Les groupes d’éléments (EG) à la barre fixe sont les suivants:

I.	 Longs élans en suspension avec ou sans rotations.
II.	 Éléments volants.
III.	Éléments près de la barre et Adler.
IV.	Sorties.

2.	Remarques concernant les connexions (CV).
Des points de connexions peuvent être accordés seulement dans 
les situations suivantes:

Éléments volants Éléments volants Points de 
connexions

Valeur C + C ou plus
= 0,10

vice versa

D ou plus + D ou plus = 0,20

Éléments de type 
Adler Éléments volants Points de 

connexions

D ou plus + D = 0,10

D ou plus + E ou plus = 0,20

Doivent être parmi les 10 éléments comptabilisés.
3.	Remarques et règles complémentaires:

a)	A moins d’indication contraire, les éléments qui figurent dans 
les tableaux de difficultés ont la même valeur et le même 
numéro d’identification qu’ils soient exécutés de l’appui ren-
versé, d’un élan en arrière ou d’une autre position.

c)	Los elementos de suelta deben mostrar claramente elevación 
del cuerpo sobre la barra durante la fase de vuelo.

d)	Impulsar atrás al apoyo invertido con una dirección contraria 
y impulso atrás bajando en dirección contraria se penalizan 
(errores de composición) cada vez con 0,30 puntos. 

	 Ejemplos específicos de tales cortes de vuelo son:
•	 De kipe o dominación atrás al apoyo invertido - lanzarse 
a molino atrás, Stalder, quinta, ½ g. a cubital, etc.

•	 Después de impulso atrás dominación al apoyo invertido 
y salto a presa dorsal - impulso adelante molino atrás, 
Stalder, quinta, etc.

(También se deben aplicar otras deducciones angulares 
por faltar la posición de apoyo invertido.

e)	Todas las sueltas con mortal que pasen sobre la barra re-
quieren un molino después o -0.3 (deducción del jurado E),

f) Todos los elementos Adler no requieren entrar desde el apoyo 
invertido.

4.	Para mayor información relativa a las faltas y deducciones de la 
presentación del ejercicio, ver Sección 9 o el resumen de deduc-
ciones en el artículo 9.4 y 15.3.

Artículo 15.2.2 Información sobre la nota D 
1.	Los Grupos de elementos (EG) son: 

I.	 Impulsos en suspensión con o sin giro.
II. 	Elementos volantes (sueltas).
III. 	Elementos cerca de la barra y elementos Adler.
IV. 	Salidas.

2.	Información acerca de las conexiones (CV).
Se pueden dar puntos por conexión sólo en las siguientes si-
tuaciones:

Suelta Suelta Puntos de 
conexión

Valor C + C o mayor
= 0,10

o viceversa

D o mayor + D o mayor = 0,20

Elementos tipo 
Adler Suelta Puntos de 

conexión

D o mayor + D = 0,10

D o mayor + E o mayor = 0,20

Tienen que estar dentro de los 10 elementos que cuentan.
3.	Información adicional y reglas:

a)	A menos que se indique, el valor y el número de identifica-
ción de los elementos listados en las tablas de dificultad es 

c)	Flight elements must demonstrate a conspicuous rise of the 
body during the flight phase.

d)	Backward swings to handstand that simply reverse direction 
and swing back down in the reverse direction are deducted 
(composition errors) each time with 0,30 points.

	 Specific examples of such layaways are:
•	Following a kip cast or back uprise to handstand - layaway 
to giant swing bwd., Stalder, free hip, ½ turn to el-grip, etc.

•	Following a backward uprise to handstand and hop to 
overgrip - swing forward to giant swing bwd., Stalder, free 
hip, etc.

(Also other angle deductions also need to be applied for 
missing the handstand position).

e)	Any flight element with salto over the bar requires a giant swing 
afterward or -0.3 (E-jury deduction).

f)	 For all Adler elements it is not required to enter from a hand-
stand position.

4.	For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 15.3.

Article 15.2.2 Information about the D score
1.	The Element Groups are (EG):

I.	 Long hang swings with and without turns.
II. 	Flight elements.
III. 	In bar and Adler elements.
IV. 	Dismounts.

2.	Information about Connections (CV).
Connection points can be awarded only in the following situations:

Flight Flight Connection 
points

C value + C or higher
= 0,10

or vice versa

D or higher value + D or higher value = 0,20

Adler type elements Flight Connection 
points

D or higher value + D = 0,10

D or higher value + E or higher value = 0,20

Must be inside the 10 counting elements.
3.	Additional information and regulations:

a)	Unless otherwise indicated, the value and identification num-
bers of elements listed in the Difficulty Tables are the same if 
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b)	A moins d’indication contraire, les éléments exécutés avec 
une “fausse” prise ou une prise atypique ont la même valeur 
et numéro que les éléments exécutés en prises normales.

c)	Les éléments qui doivent se terminer en prise cubitale des deux 
mains ont une valeur supérieure d’un degré par rapport aux 
mêmes éléments se terminant en prise cubitale d’une main.

d)	Peu importe la variante de prise d’où débute un élément 
volant, celui-ci aura la même valeur et numéro d’identification 
que si débuté ou rattrapé à deux mains. 

e)	A moins d’indication contraire, toute variante de prise pour 
rattraper la barre aura la même valeur et le même numéro 
d’identification que de rattraper à deux mains.

f)	 Tous les éléments de type Endo, Stalder et Weiler avec tours 
seront considérés comme 2 éléments excepté Stalder Rybalko.
Exemple :
Endo + 1/1 tour à prise cub. = B + C
Stalder + ½ tour à prise cub. = B + B.

g)	Éléments avec changement sauté et rotations longitudinales: 
le gymnaste doit exécuter les rotations pendant le changement 
sauté et ne reprendre la barre avec la seconde main qu’après 
les avoir complétées. La reprise peut se faire d’abord d’une 
main, suivie de l’autre alors que le gymnaste complète la rota-
tion. Les éléments sautés sont considérés comme terminés 
au moment où le gymnaste reprend la barre des 2 mains.

h) Clarification concernant les grands tours avec saut et tours 
(style Quast et Rybalko)

	 Quast:
• Saut visible et fluide sans tourner sur le bras d’appui.

Grand tour arrière sauté avec 3/2 tour (à prise cubitale=Rybalko):
•	 Requiert les deux mains en prise mixte ou cubitale à la fin.
•	 Saut visible et fluide sans tourner sur le bras d’appui.
•	 Grand tour arrière sauté avec 3/2 tour au grand tour à un 

bras (Rybalko au grand tout à un bras) a la même valeur 
et numéro d’identification que Rybalko en prise palmaire 
ou mixte (élément I.51).

•	 Grand tour arrière sauté avec plus de 3/2 tour est interdit 
(2/1 tours ou plus).

•	 Cette règle s’applique également à tous les types de Stalder 
sauté avec 3/2 tour

i)	 Les Rybalko ou Piatti du Stalder jambes ensembles ne sont 
pas permis.

j)	 Les éléments en tournant en appui sur un bras doivent être 
considérés comme terminés au moment où la deuxième main 
reprend la barre.

k)	Les éléments de type Piatti avec pieds sur la barre sont 
interdits.

4.	Les éléments volants exécutés de la prise cubitale et les sorties exé-
cutées de la prise cubitale ou de la susp. dorsale ont la même valeur 
que les éléments correspondants exécutés en prises normales.

5.	Répétitions Spéciales:
a)	Un maximum de 2 variations d’élans circulaire Adler par l’appui 
renversé (type Adler) sont permis et reconnus par le jury D. 
Dans ce cas les éléments avec la plus haute valeur de difficulté 
comptent.

el mismo si se realiza desde el apoyo invertido, desde un 
impulso atrás, u otra posición. 

b)	A menos que se indique, los elementos tienen el mismo valor 
de dificultad y número de identificación cuando se realizan 
con la “presa contraria” o en presa atípica.

c)	Los elementos a presa cubital tienen un valor superior que 
los mismos elementos terminados en cubital de un brazo. 

d)	Empezar una suelta con cualquier tipo de presa tienen el 
mismo valor y número de identificación si empiezan o agarran 
con dos manos.

e)	A menos que se indique lo contrario agarrar con cualquier 
tipo de presa tiene el mismo valor y número de identificación 
si agarra con dos manos.

f)	 Todo elemento Endo, Stalder, Weiller y Kipe con giro se divide 
en dos elementos excepto Stalder Rybalko.

	 Ejemplo:
	 Endo + 1/1 giro a cubital = B + C
	 Stalder + ½ giro a cubital = B + B
g)	Los elementos con salto al apoyo invertido con giros, deben 

iniciar el giro durante el salto y agarrar con la segunda mano 
cuando el giro haya sido completado. El agarre puede hacerse 
inicialmente con una mano y la segunda después, cuando 
el elemento este totalmente girado. Un elemento de salto se 
considera acabado, cuando ambas manos agarran la barra. 

h)	Clarificaciones para los molinos con salto y giro (estilo Quast 
y Rybalko.

	 Quast:
•	 Salto visible y giro fluido, no girando en el brazo de apoyo.
Molino atrás salto con 3/2 giros (en cubital = Rybalko):
•	 Condición inicial es las dos manos en presa mixta cubital 
o cubital en la posición final.

•	 Salto visible y giro fluido, no girando en el brazo de apoyo.
•	 Molino adelante con 3/2 g. a molino de un brazo (Rybalko 

a molino de un brazo) tiene el mismo valor y cuadro que  
Rybalko a dorsal o mixta cubital (Elemento I.51).

•	 Esta prohibido los molinos con salto y más de 3/2 giros 
(2/1 o más giros).

•	 Esta regla también se aplica a todo elemento del tipo las 
Stalder con salto 3/2 giro (a cubital = Rybalko ).

i)	 No se permite Rybalko o Piatti desde Stalder con piernas 
juntas.

j)	 Los elementos que giran sobre un brazo se consideran termi-
nados en el momento que el gimnasta agarra con la segunda 
mano la barra. 

k)	Los elementos del tipo Piatti con pies apoyados en la barra 
no están permitidas

4.	Las sueltas o las salidas desde cubital o dorsal tienen el mismo 
valor que los elementos ejecutados con presa normal.

5.	Repeticiones especiales:
a)	Está permitido un máximo de 2 metidas de piernas a través 
del apoyo invertido (tipo Adler). En este caso el elemento con 
la mayor dificultad será el que cuente.

performed from handstand, from a back swing, or from some 
other position.

b)	Unless otherwise indicated, elements have the same difficulty 
value and identification number when performed with the 
“wrong grip” or atypical grip positions.

c)	Elements that end in a double elgrip have one letter superior 
value than the same elements ending in one arm elgrip. 

d)	Starting flight elements with any grip variation has the same  
value and identification number as starting or re-grasping with 
two hands. 

e)	Unless otherwise indicated re-grasping with any grip variation 
has the same value and identification number as re-grasping 
with two hands

f)	 All Endo, Stalder, Weiler and Kip Elements with turn are divided 
up in two Elements except Stalder Rybalko.
Example:
Endo + 1/1 turn to El-Grip = B + C
Stalder + ½ turn to El-Grip = B + B

g)	Elements with hops to handstand, which include turns, must 
initiate the turn during the hop and must re-grasp with the 
second hand only after the turn has been completed. A re-
grasp may occur initially with one hand and then the second 
hand as the turn is completed. A hop element is considered 
finished at the moment that both hands re-grasp the bar. 

h)	Clarifications for giants with hop and turn (Quast and Rybalko 
style)

	 Quast:
•	 Visible hop and fluid turn, not turning on the supporting arm
Giant swing bwd. with hop 3/2 turn (into el-grip = Rybalko):
•	 Prerequisite condition is both hands in mixed el-grip or el-

grip in end position
•	 Visible hop and fluid turn, not turning on the supporting arm.
•	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to one arm giant swing 

(Rybalko to one arm giant swing) is the same value and box 
as Rybalko to undergrip or mixed el-grip (Element I.51).

•	 A giant bwd. swing with hop and more than 3/2 turn is pro-
hibited (2/1 and more turn)

•	 This rule also applies to all Stalder with hop 3/2 turn (into 
el-grip = Rybalko ) type elements

i)	 Rybalko or Piatti from Stalder with legs together are not permit-
ted.

j)	 Turning elements in one hand support position must be con-
sidered as finished at the moment the gymnast re-grasps the 
bar with the second hand. 

k)	Piatti style elements from the stoop circle (feet on bar) are not 
permitted.

4.	Flight elements from el-grip and dismounts from el-grip or dorsal 
hang have the same value as elements performed in regular grip.

5.	Special repetitions:
a)	A maximum of two Stoop Circle Rearward forward through 
handstand elements (Adler type) are permitted. In this case 
the elements with the highest difficulty value will be counted. 
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b)	Éléments avec tours: Un exercice ne peut comprendre qu’une 
seule variante de prise du même élément. Le cas échéant, 
l’élément avec la valeur de difficulté la plus haute sera pris en 
compte conformément les règles de répétitions spéciales qui 
concernent les autres agrès.

	 Quelques exemples:  
•	 Rybalko en prises cubitales, un autre Rybalko en prises 
mixtes ou prise d’une main n’est pas permis.

c)	Seuls deux éléments volants de type Tkatchev ou Piatti sont 
permis. Seuls deux éléments volants de type Kovacs sont 
permis. Trois éléments volants du même type sont permis 
seulement si l’un d’entre eux sont directement liés (à n’importe 
quel type d’élément volant). 

Kolman et ensuite Kovacs + Gaylord
Kolman + Kovacs et ensuite Cassina
Tkatchev tendu + Tkatchev et ensuite Liukin
Tkatchev + Gienger et ensuite Tkatchev tendu et ensuite Piatti

6.	Les éléments de type Tkatchev ½ t. ou Yamakasi ½ t. sans rotation 
suffisante et continuant à l’appui renversé (ou avec connexion 
directe d’élément volant) ne seront pas reconnus.

7.	Pour qu’un tour en prises cubitales ou tour russe soit reconnu 
directement après un tour Adler ou cubitale, le tour en prises 
cubitales ou russe doit obligatoirement passer par-dessus la 
barre afin de recevoir une valeur.

8.	Le Zou Li Min exécuté avec une rotation insuffisante (moins de 
90° de déviation dans la première rotation) ne sera pas reconnu 
par le jury D et recevra une déduction de 0.5 par le jury E. Cet 
élément ne peut être dévalué en grand tour avant d’un bras en 
prise palmaire (Valeur B). Un grand tour avant à 1 bras avec 1/1 
t. à la prise cubitale et 1/1 tour à la prise palmaire (Zou Li Min, 
Element I.27), ne peut être combiné à aucun autre élément pour 
en augmenter la valeur.

9. Dans l’élément Yamawaki le corps doit être tendu et passer par 
une position verticale au-dessus de la barre pour qu’aucune 
déduction ne soit appliquée. Une position carpée excessive ou 
une mauvaise position verticale au-dessus de la barre seront 
déduites et pourraient également entraîner la reconnaissance 
d’un élément volant de valeur B.

10. La valeur des éléments avec envol est toujours créditée lorsque 
le gymnaste saisit la barre avec les deux mains et démontre une 
phase distincte de suspension avant la chute. 

11. Endo en prise cubitale par l’ATR (Élément III.93): Pour être 
reconnu, l’élément doit débuter en prise cubitale à l’ATR et doit 
retraverser la barre en prise cubitale à la fin de l’élément.

12. Pour obtenir la valeur de difficulté indiquée dans le Code de 
pointage, le grand tour en prise cubitale (Élément I.68) et le grand 
tour dorsal avant (grand tour russe, Élément I.69) doivent seule-
ment franchir la barre en prise cubitale (au-dessus de la barre). Il 
n’y a aucune exigence quant à la quantité de grand tour en prise 
cubitale requise pour que l’élément soit reconnu.

	 Exemples de séquence:
	 Sequence examples:

b)	Elementos con giros: un ejercicio no puede incluir más de un 
variación de la presa con el mismo elemento. En este caso 
se cuenta el elemento de mayor dificultad siendo consistente 
con la reglas especiales de repetición de los otros aparatos.

	 Algunos ejemplos:
•	 Rybalko cubital, o Rybalko a presa mixta o Rybalko a 

un brazo. 
c)	Solo se permiten dos sueltas del tipo Tkatchev o Piatti.
Solo se permiten dos sueltas del tipo Kovacs. Solo se permite 
un tercer elemento de este tipo si se conecta una directamen-
te (con cualquier tipo de suelta).
Ejemplo:
Kolman y después Kovacs + Gaylord
Kolman + Kovacs y después Cassina
Tkatchev extendido + Tkatchev y después Liukin
Tkatchev + Gienger y después Tkatchev ext. y después Piatti.

6.	Agarrar los elementos del tipo Tkatchev con ½ giro o Yamawaki ½ 
giro sin suficiente giro y continuando al apoyo invertido (o seguido 
de una suelta) no recibirá valor.

7.	Para que se reconozca el valor de un molino cubital o ruso di-
rectamente después de un Adler o giro a cubital, el molino ruso 
o cubital requiere un vuelo sobre la barra en cubital.

8.	Un Zou Li Min ejecutado con giro insuficiente (desviación mayor 
de 90° en el primer giro completo) no será reconocido por el jurado 
D y será penalizado con -0.5 por el jurado E. Este elemento no 
puede ser devaluado como un molino de adelante con un brazo 
en presa palmar (valor B).

	 Molino de un brazo adelante con 1/1 g. a cubital y 1/1 g. a pal-
mar (Zou Li Min, Elemento I.27) no puede combinarse con otro 
elemento para incrementar su valor.

9. Para no ser penalizado, el elemento Yamawaki debe realizarse 
extendido y con el cuerpo vertical sobre la barra. Carpar excesiva 
mente o una pobre posición vertical sobre la barra se penalizará  
y podrá ser reconocida como una suelta valor B.

10. Las sueltas siempre reciben valor si se muestra una fase clara 
de suspensión antes de que el gimnasta caiga.

11. Endo en cubital a través del apoyo invertido (Elemento III.93): 
Para reconocer este elemento el gimnasta debe comenzar el 
elemento en apoyo invertido cubital y debe pasar por encima de 
la barra en cubital al final del elemento.

12. Un molino en cubital (Elemento I.68) y un molino dorsal adelante 
(molino ruso, Elemento I.69) solo requiere ir por encima de la 
barra en cubital para recibir el valor previsto. No se requiere un 
número especifico de molinos en cubital para que el elemento 
sea reconocido.

	 Ejemplos de secuencias:
1.	Adler a 65° desde el apoyo invertido, impulso en cubital por 
debajo y por encima de la barra, impulso en cubital por debajo 
y salto a palmar = valor por el Adler (y -0.5 deducción angular) 
y valor B de molino cubital

2.	Adler al apoyo invertido, impulso en cubital por debajo y en 

b)	Elements with turns: an exercise cannot include more than one 
grip variation of the same element. In this case the elements 
with the highest difficulty value will be counted as consistent 
with the Special Repetition rules of the other apparatus.

	 Some examples:
•	 Rybalko in double el grip or Rybalko in mixed grip or Ry-
balko one hand grip.

c)	Only two Tkatchev or Piatti style flight elements are permitted. 
Only two Kovacs style flight elements are permitted. Three 
of the same style flight elements are only permitted if one is 
directly connected (to any style release).
Example:
Kolman and after Kovacs + Gaylord II
Kolman + Kovacs and after Cassina
Tkatchev straight + Tkatchev and after Liukin
Tkatchev + Gienger and after Tkatchev Straight and after Piatti.

6.	Regrasping Tkatchev ½ or Yamawaki ½ elements without sufficient 
turning and continuing to handstand (or directly connecting to a 
release element) will receive no value.

7.	For an el-grip or Russian giant to be recognized directly after an 
Adler or turn to el-grip, the el-grip or Russian giant requires a swing 
over the bar in el-grip in order to receive a value.

8.	A Zou Li Min executed with insufficient turning (greater than 90° 
deviation on first full twist) will not be recognized by the D-jury 
and receive a -0.5 deduction by the E-jury. This element may not 
be devalued to a Giant Swing Fwd. with one arm in undergrip (B 
value).

	 One arm giant swing fwd. with 1/1 t. to el-grip and 1/1 t. to under-
grip (Zou Li Min, Element I.27) cannot be combined with any other 
element for an increase in value.

9.	The Yamawaki element must be straight when passing through a 
vertical body position over the bar for no deductions. An excessive 
pike or a poor vertical position over the bar will be deducted and 
could also lead to recognition of a B value flight element.

10. Flight elements always receive value if a distinct hang phase is 
shown before the gymnast falls.

11. Endo in el-grip through handstand. (Element III.93): For the  
recognition of this element the gymnast must start the element in 
el-grip handstand and must go over the top of the bar in el-grip at 
the end of the element

12. An El-grip giant swing (Element I.68) and Giant swing rearways 
fwd. (Russian giant, Element I.69) only require going over the top 
of the bar in el-grip to receive their listed value. No specific amount 
of a giant swing in el-grip is required in order for the element to 
be recognized.

	 Sequence examples:
1. Adler to 65° from handstand, swing in-elgrip through the bottom 
and over the top, swing in elgrip through the bottom and hop 
out to undergrip= value for Adler (and -0.5 angle deduction) and 
B value el-grip giant.

2. Adler to handstand, swing in el-grip through the bottom and over 
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1. Adler à 65° de l’ATR, élan sous la barre en prise cubitale puis 
au-dessus de la barre, élan sous la barre en prise mixte et 
saut en prise palmaire = valeur pour le Adler (et déduction de 
0.5 pour l’angle) et valeur B accordée pour le grand tour en 
prise cubitale.

2. Adler à l’ATR, élan sous la barre en prise cubitale, puis au-
dessus de la barre et Endo en prise cubitale, élan sous la 
barre en Endo en prise cubitale, élan sous la barre en prise 
cubitale et saut en prise palmaire = valeur C pour le Adler, 
valeur B pour le grand tour en prise cubitale, valeur C pour le 
Endo en prise cubitale.

13. Dans les éléments volants avec ½ tour qui se terminent en 
prise cubitale mixte suivis d’un établissement arrière à l’ATR, 
plus de 50% du tour doit être complété au moment de la reprise 
de la barre pour qu’aucune déduction ne soit appliquée. Le jury 
E doit appliquer une déduction pour faute petite, moyenne ou 
grossière si le tour n’est pas suffisamment complété au moment 
de la reprise de la barre.

14. Élan circulaire en avant avec passé écarté à la suspension 
ou à l’appui (Élément III.103) - Le gymnaste peut engager les 
jambes à n’importe quel angle, à partir d’un grand tour ou d’un 
élan en avant.

15. Concernant la sortie d’un grand tour tchèque: une sortie simple 
de la suspension dorsale est permise sans déduction pour 
déviation angulaire mais sera considéré comme un élément 
sans valeur.

16. Éléments de type Endo, Stalder, Weiler et Adler:
	 Pour être reconnus, ces éléments doivent traverser la barre et 

se poursuivre dans la direction attendue.
17. Concernant le Tkatchev tendu: l’élément doit être exécuté corps 

tendu jusqu’à la reprise de la barre. Si le corps du gymnaste 
fléchit de plus de 45° avant de traverser la barre, l’élément sera 
reconnu comme un Tkatchev carpé = valeur C. Si la flexion du 
corps se produit après qu’il ait traversé la barre, l’élément sera 
reconnu de valeur D mais recevra les déductions d’exécution.

18. Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaisance des 
éléments et les autres aspects de la note D a la Section 7 et le 
tableau des déductions à l’article 7.6.

the top into el-grip Endo, swing through the bottom in el-grip 
Endo, swing in el-grip through the bottom and hop out to under-
grip = C value Adler, B value el-grip giant, C value el-grip Endo.

13. Flights elements with ½ turns to mixed el-grip must have more 
than 50% of the turn completed upon catching the bar in order to 
receive no deduction while continuing to back uprise to handstand.  
E-jury deductions of small, medium, large should be applied for 
any insufficient turning upon catching the bar. 

14. Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup. (Element 
III.103)- Gymnast may enter at any angle from a giant swing or 
swing forward.

15. Regarding the performance expectations for the exit from the 
Czech giant: A simple stoop exit from dorsal hang is permitted 
without an angular deviation deduction, but also does not receive 
any value

16. Endo, Stalder, Weiler and Adler Elements:
For recognition these elements must continue over the bar in the 
intended direction 

17. Regarding the Tkatchev straight: the element must be performed 
with a straight body throughout the element until regrasping the bar. 
If the gymnast bends his body greater than 45° before passing over 
the bar, it will be recognized as a Tkatchev pike = C-value. If the 
gymnast bends his body after passing over the bar he will receive 
the D value, but would receive appropriate execution deductions.

18. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

por encima de la barra Endo cubital, impulso por debajo en 
Endo cubital, impulso en cubital por debajo y salto a palmar 
= valor C Adler, valor B molino cubital, valor C Endo cubital.

13. Las sueltas con ½ giro a presa mixta debe tener más del 50% 
del giro completo antes de agarrar la barra al objeto de no ser 
penalizadas mientras continua atrás al apoyo invertido. El jurado 
E aplicará deducciones, pequeña, mediana y grande por falta de 
giro antes de agarrar la barra. 

14. En el impulso circular en carpa ad. pasando piernas abiertas 
atrás a la suspensión o al apoyo (Elemento III.103) el gimnasta 
puede entrar en cualquier ángulo desde molino o vuelo adelante. 

15. Con relación a las expectativas de la salida desde un molino 
Checo: Se permite salir alejándose de forma simple desde 
suspensión dorsal sin penalización por desviación angular, pero 
tampoco recibe ningún valor.

16. Endo, Stalder, Weiler y elementos Adler:
Para reconocer estos elementos deben continuar por encima de 
la barra en la dirección adecuada.

17. Relativo al Tkachev extendido: el elemento debe ejecutarse con 
el cuerpo extendido todo el elemento hasta agarrar la barra. Si el 
gimnasta dobla su cuerpo > 45° antes de pasar sobre la barra, se 
reconocerá como un Tkachev en carpa = valor C. Si el gimnasta 
dobla su cuerpo después de pasar sobre la barra, se reconocerá 
valor D, pero recibirá la penalización apropiada de ejecución.

18. Para mayor información con relación al no reconocimiento de 
los elementos y otros aspectos de la nota D, ver sección 7 y el 
resumen de deducciones del artículo 7.6.
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Article 15.3 Specific Deductions for Horizontal Bar
E Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Legs apart or other poor 
execution during jump or lift 
to Horizontal Bar. +

Lack of swing or pause in 
handstand or elsewhere. + +

Low amplitude on flight 
elements. + +

Deviation from plane of 
movement. ≤ 15° >15°

Layaway on the back swing.
+

Illegal elements with or from 
feet on the bar. +

Bent arms on regrasping 
following flight elements. + +

Bent knees during swing 
actions.

+
each time

+
each time

Elements not continuing in 
their intended direction. +

Any flight element with salto 
over the bar without a giant 
swing afterward.

+

Entry angle deviation from 
handstand in Endos, Stalders 
and Weilers.

+

Additional swings in the be-
ginning of exercise. +

Artículo 15.3 Deducciones específicas en Barra Fija 
Jurado E

Falta Pequeña 
0.10

Media
0.30

Grande 
0.50

Piernas abiertas u otra mala 
ejecución para saltar o subir 
a la barra. +

Falta de impulso o pausa 
en apoyo invertido o en otro 
elemento.

+ +

Baja amplitud en las sueltas. + +

Desviación del plano de 
movimiento. ≤ 15° >15°

Corte de vuelo en los impul-
sos atrás. +

Elementos ilegales con o 
desde pies en la barra.

+

Brazos doblados al agarrar 
después de las sueltas. + +

Doblar piernas durante las 
acciones de impuso.

+
cada vez

+
cada vez

Elementos que no continúan 
en la dirección pretendida. +

Sueltas con mortal sobre la 
barra sin un molino después. +

Desviación angular desde el 
apoyo invertido en Endos, 
Stalders y Weilers.

+

Impulso adicional en el 
comienzo del ejercicio +

Article 15.3 Déductions spécifiques pour la barre fixe
Jury E

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Jambes écartées ou fautes 
de tenue lorsque le gymnaste 
saute ou est soulevé à la 
suspension.

+

Manque d'élan ou arrêt à 
l'appui renversé ou dans une 
autre position.

+ +

Manque d'amplitude lors des 
éléments volants. + +

Déviation par rapport au plan 
du mouvement. ≤ 15° >15°

Abaissement en arrière.
+

Éléments non réglementaires 
exécutés avec les pieds sur 
la barre ou à partir de cette 
position.

+

Bras fléchis à la reprise après 
des éléments volants. + +

Genoux fléchis lors des actions 
de préparation des élans..

+
chaque fois

+
chaque fois

Éléments qui ne continuent 
pas dans la direction voulue. +

Tous les éléments volants avec 
salto sur la barre sans grand 
tour réalisé juste après.

+

Déviation angulaire de l’appuis 
tendu renversé dans les Endos, 
Stalders et Weilers.

+

Élans supplémentaires en 
début d’exercice. +
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 EG I:  Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

8.	 Élancé en arrière et pirouette à la suspension.
	 Swing bwd. and pirouette to hang.
	 Dominación atrás y pirueta a la suspensión.

20.	Grand tour avant sauté (aussi avec ½ tour)
	 Flying giant swing fwd. or with½ turn.
	 Molino adelante con salto o con ½ g.

21.	Grand tour avant avec 1/1 t. sauté.
	 Flying giant swing fwd. with 1/1 t. 
	 Molino adelante con 1/1 g. de salto.

1.	 Établissement arrière à l’appui renversé.
	 Back uprise to handstand.
	 Dominación atrás al apoyo invertido. 

9.	 Élancé en arrière et pirouette à l’appui.
	 Swing bwd. and pirouette to support.
	 Dominación atrás y pirueta al apoyo.

13.	Grand tour avant.
	 Giant swing fwd.
	 Molino adelante.

19.	Grand tour avant avec ½ t. par l’appui renversé.
	 Giant swing fwd. with ½ t. thr. hdst.
	 Molino adelante con½ g. por el apoyo invertido.

7.	 Établissement arrière à l’appui renversé. av. ½ t.
	 Back uprise to handstand with ½ turn.
	 Dominación atrás al ap. invertido con ½ g.

14.	Grand tour avant avec 1/1 tour prise mixte.
	 Giant swing fwd. with 1/1 turn in mixt grip.
	 Molino adelante con 1/1 g. en presa mixta.

2.	Établissement arrière à l’appui renversé avec 
1/1 t. aussi a. p. mixte.

	 Back uprise to hdst. with 1/1 turn also to mixt.
	 Domin. at. al apoy. inv. con 1/1 g. también a mixta.

3.

15.	Grand tour avant avec 1/1 tour en double cub.
	 Giant swing fwd. with 1/1 turn in double elgrip.	

Molino adelante con 1/1 g. en cubital.

5. 6.4.

11. 12.10.

17. 18.16.

23. 24.22.
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26.	 Grand tour avant d’un bras prise palmaire (360°).
	 Giant swing fwd. with one arm in ungr. (360°).
	 Molino ad. de un brazo presa palmar (360°).

27.	 Sur 1 bras, grand tour av. avec 1/1 t. a prise 
cubitale et 1/1 t.

	 On one arm, giant swing fwd. w. 1/1 t. to el-grip 
and 1/1 t .

	 En un brazo, molino ad. con 1/1 g. a presa 
cubital y 1/1 g.

44.	Grand tour arrière sauté.
	 Flying giant swing bwd.
	 Molino atrás con salto.

45.	Grand tour arrière sauté avec 1/1 t.
	 Flying giant swing bwd. with 1/1 t. 
	 Molino atrás con salto con 1/1 g. 

37.	Grand tour arrière avec ½ tour.
	 Giant swing bwd. with ½ turn.
	 Molino atrás con ½ g.

43.	Grand tour arrière sauté prise palmaire.
	 Giant swing bwd. with hop to undergrip.
	 Molino atrás salto presa palmar.

 EG I:  Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

(Quast)

31.	Grand tour arrière.
	 Giant swing bwd.
	 Molino atrás.

32.	Grand tour arrière d’un bras (360°).
	 One arm giant swing bwd. (360°).
	 Molino atrás de un brazo (360°).

46.	 47. 48.

29. 30.28.25.

38.

33. 35. 3634.

41. 42.40.39.

(Zou Li Min)
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56.	Grand tour arrière avec ½ t. en prise cubitale.
	 Giant swing bwd. with ½ t. to el-grip.
	 Molino atrás con ½ g. en presa cubital.

(Rybalko)

57.	

50.	Grand tour arrière sauté avec ½ t. en pr. cub.
	 Giant swing bwd. with hop ½ t. to el-grip.
	 Molino atrás con salto con ½ g. en presa cubital.

62.	Élan en avant sauté en prise cubitale.
	 Long swing fwd. with hop to el-grip. 
	 Impulso adelante salto a presa cubital.

52.	 Grand tour arr. sauté avec 3/2 t. en pr. cub. double.
	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to double el- grip.
	 Molino atrás de salto con .3/2 g. en presa cub. 

51.	Grand tour arrière sauté avec 3/2 t. en prise 
palmaire, prise palmaire - cubitale.

	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to undergrip, 
mixed el-grip. 

	 Molino atrás salto con 3/2 g. en presa palmar, 
presa palmar - cubital.

 EG I:  Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

65. 66.

71. 72.67.

59. 60.58.

53. 54.

61.

55.

49.

63.	 64.	

68.	Grant tour en prise cubitale.
	 El-grip giant swing.
	 Molino en presa cubital.

69.	Grand tour dorsal avant (grand tour russe).
	 Giant swing rearways fwd. (Russian giant).
	 Molino dorsal adelante (molino Ruso).

70.	 Grand tour dorsal arrière (grand tour tchèque).
	 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing).
	 Molino dorsal atrás (molino checo).
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80.	 81.	

86.	

 EG I:  Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

89. 90.

95. 96.93. 94.91. 92.

83. 84.82.

77. 78.

85.

79.

87.	 88.	

75.	Grand tour cub. avec 1/1 t. par l’app. renvs. pr. mx.
	 Elgrip giant swg. with 1/1 t. thr. hdst. in mx. gr.
	 Molino cubital con 1/1 g. por el ap. inv. pr. mix.

73.	 Grand tour arrière avec dislocation av. en 
montant et arrière par l’appui renversé.

	 Giant swing bwd. with inlocation during swing 
and dislocate to hdst.

	 Molino atrás con dislocación adelante subien-
do por el apoyo invertido.

74.	 Établissement Steineman avec ½ t. à l’appui.
	 Steineman uprise w. ½ t. to support.
	 Steineman con ½ g. al apoyo.

(Ono)

76.	 Grand tour dorsal arrière (grand tour tchèque) 
avec ½ tour au grand tour avant

	 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing) with 
½ turn to fwd giant swing.

	 Molino dorsal atrás (molino checo) con ½ giro 
a molino.
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2.	Établissement	arrière	en	pass.	les	jambes	écar-

tées en avant à la suspension dorsale
Back uprise and straddle over to hang rw.

 Dominación atrás pasando las piernas abiertas 
adelante	a	la	suspensión	dorsal.

3.	Établ.arr.	et	poisson	écarté	avec	½	t.	à	la	susp.	
aussi avec ½ t
Back uprise and strad. hecht with ½ t. to hang.
also	w.	½	t.

	 Domi.	at.y	tigre	p.	ab.	con	½	g.	a	la	suspensión.	
o con ½ g más 

(Markelov)

9.	 Markelov	tendu	avec	jambes	serrées,	aussi	avec	½ t.
 Markelov str. with legs together .also with ½ t.
	 Markelov	ext.	con	piernas	juntas,	también	con	

½ g

4.	

10.	 12.	

14.

19.

13.

7.

6.	Établissement	arrière et poisson tendu avec 3/2 
t.	à	la	suspension.
Back uprise and hecht straight with 3/2 t. to hang.

	 Dominación	atrás	y	tigre	ext.	con	3/2	g.	a	la	susp.

11.	

(Kulesza)

(Yamawaki)

(Walstrom)

1.

8.

22.	 24.	20.	

5.	

(Muñoz - Pozzo)

(Principi)

23.	 Tkatchev	écarté	avec	½	t.	aux	prise	cubitale.
Tkatchev straddled ½ t. to double elgrip.

	 Tkatchev	con	½	g.	a	presa	cubital.

(Samiloglu)

21.	Elan	en	av.	et	sauté	dorsal	jamb.	c.	à	la	susp.	aussi	avec	
½ t.

 Swing fwd. and vault bwd. piked  to hang, also with ½ t.
	 Impulso	ad.	y	salto	dorsal	p.	carp.	a	la	susp,	también	

con ½ g.

15.	Elan	en	av.	et	sauté	dorsal	jamb.	éc.	à	la	susp.aussi 
avec ½ t.
Swing fwd. and vault bwd. strad. to hang, also with 
½ t.

	 Impulso	ad.	y	salto	dorsal	p.	ab.	a	 la	susp.también 
con ½ g.

16.	Tkatchev	tendu,	aussi	avec	½	t.	à	prise	pal.-
cub.	élan	arrière	à	l’appui	renversé.
Tkatchev straight, also with ½ t. to mix el-grip 
into back uprise to hdst.

	 Tkatchev	extendido,	también	con	½	g.	a	pre-
sa	mixta	dominación	atrás	al	apoyo	invertido.

(Moznik)(Lynch)

17.	 18.	Tkatchev	tendu	avec	1/1	t.
 Tkatchev straight with 1/1 t.
	 Tkatchev	extendido	con	1/1	g.

(Liukin)

(Tkatchev)
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32.	Établissement	arrière et	sauté	dorsal	avec	¼	t.	
à	la	suspension.	
Back uprise and rear vault with ¼ t. to hang.

	 Dominación	atrás	y	salto	dorsal	con	¼	g.	a	la	
suspensión.

27.	

36.	 Piatti	tendu	avec	1/1	tour.
	 Piatti	straight	with	1/1	turn.
	 Piatti	extendido	con	1/1	giro.

39.	Élancé	en	arrière	et	salto	av.	gr.,	ca.,	ou	éc.	à	la	
suspension,	aussi	de	la	prise	cubitale.
Swing bwd. and salto fwd. t., p. or strad. to hg. 
also from el-grip.

	 Impulso	atrás	y	mortal	adelante	agrupado,	en	
carpa	o	p.	ab.	a	la	susp.,	también	de	cubital.

40.	Salto	avant	tendu,	aussi	de	la	prise	cubitale.
Salto fwd. straight, also from el-grip.

	 Mortal	adelante	extendido,	también	de	cubital.

47.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

35.34. Piatti	carpé,	aussi	avec	½	t.
Piatti piked.also w. .½ t.

	 Piatti	en	carpa,	también	con.½	g.

38.37.

44.43.

25.

31.

42.	Salto	avant	tendu	avec	1/1	t.,	aussi	prise	cubi-
tale.
Salto fwd. straight with 1/1 t. also from el grip.

	 Mortal	ad.	ext.	con	1/1	g.,	también	de	cubital.(Balabanov)

(Jäger)

(Winkler - Pogorelev)

(Suarez)

(Xiao Ruizhi)

G

48.	Salto	av.	tendu	avec	2/1	t.,	aussi	prise	cubitale.
Salto fwd. straight with 2/1 t. also from el grip.

	 Mortal	ad.	ext.	con	2/1	g.,	también	de	cubital.

41.	

46.	Élancé	en	av.	et	contre-salto	av.	éc.	à	la	susp.
Swing fwd. and counter salto fwd. strad. to hg.

	 Impulso	ad.	y	contrasalto	ad.	p.	ab.	a	la	susp.

G

45.	Grand	 tour	 tchèque	 et	 saut	 dorsal	 jambes	
écartées à la suspension
Czech giant and vault bwd. strad. to hang.

 Molino Checo y salto dorsal piernas abiertas a 
la	suspensión.

26.	Établissement	arrière et sauté en position carpée
avec	½	t.	à	la	suspension.
Back uprise and piked vault with ½ t. to hang.

	 Dominación	atrás	y	salto	en	carpa	con	½	g.	a	
la	suspensión.

(Voronin)

28.	Élan	circulaire	libre	en	arrière	ca.	ou	éc.	ou	tour	
d’appui	avec	Tkatchev	écarté.	aussi	avec	½	t.
Stalder or free hip circle bwd to Tkatchev 
straddle, also with ½ t.

	 Impulso	circ.	libre	at.,	p.	ab.o	giro	de	apoyo	con	
Tkatchev	p.	ab.	también	con	½	t.

29.	Piatti	tendu,	aussi	avec	½	t.	à	prise	palmaire-
cubitale	élan	arrière	à	l’appui	renversé.
Piatti straight. also with ½ t. to mix el-grip into 
back uprise to hdst.

	 Piatti	extendido,	tambien	con	½	g.	a	presa	mixta	
domin.	at.	al	ap.	inv

(Piatti)

(Kierzkowski)

30.	

33.
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53.		

63.	

69.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

57.	 Élancé	en	av.	et	salto	arr.	ca.	avec	½	t.	à	la	susp.
Swing fwd. and salto bwd. piked w. ½ t. to hang.
Lanzarse	ad.	y	mortal	at.	carp.	con	½	g.	a	la	susp.

70.

65.

59.	

66.	Gaylord	with	½	t.
Gaylord with ½ t.

	 Gaylord	con	½	g.

55.

49.

56.

50.

67.

61.

68.

62.

71. 72.	Gaylord	with	1/1	t.
Gaylord with 1/1 t.

	 Gaylord	con	1/1	g.

(Koudinov)

G

58.	

52.	

(Sapronenko)

54.		

(Pegan)

(Gienger)

60.		Élancé	en	av.	et	salto	arr.	avec	3/2	t.	à	la	susp.
Swing fwd. and salto bwd. w. 3/2 t. to hang.

	 Lanzarse	ad.	y	mortal	atrás	con	3/2	t.	a	la	susp.

(Deff)

(Gaylord)

64.	Salto	av.	par-dessus	la	barre	gr.	ou	écarté,	aussi	
de	la	prise	cubitale.

 Salto fwd, tuck or strad. over the bar, also from el-grip.
	 Mortal	ad.	por	encima	de	la	b.	agr.	o	p.	ab.,	también	

desde	cubital.

(Deltchev)

51.	Élan	en	av.	et	salto	arrière	écarté	avec	½	t.	à	
la	suspension.
Swing fwd. ½ t. to salto fwd. strad. to hang.

	 Lanzarse	ad.,	½	g	mortal	adelante	a	la	susp.
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82.	 Salto arrière ½ t. groupe par-dessus la barre.
	 Salto bwd. ½ t. tucked over the bar.
	 Mortal atrás agrupado con ½ g. por encima de 

la barra. (Gaylord 2)

(Kovacs)

88.	 Double salto arrière gr. par-dessus la barre.
	 Double salto bwd. t. over the bar.
	 Doble mortal atrás agr. por encima de la barra.

89.	 Kovacs avec 1/1 t.
	 Kovacs with 1/1 t.
	 Kovacs con 1/1 g.

95.	Kovacs carpe ou tendu.
	 Kovacs piked or straight.
	 Kovacs en carpa o extendido.

75.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

83.	Salto arrière ½ t. carpe par-dessus la barre.
	 Salto bwd. ½ t. piked over the bar.
	 Mortal atrás en carpa con ½ g. por encima de 

la barra.

79.

73.

91.

85.

80.

74.

92.

86.

81.

93.

87.

94. 96.	Kovacs tendu ou carpe avec 1/1 tour.
	 Kovacs straight or piked with 1/1 turn.
	 Kovacs extendido o en carpa con 1/1 giro.

(Kolman)

H

(Bretschneider)

G

(Cassina)

90. Kovacs avec 2/1 t.
	 Kovacs with 2/1 t.
	 Kovacs con 2/1 g.

(Pineda - piked)

84. 	

76.	 78.	Pegan carpe.
	 Pegan Pike.
	 Pegan en carpa.

77.	Gaylord carpe. 
	 Gaylord piked.
	 Gaylord en carpa.

(Maras)

G
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100.	

106.	 107	

113.

120.	

99.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas
101.

119.

103.

97.

115.

109.

104.

98.

116.

110.

105.

117.

111. 112.

118.

114	

G

(Shaham)

108.	Kovacs avec 3/2 t. à prise mixte.
	 Kovacs with 3/2 t. to mix grip.
	 Kovacs con 3/2 g. a presa mixta.

I

(Miyachi)

102.	Kovacs tendu avec 2/1 tour.
	 Kovacs straight with 2/1 turn.
	 Kovacs extendido con 2/1 giro.
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EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

7.	

2.	

(Weiler)

1.	 Bascule	d’élan	à	l’appui	renversé	ou	de	la	prise	
mixte	bascule	à	l’appui	renversé.
Kip to hdst. or from mixed grip to hdst.
Báscula	 de	 imp.	 al	 apoyo	 invertido	 o	 desde	
presa	mix.	al	apoyo	invertido.

13.	 De	la	suspension	ou	de	l’appui,	élan	par-des-
sus	à	l’appui	renversé.
From hang or from support, free hip circle 
through handstand.

	 De	 la	 suspensión	 o	 del	 apoyo,	 impulso	 por	
debajo	al	apoyo	invertido.

19. 20.	

14.	

6.3.	 4.	 5.

12.11.

18.15. 16. 17.

24.21.	 22. 23.

8.	 De	l’appui	renversé,	tour	d’appui	av.	par	l’appui	
renversé.
From hdst., free hip circle fwd. thr. hdst.

	 Del	apoyo	inv.,	giro	de	apoyo	ad.	por	el	ap.	inv.

9.	 10.	
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26.	

33.	Élan	 circulaire	 carpé	 carpé	 libre	 en	 av.	 par	
l’appui	renversé.
Free circle fwd. legs together thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	juntas.	ad.	por	el	ap.	inv.

34.	

38.	Élan	circulaire	carpé	écarté	arrière	par	l’appui	
renversé.
Free circle bwd. straddle thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	ab.	por	el	ap.	invertido.

45.	Élan	 circulaire	 carpé	 libre	 arrière	 par	 l’appui	
renversé.
Stalder legs together thr. hdst.

	 Impulso	circ.	en	carpa	atrás	por	el	ap.	invertido.

30.28. 29.

42.41.	Stalder	avec	3/2	tour	saute	par	l’appui	renversé	
prise	cub.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in el-grip.
Stalder	con	3/2	g.	de	salto	por	el	apoyo	invertido	
presa	cubital.

46.	

36.35.

37.

43.

31.

(Endo)

(Stalder)

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

44.	 47.

39.	

32.	 Élan	 circulaire	 carpé	 éc.	 en	 av.	 par	 l’appui	
renversé.
Free circle fwd. straddled thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	ab.	por	el	ap.	inv.

25.	De	 la	 suspension	 ou	 de	 l’appui,	 d’élan	 par-
dessus	sauté	à	l’appui	renversé.
From hang or from support, free hip circle hop 
to handstand.

	 De	 la	 suspensión	 o	 del	 apoyo,	 impulso	 por	
debajo	saltando	al	apoyo	invertido.	

27.	

48.	

40.	Stalder	avec	3/2	tour	saute	par	l’appui	renversé	
prise	mixte	cubital.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in mix 
el-grip.
Stalder	con	3/2	g.	de	salto	por	el	apoyo	invertido	
presa	mixta	cubital.
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50.	 51.	 54.

66.

72.

60.

49.

61.

67.

55.

62.

68. 69. 71.

52. 53.

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

70.	 Élan	 circulaire	Adler	 avec	 sauté	 par	 l’appui	
renversé prise palmaire ou prise dorsal ou prise 
mixte.

Adler hop to hdst. in ungr. or ovgr. or mixed grip.
Adler con salto por el apoyo invertido presa 
palmar,	dorsal	o	mixta.

64.	Élan	circulaire	Adler	avec	½	t.	par	l’appui	ren-
versé	avec	prise	dorsal.
Adler with ½ t. through hdst. in ovgr.

	 Adler	con	½	g.	por	el	ap.	inv.	con	presa	dorsal.

57.	 Stalder	sauté	par	l’appui	renversé.
Stalder legs together with hop through hdst.
Stalder	p.	juntas	saltado	por	el	apoyo	invertido.

59.		58.	

(Fuentes)

63.	 Élan	circulaire	Adler	par	l’appui	renversé.
Stoop circle rearward fwd. through hdst. 
(Adler).

	 Adler	por	el	apoyo	invertido.

65.		Élan	 circulaire	Adler	 avec	 1/1	 t.	 par	 l’appui	
renversé	avec	prise	palmaire.
Adler and 1/1 t. through hdst. in ungr.
Adler	con	1/1	g.	por	el	ap.	inv.	con	presa	palmar.

56.	Stalder	sauté	par	l’appui	renversé.
Stalder with hop through hdst.
Stalder	saltado	por	el	apoyo	invertido.
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73.	 74.	 75. 

79.	 Élan. en arrière à la suspension dorsale.
	 Back toss to dorsal hang.
	 Impulso atrás a la suspensión dorsal.

86. 	

80.	De la suspension dorsale, établissement av. à 
l’appui dorsal.

	 From dorsal hang, uprise fwd. to support rw.
	 De la susp. dorsal, dominación ad. al ap. dorsal.

81.	Élan en arrière à la suspension dorsale.
	 Stoop in and free back toss to dorsal hang.
	 Impulso atrás metiendo piernas ext. a la sus-

pensión dorsal.

87.	Établissement Steineman avec passé carpé 
entre les prises à l’appui renversé.

	 Steineman uprise w. stoop or to hdst.
	 Steineman con pase en carpa entre las presas 

al apoyo invertido.

76.	 Élan circulaire Adler avec 1/1 t. par l’appui 
renversé avec prise mixte aussi avec saut.

	 Adler and 1/1 t. thr. hdst. in mixed grip, also 
with hop.

	 Adler con 1/1 g. por el ap. inv. con pr. mixta, 
también con salto.

89. 88.	 90.85.

77. 78.

83. 84.

91. 94.	 95. 96.

(Steineman)

(Koste)

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

92. 	Établissement Steineman avec passé costal 
arrière à l’appui ou à la suspension.

	 Steineman uprise w. flank bwd. to sup. or hang.
	 Steineman con pase costal atrás al apoyo o la 

suspensión.

93.	

82.	

(Baldauf)



A = 0,1 B = 0,2 C = 0,3 D = 0,4 E = 0,5 F = 0,6 G = 0,7 H = 0,8

Code MAG July 2022 152

103.	Élan	circulaire	carpé	en	avant	et	pass.	éc.	en	
arrière à la suspension ou à l’appui
Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup.

	 Impulso	circular	en	carpa	ad.	pasando	piernas	
abiertas	atrás	a	la	suspensión	o	al	apoyo.

110.	

104.	Élan	circ.	carpé	en	av.	et	pass.	éc.	par	l’appui	
renv.	

 Stoop circle fwd. to straddle cut through hdst.
	 Impulso	circular	en	carpa	ad.	pasando	piernas	

abiertas	al	apoyo	invertido.

105.	 Élan	circ.	carpé	en	av.	et	pass.	éc.	avec	½	t.	
Stoop circle fwd. to straddle cut with ½ t. 

 Impulso circular en carpa adelante pasando 
piernas	abiertas	atrás	con	½	g.

111.	

106.	Carballo	avec	½	t.	aux	prise	palmaire	-cubitale.
Carballo with ½ turn to mixed el-grip.

	 Carballo	con	½	g.	a	presa	palmar	-	cubital.

113.	112.	 114.109.

102.

107.	Quintero	en	prise	cubitale.
Quintero to el-grip.

	 Quintero	en	presa	cubital.

108.

115. 116. 117. 119. 120.

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler
97.	 98.	 101.	

(Carballo) (Quintero)

100.	Endo	carpe	prise	cubitale
Endo legs together in el-grip thr. hdst.
Endo	 p.	 juntas	 presa	 cubital	 por	 el	 apoyo	
invertido.

99.	 Endo	prise	cubitale	par	l’appui	renversé.
Endo in el-grip thr. hdst.

	 Endo	presa	cubital	por	el	apoyo	invertido.

118.
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1.	 Salto avant carpé ou tendu, aussi avec ½ t.
	 Salto fwd. piked or straight, also with ½ t.
	 Mortal ad. en carpa o ext., también con ½ g.

2.	 Salto avant tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Mortal ad. ext. con 1/1 o 3/2 g.

9.	 Double salto av. groupe ou carpé ou avec ½ 
tour.

	 Double salto fwd. t. or p.or with ½ turn.
	 Doble mortal ad. agr., en carpa o con ½ g.

10.	 Double salto av. gr. ou carpé avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Double salto fwd. t. or p. with 1/1 or 3/2 t.
	 Doble mortal ad. agrupado, en carpa o con 1/1 

o 3/2 g.

21.	Double salto av. gr. ou carpé ou avec ½ tour 
par-dessus la barre.

	 Double salto fwd. t. or p. or with ½ turn over 
the bar.

	 Doble mortal adelante agrupado, en carpa o 
con ½ g. por encima de la barra.

3.	 Salto avant tendu avec 2/1 ou 5/2 t.
	 Salto fwd. str. with 2/1 or 5/2 t.
	 Mortal adelante extendido con 2/1 o. 5/2 g.

16.	 Double salto av. tendu ou avec ½ t.
	 Double salto fwd. str. or with ½ t. 
	 Doble mortal extendido o con ½ g.

11.	 Double salto av. gr. ou carpé avec 2/1 ou 5/2 t.
	 Double salto fwd. t. or p. with 2/1 or 5/2 t.
	 Doble mortal adelante agrupado, en carpa o 

con 2/1 o 5/2 g.

17.	 Double salto av. tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Double salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Doble mortal extendido con 1/1 o 3/2 g.

6. 	Triple salto av. gr. ou avec ½ t.
	 Triple salto fwd. t. or with ½ t. 
	 Triple mortal ad. agr. o con ½ g.

(Rumbutis)

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

22. Double salto av. groupé ou carpe avec 1/1 ou 
3/2 t. par- dessus la barre.

	 Dbl. salto fwd. t. or p. w. 1/1 or 3/2 t. over the bar.
	 Doble mortal adelante agrupado, en carpa o con 

1/1 o 3/2 g. por encima de la barra	

23. 24.

4. 5.

7. 8.

13. 14.

19. 20.

15.

12.

18.

G

(Alvarez)
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25.	Salto arr. carpé ou tendu aussi avec ½ ou 1/1 t.
	 Salto bwd. piked or str. also with ½ or 1/1 t.
	 Mortal at. en carpa o ext. también con ½ o 1/1 g.

26.	 Salto arrière tendu avec 3/2 ou 2/1 t.
 	 Salto bwd. str. with 3/2 or 2/1 t.
	 Mortal atrás extendido con 3/2 o. 2/1 g.

32.	 Double salto arrière groupé ou carpe.
	 Double salto bwd. tuck or pike.
	 Doble mortal atrás agrupado o cen carpa.

33.	 Double salto arrière groupé avec 1/1 t.
	 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 1/1 g.

(Tsukahara)

39.	 Double salto arrière tendu.
	 Double salto bwd. str.
	 Doble mortal extendido.

40.	 Double salto arrière tendu avec 1/1 t.
	 Double salto bwd. str. with 1/1 t.
	 Doble mortal atrás extendido con 1/1 g.

27.	 Salto arrière tendu avec 5/2 ou 3/1 t.
	 Salto bwd. str. with 5/2 or 3/1 t.
	 Mortal atrás extendido con 5/2 o. 3/1 g.

34.	Double salto arrière gr. avec 2/1 t.
	 Double salto bwd. t. with 2/1 t.
	 Doble mortal atrás agrupado con 2/1 g.

41.	 Double salto arrière tendu avec 2/1 t.
	 Double salto bwd. str. with 2/1 t.
	 Doble mortal atrás extendido con 2/1 g.

(Watanabe)

30.	

(Fedorchenko)

47.	

(Andrianov)

(Hoffmann)

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

36.

42.	 Double salto arrière tendu avec 3/1 t.
	 Double salto bwd. str. with 3/1 t.
	 Doble mortal atrás extendido con 3/1 g.

29.

35.

38.

44.

37.

43. 46.45.

28.

48.Triple salto arriéré gr. ou par-dessus la barre.
	 Triple salto bwd. t. or over the bar.
	 Triple mortal at. agr. o por encima de la barra.

31.
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50.	 Double salto arrière gr. par-dessus de la barre.
	 Double salto bwd. t. over the bar.
 	 Doble mortal atrás agr. por encima de la barra.

51.	 Double salto arrière gr. ou carpé avec 1/1 t. 
par- dessus la barre.

	 Doble salto bwd. t. with 1/1 t. over the bar.
	 Doble mortal atrás agr. con 1/1 g. por encima 

de la barra.

58.	Double salto arrière tendu avec 1/1 t. par-dessus 
la barre.

	 Double salto bwd. str. w. 1/1 t. over the bar.
 	 Doble mortal ext. con 1/1 g. por encima de la b.

(Hayden)

57.	Double salto arrière tendu par-dessus la barre.
	 Double salto bwd. str over the bar. 
 	 Doble mortal ext. por encima de la barra.

52.	 Double salto arrière gr. avec 2/1 t. par- dessus 
la barre.

	 Double salto bwd. t. with 2/1 t. over the bar
 	 Doble mortal atrás agr. con 2/1 g. por encima 

de la barra.

53.	

60.	Triple salto arrière gr. avec 1/1 t.
	 Triple salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Triple mortal agrupado con 1/1 g.

(Belle)

61.	 Poisson éc., ou poisson ou poisson avec ½ t.
	 Hecht strad., hecht or hecht w. ½ t.
	 Tigre p. abiertas, tigre o tigre con ½ g.

62.	 Poisson avec 1/1 ou 3/2 t.
	 Hecht w. 1/1 or 3/2 t.
	 Tigre con 1/1 o 3/2 g.

64.	 Poisson avec 2/1 t.
	 Hecht w. 2/1 t.
	 Tigre con 2/1 g.

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

72.71.

66.65.

70.69.68.67.

56.55. 59.

54. Triple salto arrière carpé.
	 Triple salto bwd. p.
	 Triple mortal atrás en carpa.

63.

49.

(Fardan)

G

G
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Annexe A
Explications et interprétations complémentaires 

1.	Le	texte	dans	le	table	de	diffi	culté	l’emporte	sur	les	illustrations.
2	 (Voir	art.	7.5.k)	Cette	règle	s’interprète,	en	partie,	comme	suit:

a) Les éléments avec rotations longitudinales aux six engins
ne sont pas reconnus s’ils présentent une rotation excessive 
ou	 insuffi	sante	>90°	 par	 rapport	 à	 l’exécution	 correcte	 de
l’élément	prévu.

b) Les éléments d’élan aux engins concernés ne sont pas reconnus 
s’ils	présentent	une	déviation	>	45°	par	rapport	à	la	position	fi	nale
parfaite	ou	prescrite.	Aux	barres	parallèles,	par	exemple,	un	demi-
tour	avant	à	l’appui	renversé	doit	être	exécuté	au	minimum	à	45°
au-dessus	de	l’horizontale,	sans	quoi	il	ne	sera	pas	reconnu.

3.	(Voir	section	9.1.1)	Une	exécution	correcte	signifi	e	en	particulier
que les éléments doivent être exécutés dans la position du corps 
prévue.	Les	défi	nitions	suivantes	s’appliquent:
a)	Dans	une	position	 tendue	parfaite,	 la	 ligne	 imaginaire	 qui

relie les épaules aux chevilles en passant par les hanches
est	droite	dans	le	cas	des	éléments	statiques,	et	droite	ou
légèrement	fl	échie	vers	 l’avant	ou	 l’arrière	pour	ce	qui	est
des	éléments	dynamiques.	S’il	y	a	fl	exion	des	hanches	de
plus	de	45°	pendant	l’exécution	de	l’élément,	la	position	est
considérée	comme	carpée.

b)	Dans	une	position	carpée	parfaite,	les	jambes	sont	tendues
et	les	hanches	présentent	une	fl	exion	d’au	moins	90°.	Sont
considérées comme fautes les positions carpées de moins de 
90°	par	rapport	à	la	position	tendue,	qu’elles	soient	accompa-
gnées	ou	non	d’une	fl	exion	des	genoux.	Si	le	gymnaste	fl	échit
les	genoux	de	plus	de	45°	pendant	l’exécution	de	l’élément,
la	position	est	considérée	comme	groupée.

c) Dans	une	position	groupée	parfaite,	les	hanches	sont	forte-
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Anexo A
Informaciones adicionales e interpretaciones

1.	El	texto	en	las	tablas	de	difi	cultad	prevalece	a	las	ilustraciones.
2.	(Ver	art.	7.5.k)	Esta	regla,	en	parte,	se	interpreta:

a)	En	los	seis	aparatos,	no	se	reconocerán	elementos	con	giro
si	se	 realizan	con	un	giro	>90°	de	más	o	de	menos	de	 lo
requerido	para	el	elemento	intentado.

b)	En	 todos	 los	 aparatos,	 no	 se	 reconocerán	 elementos	 de
impulso	si	se	 terminan	con	>45°	de	 la	posición	perfecta	o
de	la	posición	fi	nal	prescrita.	En	paralelas,	por	ejemplo,	una
Stützkehre	debe	realizarse	al	menos	a	45°	sobre	la	horizontal
para	ser	reconocido	por	el	jurado	D.

3. 	(Ver	sección	9.1.1)	Realizar	con	perfección	también	signifi	ca	que
los	elementos	se	ejecuten	con	la	posición	del	cuerpo	prevista.	Se
aplicarán	las	siguientes	defi	niciones:

a) Una posición del cuerpo extendida es perfecta cuando se
puede trazar una línea recta de los hombros por las caderas a
los tobillos para los elementos estáticos y recta o ligeramente 
doblada	adelante	o	atrás	durante	los	elementos	dinámicos.
Si	 la	 cadera	 fl	exiona	durante	 el	 elemento	más	de	45°	 en
cualquier	momento,	se	considera	en	carpa.

b) Una posición del cuerpo en carpa es perfecta cuando las
piernas	están	rectas	y	las	caderas	forman	por	lo	menos	90º.
Un error es carpar menos de 90º de la posición extendida
y/o	doblar	las	rodillas.	Si	la	cadera	y	las	rodillas	tienen	una
fl	exión	mayor	de	45°	en	algún	momento	durante	el	elemento,
se	considera	agrupado.

c) Una posición agrupada perfecta es cuando las caderas están

PART IV
Appendices

Appendix A
Additional Explanations & Interpretations 

1.	The	text	in	the	diffi	culty	tables	supersedes	the	illustrations.
2.	(See	Art.	7.5.k)	This	rule	is	interpreted,	in	part,	as	follows:

a) Twisting elements on all six apparatus will not be recognized
if	they	are	performed	with	a	>90º	twist	short	of	or	beyond	the
specifi	cations	for	the	intended	element

b) Swinging elements on all appropriate apparatus will not be
recognized	if	they	are	completed	>45°	from	the	perfect	or	the
prescribed	end	position.	On	the	Parallel	Bars,	for	example,	a
Stützkehre	must	be	performed	to	at	least	45°	above	horizontal
to	be	recognized	by	the	D-Jury.

3. (See	Section	9.1.1)	Being	performed	with	perfection	implies	also
that	elements	be	performed	with	the	specifi	ed	body	position.	The
following	defi	nitions	will	apply.

a) A perfect straight body position is one in which a line from the 
shoulders through the hips to the ankles is straight for static
elements and straight or slightly bent forwards or backwards
during	 dynamic	 elements.	 If	 the	 hip	 assumes	 a	 fl	exion	 of
greater	 than	45°	 at	 any	 time	during	 the	element,	 it	will	 be
considered	piked.

b) A perfect piked body position is one in which the knees are
straight	and	the	hips	are	bent	at	 least	90°.	Errors	include	a
pike	of	 less	 than	90°	 from	 the	extended	position	and/or	an
additional	bending	of	the	knees.	If	the	knees	assume	a	fl	exion
of	greater	than	45°	at	any	time	during	the	element,	it	will	be
considered	tucked.

c) A perfect tuck position is one during which the hips are strongly
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bent and the bent knees are brought to the chest - a minimum 
90° bend in each. Errors include a hip bend of less than 90° 
from the extended position and/or a knee bend of less than 
90°.

d)	A straight position with a knee flexion of 90° is considered to be 
straight but with a large error. If this occurs during an element 
it will not be recognized by the D-jury. 

e)	A straddled position must be shown with the maximum separa-
tion of the legs that the aesthetic and technical nature of the 
element allows.

f)	 Each of the salto positions - tucked, piked, straight, straddled 
- is expected to be demonstrated so distinctly and conspicu-
ously as to leave no doubt about the intent.

g)	A regular handstand on all apparatus is one with the body 
perfectly aligned and without arch. 

h)	Strength holds on all affected apparatus require, depending 
on the element, the arms to be perfectly horizontal, and/or the 
body to be perfectly horizontal, and/or the legs to be perfectly 
horizontal. 

i)	 Certain dynamic elements when poorly performed can be 
confused with other elements. Some typical examples include:
i.	 Twisting elements on all apparatus that under-turn by 

more than 90º.
ii.	 On Pommel Horse; cross support travels which are 

oblique by more than 45º versus travels in side support.
	In all such cases, the gymnast is obligated to demonstrate 
the element he wishes to show in a distinct and unmistakable 
manner. Failure to do so will always result in a large deduction 
from the E-jury and non-recognition by the D-jury (or on Vault, 
recognition as the element and Group with the lower value).

j)	 Exceptions can be made if the correct technical execution of 
an element requires a modification of these definitions.

4.	 (See Section 9.1.4)  This, along with Article 5.2.b is a most impor-
tant directive for all judges especially with the stated expectation 
that all elements be performed to perfect end positions. The judge 
must at all times use his gymnastics knowledge and gymnastics 
sense. The following examples may be instructive.

a)	It is possible to perform elements such as a Tkatchev to a 
handstand on Horizontal Bar but it is not yet a reasonable, nor 
perhaps a desirable, expectation. It is reasonable, however, 
to expect in all cases that the element be performed with 
technique of such excellence that the gymnast has had time 
to prepare for the re-grasp, that it occur with straight arms, 
and that it permit continuation with a smooth full swing.

b)	It is possible to perform a dislocate to handstand from inverted 
hang on Rings, but it would certainly be an exception. The 
deduction for not completing this element in handstand would 

marcadamente dobladas, llevándose las rodillas dobladas al 
pecho - un mínimo de 90°. Un error es que el ángulo de la 
cadera sea menor de 90° con la posición extendida y/o un 
ángulo de la rodilla menor de 90°.

d)	Una posición extendida con una flexión de rodillas de 90° se 
considera extendida pero tiene un error grande. Si esto tiene 
lugar puede no ser reconocido por el jurado D. 

e)	Una posición con piernas abiertas debe mostrarse con la 
máxima separación de piernas que la naturaleza estética y 
técnica del elemento permite. 

f)	 Cada una de las posiciones de los mortales, agrupado, en 
carpa, extendido, piernas abiertas se espera que sea mos-
trado tan clara y visiblemente que no exista ninguna duda 
acerca de la intención. 

g)	Un apoyo invertido en todos los aparatos se considera cuando 
el cuerpo está perfectamente alineado y sin arquear.  

h)	Las posiciones de fuerza en todos los aparatos requieren, de-
pendiendo del elemento, que los brazos estén perfectamente 
horizontales, y/o el cuerpo esté perfectamente horizontal, y/o 
las piernas estén perfectamente horizontales. 

i)	 Algunos elementos dinámicos mal ejecutados pueden con-
fundirse con otros elementos. Ejemplos típicos son:
i.	 Elementos de giro en todos los aparatos que giran menos 

de 90º. 
ii.	 En caballo con arcos; desplazamiento en apoyo transversal 

oblicuos más de 45º con los desplazamientos en apoyo lateral. 
En todos los casos, el gimnasta debe ejecutar el elemento que 
desea mostrar de manera clara e inequívoca. El fallo al mostrar 
esto siempre tendrá como resultado una deducción grande 
del jurado E y que el jurado D no lo reconozca (o en salto, 
reconocimiento del elemento de un grupo con valor menor). 

j)	 Pueden hacerse excepciones si la correcta ejecución técnica de 
un elemento requiere una modificación de estas definiciones. 

4.	 (Ver sección 9.1.4) Este, junto con Artículo 5.2.b es la directriz 
más importante para los jueces, especialmente con el objeto de 
que todos los elementos sean realizados con una posición final 
perfecta. El juez debe usar en todo momento el sentido y su 
conocimiento de la gimnasia. Los ejemplos siguientes pueden 
ser instructivos. 

a)	Se pueden realizar elementos tales como Tkatchev al apoyo 
invertido en barra fija pero no se considera razonable, aunque 
sea una expectativa deseable. Se puede, sin embargo, es-
perar en todos los casos que el elemento se realice con una 
amplitud tal que el gimnasta tenga tiempo para prepararse 
para el agarre, que este se realice con los brazos extendidos 
y que permita continuar con un gran impulso.

b)	Se puede realizar una dislocación al apoyo invertido desde 
la suspensión invertida en anillas, pero sería ciertamente una 
excepción. La deducción por no llegar en este elemento al 

ment fléchies et les genoux fléchis sont ramenés sur la poitrine 
(flexion minimale de 90° dans chaque cas). Sont considérées 
comme des fautes les flexions des hanches de moins de 90° 
par rapport à la position tendue, qu’elles soient accompagnées 
ou non d’une flexion des genoux de moins de 90°.

d)	Une position tendue qui présente une flexion des genoux de 90° 
est considérée comme tendue mais comporte une faute gros-
sière, qui peuvent entraîner la non-reconnaissance de l’élément.

e)	Les positions écartées doivent présenter l’ouverture maximale 
des jambes permise par la nature esthétique et technique de 
l’élément.

f)	 Chacune des positions dans les saltos - groupée, carpée, 
tendue, écartée - doit être exécutée de façon à ne laisser 
aucun doute dans l’esprit des juges quant à la position que 
le gymnaste a voulu présenter.

g)	Dans un appui renversé correct à tous les engins, le corps 
doit être parfaitement droit et ne présenter aucune cambrure. 
h)	 A tous les engins concernés, les éléments de maintien 
en force doivent être exécutés, selon l’élément, avec les 
bras parfaitement à l’horizontale et/ou le corps parfaitement 
à l’horizontale et/ou les jambes parfaitement à l’horizontale.

i)	 Certains éléments dynamiques mal exécutés peuvent parfois 
être confondus avec d’autres éléments. Par exemple:
i.	 Á tous les engins: éléments avec rotations longitudinales 

qui présentent une rotation insuffisante de plus de 90°.
ii.	 Au cheval-arçons: les transports en appui transversal en posi-

tion oblique de plus de 45° et les transports en appui latéral.
Dans tous ces cas, le gymnaste doit exécuter l’élément de façon 
à ne laisser aucun doute dans l’esprit des juges quant à l’élément 
qu’il entendait présenter. Si le gymnaste ne respecte pas cette 
exigence, le jury E applique une déduction pour faute grossière, 
et le jury D ne reconnaît pas l’élément (ou, au saut de cheval, 
le jury D reconnaît l’élément et le groupe de valeur inférieure).

j)	 On peut faire une exception dans les cas où l’exécution 
technique correcte de l’élément l’exige.

4.	 (Voir section 9.1.4) Cet article (voir aussi article 5.2.b) constitue 
une directive des plus importantes pour tous les juges, compte tenu 
notamment de l’exigence selon laquelle tous les éléments doivent se 
terminer à la position finale correcte. Le juge doit en tout temps utiliser 
ses connaissances en gymnastique et faire preuve de discernement. 
Les exemples suivants servent d’illustration.
a)	A la barre fixe, il est possible d’exécuter un élément comme le Tkat-

chev à l’appui renversé, mais il ne s’agit pas encore là d’une exigence 
raisonnable, ni même peut-être souhaitable. Il est raisonnable, en 
revanche, d’exiger du gymnaste qu’il exécute cet élément avec 
une technique d’une telle qualité qu’il a le temps de se préparer à 
reprendre la barre, de le faire avec les bras tendus et de poursuivre 
par un grand élan, sans rompre le rythme de l’exercice.

b)	Aux anneaux, il est possible d’exécuter le renversement arrière 
à l’appui renversé à partir de la suspension renversée, mais cela 
constituerait certainement une exception. La déduction pour 
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apoyo invertido no se aplicará.
c)	Algunos elementos tienen como propósito causar un efecto, 

si dicho propósito es atractivo y estético estará exento de los 
requisitos de amplitud usuales. 

d)	Se puede realizar una Stützkehre atrás en Paralelas a través 
del apoyo invertido pero es esencialmente un elemento dife-
rente (ver las Tablas de Dificultad) y no debe crearse como 
expectativa normal para un Stützkehre atrás. 

e)	Existen algunos elementos (elevación a fuerza con brazos 
doblados en algunos aparatos; amplitud en las planchas en 
suelo; ángulo piernas elevadas a ángulo piernas más eleva-
das – Maná - en varios aparatos; plancha a hirondelle en Ani-
llas) en los cuales las posiciones intermedias son reconocidas 
por el jurado D y difícilmente evaluables por el jurado E. Se 
espera que el gimnasta muestre la posición o ejecución de 
forma clara y visible para que no exista ninguna duda sobre 
su intento. Posiciones intermedias o no diferenciables son 
deducidas siempre por el jurado E y pueden llevar al jurado 
D a no reconocerlos.

5)	Partes del caballo con arcos.
	 Para ayudar en la definición de los molinos y desplazamientos 
en apoyo lateral o transversal, las partes del caballo se definen 
de acuerdo a los siguientes diagramas. 

		   		
	 sentido contrario a las agujas del reloj	 sentido de las agujas del reloj

Elementos en apoyo lateral

		

Elementos en apoyo transversal

not apply. 
c)	Some elements have a special purpose or effect and if such 

purpose is conspicuous and aesthetic it would be exempt from 
the usual amplitude requirements.

d)	It is possible to perform a reverse Stützkehre on Parallel Bars 
through a handstand but that is essentially a different element 
(it is listed as such in the Difficulty Tables) and should not 
become the regular expectation for a reverse Stützkehre.

e)	There exist a small number of elements (bent arm vs. straight 
arm press on several apparatus; amplitude on scales on Floor 
Exercise; V-sits vs. high V-sits (Manna) on several apparatus; 
planche vs. swallow on Rings) where intermediate positions 
make recognition for the D-jury and evaluation difficult for 
the E-Jury. The gymnast is expected to show his intended 
position or performance so distinctly and conspicuously as to 
leave no doubt about the intent. Intermediate or non-distinct 
positions are always deducted by the E-Jury and may lead to 
non-recognition by the D-jury.

5)	Parts of the pommel horse.
	 To assist in the definition of circles and travels in side support or 
cross support, the parts of the horse are defined according to the 
following diagrams.

		   		
	 counter-clockwise	 clockwise
		  Elements in Side Support

		
 

Elements in Cross Support

n’avoir pas atteint l’appui renversé ne s’appliquerait pas ici.
c)	L’exécution de certains éléments vise à produire un effet parti-
culier, et si un tel effet est manifeste et esthétique, les exigences 
normales relatives à l’amplitude ne s’appliquent pas.

d)	Aux barres parallèles, il est possible d’exécuter un demi-tour 
arrière en passant par l’appui renversé, mais il s’agit là d’un 
élément essentiellement différent (il figure d’ailleurs comme tel 
dans les tableaux de difficultés), qui ne devrait pas constituer 
la norme en ce qui concerne le demi-tour arrière à l’appui.

e)	Il existe un petit nombre d’éléments (appui renversé de force avec bras 
fléchis et appui renversé de force avec bras tendus à plusieurs engins, 
balances avec différentes ouvertures des jambes au sol, équerre 
jambes levées verticalement et équerre jambes horizontales au-dessus 
de la tête à plusieurs engins, appui facial horizontal et hirondelle aux 
anneaux) où les positions intermédiaires rendent la reconnaissance 
de l’élément et l’évaluation de l’exécution difficiles. Le gymnaste doit 
présenter la position prévue et exécuter l’élément de façon à ne laisser 
aucun doute quant à son intention. Les positions intermédiaires ou 
imprécises entraînent toujours une déduction pour faute d’exécution 
et peuvent conduire à la non-reconnaissance de l’élément.

5)	Parties du cheval d’arçons
	 Comme une aide d’orientation, la description des cercles et des 
transports en appui latéral et transversal tient compte de la défi-
nition suivante des parties du cheval:

		   		
	 sens contraire des aiguilles d’une montre	 sens des aiguilles d’une montre
		  Éléments en appui latéral

		

Éléments en appui transversal




